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AL HEB JE JE 
ROBOT ONDER CON- 
TROLE, BESTE RITCHIE, 
HET IS EN HET BLIJFT EEN 
STALEN MONSTER. IK 
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„Een vent die een schip met donderbussen be- 
wapent is net zo dom als iemand die met ste- 
nen een boogschutter te lijf gaat,” snoof Pat 
Pengelly verontwaardigd. ‚„Geef mij maar een 
achttienponder. Met zo'n lang stuk geschut 
kun je een oorlog winnen. Kijk maar eens 
wat de Hollanders met de Spanjolen hebben 
uitgehaald.” 

„Je praat net als de papegaai van mijn tante,” 
antwoordde Jeremy Blake. „Een hoop lawaai 
en geen verstand. Waarom zouden ze de vloot 
met donderbussen bewapenen, als dat lange 
kanon van jou beter zou zijn? Donderbussen 
hebben drie keer zoveel stootkracht als jouw 
achttienponders. Eén salvo en je schip ligt op 
de bodem van de zee.” 

„Als je tenminste ooit dicht genoeg in de buurt 
komt om die proppeschieters te kunnen af- 
vuren,” gromde Pat. „Ik zou je masten heb- 
ben weggeschoten en je romp zou vol gaten 
zitten voor je zelf maar de kans had een ka- 
non te richten… Geef me het zout en dat stuk 
vlees eens even aan.” 

De ruzie ging onverminderd verder, terwijl 
Jeremy een groot stuk rundvlees aanreikte, 
dat zijn metgezel stevig met grof zout begon 
in te wrijven. Daarna hing hij het bij de andere 
stukken vlees die aan een soort galg boven een 
smeulend, rokend vuur hingen. 


De tropische zon scheen op hen neer en achter 
hen dansten de kolibries als levende juwelen 
in de lucht tussen de bloemen in de jungle die 
hen omringde. 


De twee mannen bevonden zich op een eiland 
in de Caribische Zee. Ze waren bezig boekan te 
maken voor hun schip. Boekan is gezouten en 
gerookt vlees, dat lange tijd bewaárd kan wor- 
den. Aan dat gezouten vlees hadden de twee 
zeelieden en hun soortgenoten de naam te dan- 
ken waaronder ze aan de hele noordkust van 
Zuid-Amerika bekend stonden: boekaniers. 
Een maand tevoren waren ze van het fregat de 
Witte Adelaar aan land gestapt om te jagen en 
boekan te maken, want de voorraden van het 
schip waren flink geslonken. 

Boekaniers waren smokkelaars en handelaars 
en — als het nodig was — ook soldaten. Span- 
je eiste het alleenrecht op om in die wateren 
handel te drijven. De boekaniers, die dat recht 
betwistten, werden door hun eigen regeringen 
gesteund. Niet dat die steun van Engeland, 
Frankrijk, Nederland en Portugal veel bete- 
kende. Geen oorlogsschip zou hen helpen als 
ze in moeilijkheden kwamen te verkeren. Ze 
waren volkomen aan zichzelf overgeleverd. 
Pat en Jerry hadden genoten van hun verblijf 
aan wal en van het verse fruit en vlees en het 
frisse heldere water, maar nu begonnen ze on- 
rustig te worden. 

„Morgen is de laatste dag, is het niet?” grom- 
de Pat. 

Hij was een lange magere man met een on- 
regelmatig gezicht en diepliggende blauwe 
ogen. 

„Als je dat niet weet, ben je op je achterhoofd 
gevallen,” antwoordde Jerry. „Je hebt toch niet 
voor niets iedere dag afgekerfd in die boom 
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daar. Natuurlijk is het morgen de laatste dag. 
Dan kiezen we weer het ruime sop. De don- 
derbussen…” 

„Achttienponders,” verbeterde Pat hem. „Je 
snapt niets van een zeeoorlog.” 

„Mijn vader heeft op een oorlogsschip gevoch- 
ten,” grinnikte Jerry. 

Hij was kleiner, dikker en jonger dan Pat. 
Vanaf het moment dat ze op de Witte Adelaar 
waren gekomen, waar ze dienst deden als ka- 
nonniers, hadden ze ruzie gehad over de ver- 
schillende soorten kanonnen. Jerry had liever 
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de donderbus, het nieuwe scheepskanon, dat 
een vrij korte loop had. Pat gaf de voorkeur 
aan het oudere kanon met de lange loop, dat 
verder reikte. Die voortdurende onenigheid 
verhinderde dat ze zich verveelden. 

Ze begonnen het vlees te verzamelen dat al 
voldoende gerookt was en borgen het zorgvul- 
dig weg op een plaats waar roofdieren er niet 
bij konden. Ze bedekten het met palmblade- 
ren; ze hadden gemerkt dat die de vliegen weg- 
hielden. Toen het donker begon te worden, 
waren ze klaar. 


nn 
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„Het zal prettig:zijn de jongens weer te zien,” 
merkte Pat soezerig op. 

„Ja, daar zijn tenminste lui bij met een beetje 
hersens met wie ik kan praten,” antwoordde 
Jerry. 

Direct na zonsopgang verlieten ze hun pri- 
mitieve kamp. Met zijn tweeën konden ze on- 
mogelijk al het vlees naar het schip vervoeren. 
Zij namen hun geweren en kruithoorns mee. 
Ze waren halverwege de Salamanderbaai, 
waar het schip hen zou komen ophalen, toen 
Pat zijn hand opstak om Jerry tegen te houden. 


„Dat leek wel een donderslag. Misschien kun- 
nen we beter teruggaan om het vlees wat beter 
af te dekken. Het zou jammer zijn als ons werk 
voor niets was geweest.” 

„Ach, welnee,” antwoordde Jerry. „De bla- 
deren houden de regen wel tegen. Het duurt 
nog een maand voor het regenseizoen begint. 
Laten we maar doorlopen naar de baai. Ze zul- 
len wel naar ons uitkijken.” 

Maar de baai was verlaten, toen ze er aan- 
kwamen. leleurgesteld gingen ze op een 
boomstronk zitten en staarden over de zee. De 
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Verbind de punten van 1 tot en met 52 
met elkaar. Het beest dat dan te voor- 
schijn komt leeft in zee. Het speelt graag 
en kan goed kunstjes doen. 


Hoe moet 


Als je wilt weten wat dit ding voorstelt, 
moet je de vakjes kleuren. De vakjes 
met de letter B moet je blauw maken, 
Br moet bruin, G groen en R rood wor- 
den. De vakjes zonder letter laat je wit. 


de ruimtevaarder sturen om op aarde terug te komen? 


Salamanderbaai was een lange, smalle inham, 
die enigszins de vorm had van een salamander. 
Vandaar de naam. De ingang bij de „staart” 
van de salamander was heel smal en bijna on- 
zichtbaar vanuit zee door de hoge bergen aan 
weerszijden. Het was een uitstekende plaats 
voor boekaniers om het anker te laten vallen. 
Daar konden ze niet worden gezien door de 
Spanjaarden, tenzij die natuurlijk zelf de baai 
invoeren. 

„Er staat wind genoeg,” bromde Pat. „Waar- 
om zijn ze er nog niet? Ze hebben het toch be- 
loofd? Ik heb nog nooit meegemaakt dat de 
kapitein te laat was.” 

Jerry gaf geen antwoord. Hij zat stijf rechtop 
en tuurde over de watervlakte. 

„„Misschien,” zei hij tenslotte hees, „was hij 


deze keer ook niet te laat.” Plotseling rende . 


hij over het witte zand en waadde een eind 
het water in. Toen hij terugliep naar de kust, 
sleepte hij iets achter zich aan. 

Pat rende hem tegemoet en even later keken 
de twee mannen met een bittere trek om hun 
mond naar het voorwerp. Het was de viool 
van de Rooie, een van de matrozen van de 
Witte Adelaar. Het instrument vertoonde een 
kogelgat. 

Ze zochten het wateroppervlak af, bang dat ze 
het wrak van hun schip zouden zien. 

Diep in hun hart waren ze ervan overtuigd 
dat de Witte Adelaar nooit meer terug zou 
keren om hen te halen. 

„Die donderslag,” mompelde Pat, „dat waren 
kanonnen.” 

„De Spanjolen!” zei Jerry. „Ze hebben het 
schip waarschijnlijk onverhoeds aangevallen” 
Zwijgend liepen ze langs de oever van de baai. 
Ingespannen tuurden ze voor zich uit of ze 
iets van het wrak konden ontdekken. Ze had- 
den een vage hoop dat de Witte Adelaar erin 
geslaagd was aan de aanvallers te ontkomen. 
De Rooie had misschien bij de aanval zijn 
viool verspeeld. 

Maar die hoop werd spoedig de bodem inge- 
slagen. Pat rende het water in en trok een kist 
aan land. 

„De scheepskist van de kapitein,” gromde hij 
en wees naar de naam die in het deksel ge- 
kerfd stond. „Dat betekent dat de kajuit van 
de kapitein helemaal ondergelopen is of uit 
elkaar is geslagen. Als dat zo is, is het schip 
gezonken.” 

Meer wrakstukken vonden ze niet. Maar toen 
ze de ingang van de baai naderden, zagen ze 
wat ze gevreesd hadden. 


Vlak voor de kust stak de top van een mast 
uit het water omhoog. 

„De grote mars,” kreunde Jerry. 

De fokkemast en de bezaan waren kennelijk 
weggeschoten. 

„Het schip is als een baksteen gezonken,” zei 
Pat. „Het eerste salvo van de Spanjolen moet 
het schip als een rotte appel in tweeën hebben 
gespleten. Ze hebben niet de kans gekregen 
om te vechten, anders zou de baai bezaaid zijn 
met wrakstukken.” 

„En doden,’ merkte Jerry op. „Ze zullen toch 
niet allemaal met het schip gezonken zijn.” 
Ze begonnen de kust af te zoeken in de hoop 
dat ze overlevenden zouden vinden. Er was 
niemand. Er waren geen sporen in het zand, 
geen enkel teken dat iemand aan land was ge- 
gaan. Maar hun speurtocht leverde toch iets 
op. 

Ze kwamen aan een stuk wildernis dat er uit 
zag of het met een ploeg was bewerkt. Aan 
het eind van de voor lag een grote boom, maar 
hij was niet geveld met een bijl. 

Aan de voet van de boomstronk lag een enor- 
me ijzeren kogel. Zwijgend bleven de boeka- 
niers ernaar staren. Toen raapte Jerry hem op 
en hield hem met beide handen vast. 

„Een vierenzeventigponder!” zei hij. 

„Een vierenzeventiger!’ hijgde Pat. „Geen 
wonder dat de Witte Adelaar bij het eerste sal- 
vo is gezonken.” 

Een vierenzeventigponder was de grootste 
voorlader die op schepen gebruikt werd. Al- 
leen linieschepen hadden zulke kanonnen. 
„De San Fernando,” ging Jerry verder. „Het 
moet de San Fernando geweest zijn. Dat bete- 
kent dat het galjoen in de buurt is. De be- 
waking van dat galjoen is het enige dat don 
Alfonso hierheen kan voeren.” 

Elk jaar vervoerde een galjoen goud en zilver 
van de Zuidamerikaanse mijnen naar Spanje. 
Het galjoen werd altijd zwaar bewaakt door 
de San Fernando, onder bevel van de wrede, 
meedogenloze kapitein don Alfonso, en door 
een paar fregatten. 

Wat de San Fernando in de Salamanderbaai 
deed, wisten ze niet. Maar ze konden zich vrij 
goed voorstellen wat er was gebeurd. 

De Witte Adelaar was waarschijnlijk onver- 
wacht aangevallen, terwijl de geschutpoorten 
nog gesloten waren. Voor ze geopend konden 
worden, had het Spaanse linieschip een ver- 
nietigend salvo afgevuurd. 

De Spanjaarden hadden natuurlijk iedere over- 
levende opgepikt. 
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„En nu zijn ze gevangen, opgesloten in het 
stinkende ruim van de Spanjolen,” zei Pat 
woedend. 


‚Als ze tenminste niet aan de mast bungelen,” 


antwoordde Jerry. 

Don Alfonso haatte de Britten, want een Brits 
schip had hem eens tot overgave gedwongen. 
Hoewel hij goed behandeld was, beschouwde 
hij die nederlaag alseen smet op zijn naam. 
Als hij een Brit gevangen nam overleefde die 
het niet lang. 

De boekaniers liepen verder in de richting 
van de ingang van,de baai. 

Ze waren woedend, omdat ze volkomen hulpe- 
loos waren en Ook om wat er gebeurd was, 
Als ze maar een manier konden bedenken om 
terug te slaan! Maar de San Fernando was nu 
‚waarschijnlijk al mijlenver weg. 

Ze bereikten de ingang van de baai en staar- 
den over zee. Een zachte bries deed het water 
rimpelen. Voor de kust zwommen twee haaien; 
hun vinnen staken net boven de oppervlakte 
uit. Maar de boekaniers letten daar niet op. 
Zetuurden over het water, hun ogen wijd 
opengesperd van verbazing. 

„De San Fernando!” hijgde Pat verbaasd. „Ze 
komt deze richting uit!” 

„Met gestreken marszeilen. Wat zouden ze 
van plan zijn?” vroeg Jerry zich af. 

Het grote Spaanse schip was nog mijlen uit 
de kust verwijderd, maar het geoefende oog 
van de zeelieden vergiste zich niet. Aan de 
grote ra wapperde plotseling een aantal sein- 
vlaggen. 

„Ze seinen naar iemand,” zei Pat. 

„Naar het galjoen!” antwoordde Jerry. „Pat, 
zal ik je eens iets vertellen? Ze hebben een 
van onze schepen gezien en seinen nu naar 
het galjoen dat het er als de wind vandoor 
moet gaan of hier naar de baai moeten komen. 
Ze hebben de marszeilen gestreken om niet 
op te vallen.” 

Het eerste dat van een. schip boven de hori- 
zon zichtbaar wordt, zijn de marszeilen. Als 
de Spaanse uitkijk de zeilen van het andere 
schip had opgemerkt, konden ze zichzelf ver- 
bergen door de marszeilen te strijken. 

„Het is een slimme vos, die Spanjool,” knar- 
setandde Pat. „Ik denk dat je gelijk hebt. Hij 
is op weg naar de Salamanderbaai. Ik zou wel- 
eens willen weten of het galjoen ook komt.” 
Zijn ogen schitterden bij de gedachte aan de 
dukaten en dubloenen in het ruim van het 
galjoen. Jerry's ogen schitterden ook. 
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„Onze jongens zijn aan boord, Pat,” zei hij 
zachtjes. „Ze komen hierheen met onze jon- 
gens aan boord. Het zou wel erg triest met 
ons gesteld zijn als we niet zouden proberen 
hen te helpen!” 

Ze waren met zijn tweeën op het eiland. Don 
Alfonso had minstens driehonderd man aan 
boord van de San Fernando. 

„Met zijn tweeën tegen een hele scheepsbe- 
manning.… Dat zou waanzin zijn.” Pat zucht- 
te. „We kunnen niets doen.” 

Maar de boekaniers konden niet rustig blij- 
ven zitten zonder tenminste een poging te wa- 
gen hun makkers te redden. 

„Misschien kunnen we aan boord klimmen 
als het donker is,” opperde Pat na een tijdje. 
„‚De Spanjolen lichten meestal wel een hand- 
je met de wacht. We zouden de luiken van 
het ruim kunnen openmaken en onze jongens 
eruit laten …” 

‚We kunnen misschien wel aan boord komen, 
maar we kunnen de jongens nooit aan land 
krijgen zonder dat de Spanjolen het merken. 
En als er eenmaal alarm is geslagen…” 

Ze zwegen weer, terwijl ze naar het schip 
staarden dat op de kust aanhield. De wind 
ging liggen en het werd eb. 

„Ze zijn nooit hier voor het donker is,’ peins- 
de Pat. 

„Ik verwacht ze niet voor de ochtend,” zei 
Jerry. „En hun achtervolgers ook niet. Dood- 
jammer dat we hen niet kunnen waarschuwen. 
Als het een Brits eskader is, zouden ze onze 
jongens gauw genoeg gered hebben.” 

‚Ja, als we ze eens konden waarschuwen…” 
zei Pat peinzend. „Er is één ding waarop ze 
zouden af vliegen als bijen op honing: het ge- 
luid van kanonvuur.” 

„‚Ik denk niet dat don Alfonso een kanon zal 
afvuren. Hij kijkt wel uit.” 

„Dan doen wij het,” zei Pat. „In de baai lig- 
gen kanonnen.” 

„Op twaalf meter diepte en buiten ons be- 
reik,” zei Jerry sarcastisch. „Gebruik je her- 
sens, Pat.” 

Pat had zich omgedraaid naar de baai en het 
gezonken fregat. 

„Denk eens aan de Tortugabaai,” zei hij over 
zijn schouder. „Toen de Witte Adelaar over- 
helde, raakte een van de kanonnen los en viel 
overboord. We hadden niet veel moeite het te 
bergen. Ik denk dat we best een kanon van 
het schip kunnen halen.” 

Hij holde- de steile helling af naar de kust, 


EN OF, PAPS! IK 
HEB ER AL EEN! 
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DANK U WEL! LIJK 
RUST! IK 
HOOP 


waar de mast van het fregat nog steeds boven 
het water uitstak, 

„We mogen wel erg hard opschieten als we 
dat allemaal voor elkaar willen krijgen voor 
het donker is,” zei Pat. „Laten we onze tijd 
niet verkletsen. Terwijl we bezig zijn, vertel 
ik je wel wat ik in mijn hoofd heb.” 

Ze trokken hun kleren uit en zwommen naar 
de mast. Nu het eb begon te worden rees hij 
steeds verder boven het water uit. Ze kwa- 
men bij de onderste zalingen en hesen zich 
omhoog. 

„Kruit is het voornaamste,” zei Pat. „Dat is 
natuurlijk nat geworden; we kunnen het in 
de zon drogen. We moeten zien dat we een 
vat naar de kust krijgen.” 

Dat was het eenvoudigste deel van het werk, 
want toen ze naar beneden waren gedoken en 
het vat omhoog hadden gehesen, bleef het op 
het water drijven. 

„Breng jij het aan land,” zei Pat. „Dan ga ik 
hier verder. Opschieten!” 

Jerry zwom naar land, het vat voor zich uit 
duwend. Pat dook tussen het tuig van het 
schip, een mes in zijn hand. Toen hij boven 
kwam, had hij een zwaar, driedelig takelblok 
in de hand dat hij op de zalingen legde. Hij 


EEN UUR LATER... 


WAT BEN JE TOCH 


ie 


ZE ZET HET HELE STRAND 
OP STELTEN MET HAAR ZELF- 
GEMAAKTE ZEILWAGEN! /g 


dook opnieuw en bracht nog drie takels bo- 
ven. Toen sneed hij een lang stuk touw af, 
dat hij ook naar de oppervlakte bracht. 
Inmiddels kwam Jerry terug. 

„Goeie vaten hebben we,” zei hij hijgend, ter- 
wijl hij zich uit het water omhooghees. „Het 
kruit was haast niet nat, maar ik heb het toch 
maar op wat palmbladeren uitgespreid om 
zeker te zijn dat het straks droog is. Maar ik 
begrijp toch niet goed hoe je zo'n kanon aan 
land wilt krijgen.” 

Pat glimlachte. 

„Een achttienponder weegt twee ton,” zei hij. 
„Dat wil zeggen op het land. Maar hij weegt 
maar de helft in het water. Alles verliest aan 
gewicht in het water, anders zouden de sche- 
pen niet blijven drijven. Waar of niet?” 

„Ja, maar we kunnen toch niet met zijn tweeën 
een ton tillen?” zei Jerry. 

„Een zesdelige takel maakt de zaak nog mak- 
kelijker,” ging Pat verder. „Met honderd 
pond kun je zeshonderd pond tillen, als je een 
goede takel hebt. Dat weet je zelf. En als we 
over twaalf takels hijsen, zou ik het zaakje in 
mijn eentje kunnen klaren.” 

Jerry knikte instemmend. Aan boord werden 
altijd takels gebruikt om lasten te hijsen. 
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„Goed, stel je voor dat we het kanon omhoog- 
krijgen, wat dan? Nemen we het op onze rug 
om ermee naar land te zwemmen?” 

„Laten we het nou eerst maar naar boven 
hijsen, dan zien we wel verder.” 

Ze doken samen om de achttienponders, die als 
stoere wachtposten op het achterdek van de 
Witte Adelaar stonden, vast te maken. Ze wa- 
ren bijna klaar, toen Jerry zei: „Een donderbus 
weegt maar de helft en is heel wat makkelijker 
te hanteren.” 

„Dat is zo, maar de donderbussen staan op het 
benedendek. Vertel jij maar eens hoe we die 
daarvandaan moeten krijgen.” 

Het zou vrijwel onmogelijk zijn een kanon 
door het luik te Ei 

Het vastmaken van het zware kanon ging op- 
vallend gemakkelijk, want de Witte Adelaar 
lag recht op de bodem. Toen kwam het moei- 
lijkste karwei: het kanon naar boven hijsen. 
Het ging heel langzaam; ze hesen het een 
eindje omhoog, waarna de takels weer vast 
werden gemaakt. Maar tenslotte kwam het 
lange donkere gevaarte aan de oppervlakte. 
De punt van de loop stak als de bek van een 
hongerige vis boven water uit. 

„Nu moeten we zien dat we het aan land krij- 
gen,” zei Pat. „We hebben lege vaten nodig.” 
„Ik snap niet hoe je het aan land wilt krij- 
gen,” zei Jerry. „We kunnen dat ding nooit 
door het zand slepen.” 

„Dat hoeft ook niet,’ antwoordde Pat. 

Toen legde hij zijn plannetje uit. Hij wilde 
het kanon naar het diepe water aan de voet 
van de rotsen brengen. Dan zouden ze nieuwe 
takels aan de top van de klip bevestigen. 

Het was een goed plan, maar de boekaniers 
kregen niet de kans het uit te voeren. Toen ze 
naar de top van de klip klommen om de ta- 
kels vast te maken, bleven ze ontsteld staan. 
Met alle zeilen bij voer de San Fernando op 
topsnelheid in de richting van het eiland. Het 
was duidelijk dat het schip er al lang zou zijn 
voordat ze met het kanon klaar waren. Hun 
kans om de achttienponder af te vuren en het 
Britse eskader te waarschuwen was verkeken. 
Het was een grote teleurstelling. 

Toen ze de San Fernando in het oog kregen, 
zagen ze dat er druk geseind werd. 

„Le seinen weer naar het galjoen,” zei Pat. 
„Waarschijnlijk beduiden ze het dat het naar 
de baai moet komen voor de nacht.” 

„Ze mogen blij zijn als ze het voor donker 
halen,” antwoordde Jerry. „Misschien gooien 
ze het anker wel voor de kust uit. Wat is het 
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toch jammer dat we het Britse eskader niet 
kunnen waarschuwen! Wat zouden ze die 
Spanjolen fijn in de pan hakken!” 

Pat was weer in gedachten verzonken. 

„Er is geen maan vannacht, hè?” zei hij plot- 
seling. „Dat heb ik toch goed?” 

Jerry knikte verbaasd. 

„Dat is zo. Waarom?” 

„Er kan veel gebeuren in een donkere nacht,” 
zei Pat. „Vooral als de mensen een beetje ze- 
nauwachtig zijn. Dat zullen de Spanjolen zeker 
zijn. Ze denken natuurlijk dat het eskader op 
de loer ligt. Het zou me niets verbazen als ze 
de hele nacht de wacht hielden bij hun kanon- 
nen. Kom mee. We gaan terug naar onze acht- 
tienponder.” 

Ze hadden nog een paar uur voor het donker 
werd en de twee boekaniers maakten daar 
dankbaar gebruik van. Uit het wrak haalden 
ze nog meer vaten te voorschijn en bonden 
die aan het kanon vast, zodat het goed bleef 
drijven. Toen spreidden ze er takken over uit, 
zodat het van een afstandje leek of het een 
deel was van de dichtbegroeide kust. 

„En nu een lont,” zei Pat. 

Hij strooide wat buskruit op een stuk zeil- 
doek, maakte het een beetje vochtig en rolde 
het toen op tot een lange, dunne cilinder. 
Toen de lont was aangestoken met behulp 
van een vuursteen en een tondeldoos bleef hij 
zachtjes smeulen. 

„Zo kan het wel,” zei Pat. 

De lont werd opgerold in een houten bakje. 
Daarna werd het gedroogde kruit gereed ge- 
maakt voor het laden van het kanon. 

„Hoe moeten we het afmeten?” vroeg Jerry. 
Ze hadden een paar kogels van de achittien- 
ponder meegebracht. 

De kruitlading voor een achttienponder be- 
droeg twaalf pond. Als ze te veel gebruikten, 
zou het kanon exploderen. Als ze te weinig ge- 
bruikten, reikte het schot niet ver genoeg. 
„We nemen twee kogels,” zei Pat. Hij had 
van een plank op een rots een primitieve 
weegschaal gemaakt. „Die wegen zesendertig 
pond, nietwaar? Nou dan, we strooien bus- 
kruit op het andere eind van de plank, tot die 
in evenwicht is. Dan hebben we zesendertig 
pond buskruit. Dat is gemakkelijk genoeg in 
drieën te delen.” 

Toen de ladingen afgemeten waren, werden 
ze in dun zeildoek gewikkeld, gereed om in 
de loop te worden gestampt met de laadstok, 
die ze uit het wrak hadden opgediept. Toen 
werden de ladingen in een houten bak gelegd. 
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In een derde bak lagen de kogels en stukken 
uitgeplozen touw, die moesten dienen om het 
kruit en de kogels stevig vast te zetten. 
Terwijl ze daarmee bezig waren, begon het te 
schemeren. En toen ze klaar waren, zagen ze 
de lichten van een schip naderen. 

Het was de San Fernando, Het schip voer een 
behoorlijk eind de baai binnen voor het het 
anker liet vallen. De twee boekaniers droegen 
de ammunitie naar het drijvende kanon en 
verborgen zich onder de takken. 

„Ik ben benieuwd of het galjoen komt,” zei 
Jerry. „Denk je dat ons plan zal lukken?” 


„Als het niet lukt,” zei Pat, „zullen we nooit 
in ons leven meer de kans krijgen een plan 
te maken.” 

Ze lagen in het water en hielden zich aan de 
vaten vast. Wat zou de nacht brengen? Succes 
of pech en de dood? Konden twee mannen 
op tegen de bemanning van twee schepen? 
De minuten leken uren, terwijl ze in het wa- 
ter lagen. Van de andere kant van de baai 
klonken bevelen op de San Fernando. Ze 
hoorden voetstappen, het gekletter van me- 
taal, het geluid van blote voeten op het dek. 
Eén keer hoorden ze iemand een Engels zee- 
manslied zingen. 

Toen was het lange tijd stil. De boekaniers 
zouden haast zijn gaan geloven dat iedereen 
aan boord van de San Fernando sliep, als ze 
niet kleine lichtpuntjes op het dek hadden 
zien gloeien. 

„Je hebt gelijk. Ze houden de wacht bij de 
kanonnen. Je kunt de lonten zien gloeien.” 
Ongeveer twee uur nadat de San Fernando 
voor anker was gegaan, verstijfde Pat plotse- 
ling. Een nieuw geluid klonk hun in de oren. 
Het kwam vanuit zee. 
„Daar komt het galjoen,” fluisterde hij. „Het 
wordt tijd dat we aan het werk gaan.” 

Samen duwden ze het drijvende kanon naar 
de baai. Heel voorzichtig bewogen ze zich 
vooruit; ze manoeuvreerden het kanon tussen 
het galjoen en het linieschip in. 

Als ze hun ogen inspanden, konden ze de 
donkere omtrek van het galjoen tegen de 
nachtelijke hemel onderscheiden. Het schip 
bevond zich nu in de ingang van de baai. 
„Laat het wat dichterbij komen,” zei Pat 
zachtjes. „We moeten ze ruim de tijd geven. 
We mogen geen risico nemen.” 

Ze wendden het kanon, zodat het op de San 
Fernando gericht was. Pat nam de tijd om zui- 
ver te richten-op de grote mast. Jerry strooide 
wat droog kruit in het zundgat. 

Het geklots van het water tegen de boeg van 
het galjoen klonk nu vlak achter hen. Op het 
achterdek van de Sar Fernando werd een lan- 
taarn heen en weer gezwaaid. 

„Het is zover,” mompelde Pat. 

Hij blies tegen de lont om het uiteinde wat 
feller te laten branden. Toen duwde hij het in 
het zundgat. 

Het geluid van het kanonschot werd even la- 
ter gevolgd door het gekraak van de grote 
mast van de San Fernando, De terugslag van 
het kanon was zo hevig, dat het met een ruk 
achteruit schoot. 
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Op het schip heerste een chaos. Een trompet 
schalde. Er werd geroepen, geschreeuwd en 
gevloekt. 

En toen klonk een daverend salvo van het bo- 
vendek van het schip. De kogels floten over 
de hoofden van de boekaniers en kwamen te- 
recht in de boeg van het galjoen. 

Toen bleek dat ook het galjoen voorbereid 
was op een aanval, want het beantwoordde 
bijna ogenblikkelijk het salvo. 

Boven het gedonder van de kanonnen uit 
klonk het gekraak van de vallende mast van 
de San Fernando. 

Weer daverde een salvo van de vierenzeven- 
tigponders van de San Fernando, gevolgd 
door een onheilspellend gekraak van het gal- 
oen. 

De boekaniers laadden opnieuw hun drijven- 
de kanon en richtten het nu op het galjoen. 
Daarna vuurden ze nog een keer op de San 
Fernando. 

Boven hun hoofden floten de kogels van de 
twee Spaanse schepen hun dodenzang. Ge- 
schreeuw en geroep klonk over het water. Soms 
kwam een kogel gevaarlijk dicht bij het drij- 
vende kanon. 

„Het wordt tijd dat we hier wegkomen,” 
merkte Pat op. ‚‚Ik denk dat we nu het twee- 
de deel van ons plan kunnen gaan uitvoeren.” 
Pat en Jerry zwommen naar de Sax Fernando. 
Nadat er weer een salvo was afgevuurd, hoor- 
den ze het geluid dat ze verwacht hadden. 
„Ze zetten boten uit,” grinnikte Jerry. 

Pat had het verwacht. Don Alfonso had be- 
sloten het galjoen te enteren. Hij verkeerde 
natuurlijk in de veronderstelling dat hij een 
vijandelijk schip tegenover zich had. Aan 
boord zou nog maar een handjevol zeelieden 
achterblijven. 

Terwijl bevelen weerklonken en de riemen in 
het water plonsden, vonden Pat en Jerry een 
open geschutpoort, waar een eind touw uit 
bungelde. 

„Ook een lummelige manier van doen,” snoof 
Pat, terwijl hij zich omhooghees. „Mensen 
die zo slordig zijn, verdienen niet beter.” 

Pat en Jerry kropen stilletjes naar het hoofd- 
luik. Een zware balk was dwars over het luik 
met een paar wiggen vastgezet. Jerry zag een 
grote hamer liggen en sloeg daarmee de wig- 
gen los. 

„Hee, daar beneden riep Pat. „Pengelly en 
Blake hier. Als jullie zin hebben eruit te ko- 
men.… het is een schitterende nacht om te 
vechten!” 
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Terwijl hij nog sprak, kwamen de gevange- 
nen aan dek en hij stikte bijna toen de reus- 
achtige smid van de Witte Adelaar, Amos 
Brown, hem bij de keel greep. 

Kapitein Hoskins verscheen en de twee red- 
ders vertelden hem in een paar woorden wat 
er gebeurd was. . 

„De wapenkist staat op het voordek,” zei de 
kapitein haastig. „Ik heb hem gezien toen we 
naar beneden gebracht werden. Te wapen, 
mannen, en dan zullen we ze eens een lesje 
geven.” 

Die nacht waren er heel wat verbaasde Span- 
jaarden. 

Terwijl de bevrijde gevangenen het dek van 
de San Fernando op stormden, bestormden - 
de enteraars van de San Fernando het dek van 
het galjoen. 

In de hitte van de strijd vocht Spanjaard te- 
gen Spanjaard en pas na een paar minuten 
kwamen ze daarachter. Toen werd er nog 
kostbare tijd verspild aan uitleg en verklarin- 
gen en wederzijdse beschuldigingen. 
Inmiddels hadden de boekaniers bezit geno- 
men van de San Fernando, De verbaasde zee- 
lieden wisten nauwelijks wat hun overkwam 
toen de woede van de gevangenen over hun 
hoofden losbarstte. Op het achterdek Îiep don 
Alfonso juist te ijsberen. Toen de boekaniers 
op hem afsprongen, was hij gevangen voor 
hij zelfs maar even kans had zich te verzetten. 
Hij vertrok zijn magere, bleke gezicht van 
machteloze woede toen Pat de sabel van de 
kapitein uit de schede trok en Jerry een dolk 
onder zijn neus zwaaide. 

„Daar komen de enterboten!” riep kapitein 
Hoskins. „Ontvang ze op gepaste wijze!” 
Helemaal in de war door de blunder die ze 
hadden gemaakt door tegen hun eigen men- 
sen te vechten waren de soldaten nauwelijks 
tot felle tegenstand in staat. 

„Niet slecht voor één nachtje,” grinnikte Pat. 
„Het bewijs is nu geleverd. Tegen een achttien- 
ponder is niets bestand. Vertel me maar eens 
of er ooit een paar Spaanse schepen met een 
donderbus zijn veroverd!’ 

„Achttienponders, bah!” Jerry haalde zijn neus 
op. „Als we een donderbus hadden gehad, 
was één schot al genoeg geweest. Een donder- 
bus is het beste scheepskanon dat er bestaat!” 
Kapitein Hoskins beende met lange passen 
naderbij toen het ernaar uit ging zien dat de 
twee elkaar in de haren zouden vliegen. 
„Hebben jullie vannacht nog niet genoeg ge- 
vochten?” vroeg hij grinnikend. 


Sally Starr, wier vader eigenaar is van een antiekzaak, 
is enthousiast als zij en haar broertje Bobby een uit- 
nodiging ontvangen var Lady Travers. Maar alles gaat 
verkeerd en Bobby en Simon Travers moeten ingrijpen. 
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Sheila's avontuur 
mn Marokko 


„Waarom treuzel je toch altijd zo, Sheila?” 
Richard Robins’ stem klonk ongeduldig. Hij 
trok zijn dochter aan haar arm. 

„Ik moet mijn fototoestel aangeven,” pro- 
testeerde Sheila. 

„Dat ding!” Met een minachtende blik keek 
haar vader naar het eenvoudige boxje dat de 
douanebeambte in zijn hand hield. „Denk je 
nu heus dat ze daarnaar kijken?” 

In vergelijking met zijn eigen kostbare foto- 
uitrusting was de kleine boxcamera maar een 
heel gewoon dingetje. 

Sheila hoorde iemand achter zich lachen. Ze 
voelde zich een beetje dwaas toen ze achter 
haar vader aan de douanehal uitliep. Op de 
kade stond in het felle zonlicht hun auto, die 
juist uit de boot was geladen. 

Met tedere zorg borg Richard Robins zijn 
foto-uitrusting op. Een deel ging in de bagage- 
ruimte en de rest legde hij naast zich op de 
voorbank. Toen duwde hij Sheila op de achter- 
bank en sloeg het portier dicht. 

Zo ging het nu altijd. Altijd moest Sheila op de 
achterbank zitten. 

„Nou, kijk maar eens goed om je heen,” zei 
haar vader, terwijl ze door de straten van de 
witte stad reden. „Dit is Tanger. Je bent nu in 
Marokko.” 

Sheila staarde uit het raampje. Zo nu en dan 
ving ze een glimp op van gesluierde vrouwen 
en mannen met roze fezzen. Het interesseerde 
haar allemaal niet zoveel. Elk schoolmeisje zou 
het enig en opwindend hebben gevonden, 
maar Sheila wist zeker dat het net zo zou gaan 
als in al die andere landen die ze had bezocht 
tijdens hun zesweekse reis door Europa. Het 
was een verbijsterende ervaring. Ze draafde 


overal achter haar vader aan, maar die had het 
veel te druk om zich ook maar even met haar 
te bemoeien. 

Ze keek naar zijn achterhoofd. Hij reed veel 
te hard. Hij had altijd haast. Hij had geen tijd 
en geen zin haar iets van de stad te tonen. 
„Waarom zou hij ook?” zei ze tegen zichzelf. 
„Per slot is hij hier voor zijn werk. Hij had 
me eigenlijk helemaal niet mee willen nemen.” 
De auto stopte voor een hotel. 

„Hier logeren we,” zei meneer Robins kortaf. 
Tijdens het diner die avond merkte Sheila dat 
verscheidene mensen naar hen keken. Even 
voelde ze zich heel trots. Wisten ze dat haar 
vader Richard Robins was, de beroemde foto- 
graaf? 

Sommige mensen keken naar haar. Ze voelde 
zich verlegen worden. Het moest wel een raar 
gezicht zijn, zoals ze naast hem zat: een ver- 
legen meisje in een lelijke groene jurk. 
„Waar zit je zo naar te staren?” vroeg haar va- 
der plotseling. 

„Naar die knappe dames daar,” antwoordde 
Sheila. . 

„O, die! Dat zijn fotomodellen van een mode- 
blad.” 

„Hoe weet u dat?’ vroeg Sheila. 

„Omdat ik met hen werk. Ze moeten vakantie- 
kleding showen tegen een Marokkaanse ach- 
tergrond. De redactie van het tijdschrift heeft 
mij gevraagd de foto's te maken. Morgen be- 
ginnen we. Bah!” 

„Hebt u er geen zin in?” vroeg Sheila. 

„Ik doe het alleen voor het geld,” zei haar va- 
der. 

„„O, maar het lijkt me fantastisch!” riep Sheila 
uit. 
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„Je bent al net als alle andere vrouwen. Jij 
denkt ook alleen maar aan kleren.” 

„Maar ik kan me niets opwindenders voor- 
stellen…” begon Sheila. 

„Ik wel,” viel haar vader haar in de rede. „Als 
ik Al Fazal te pakken kon krijgen…” 

„Wie is dat?” 

„Een generaal. Hij is minister-president van 
een nieuwe Noordafrikaanse staat” 

„Waarom wilt u hem fotograferen?” 

„O, dat begrijp je toch niet,” zei haar vader. 
De volgende ochtend liep Sheila de tuin van 
het hotel in om naar het fotograferen te kij- 
ken. De mannequins poseerden op het terras. 
De zon scheen en de jurken waren prachtig, 
maar Sheila merkte al gauw’ dat de stemming 
niet zo best was. 

De hoteldirecteur zeurde over de achtergrond 
van de foto’s. Hij wilde zoveel mogelijk van 
het hotel erop hebben, als gratis reclame. De 
mannequins waren niet tevreden, omdat ze 
vonden dat ze niet op hun voordeligst uit- 
kwamen. 

De moderedactrice, een vrouw met een hoge 
stem en geverfd haar, deed haar best Richard 
Robins in een beter humeur te brengen. 
Tenslotte plaatste hij een mannequin zo, dat 
haar gezicht achter een boomtak verborgen 
was, waardoor alleen haar jurk te zien was. 
„Zo lijkt ze tenminste nog iets,” mompelde hij. 
Het meisje hoorde het en barstte prompt in tra- 
nen uit. 

Een lange blonde mannequin, die rustig op een 
stoel zat, keck de fotograaf met haar blauwe 
ogen aan. 

„Het lijkt me," zei ze koeltjes, „dat u betere re- 
sultaten zou bereiken als u de meisjes fatsoen- 
lijk behandelde.” 

„O ja?’ vroeg Robins. „Wilt u mij soms leren 
hoe ik foto's moet maken?” 

„Nee,” zei het meisje, „maar ik zou u wel goe- 
de manieren willen leren.” 

Iedereen, ook Sheila, hield de adem in. Ze was 
bang dat haar vader woedend zou worden, 
maar de arme moderedactrice slaagde erin de 
zaak te sussen, en het werk ging verder. 

's Middags zouden ze naar het strand gaan om 
strandkleding te fotograferen. 

Sheila volgde haar vader het hotel uit en liep 
naar de auto die op de binnenplaats geparkeerd 
stond. Toen hij zich omdraaide en haar zag, 
fronste hij ongeduldig zijn wenkbrauwen. 
„Jij kan niet mee,” snauwde hij. „Je zou alleen 
maar in de weg lopen. Het spijt me, Sheila.” 
Verdrietig wilde Sheila teruggaan. 


28 


„Hee, meisje, kom eens hier!’ klonk een hel- 
dere stem. Verrast draaide Sheila zich om. 

Uit een van de auto's wenkte een lange slanke 
arm haar. Sheila liep erheen en zag de blonde 
mannequin. 

„Is je vader boos?” vroeg ze glimlachend. 
Sheila knikte. 

„Wil je met ons mec? Er is nog een plaats 
over.” 

Even later reden ze door de hellende straten van 
Tanger. 

„Hoe heet je?’ vroeg het blonde meisje. „Ik 
heet Stephanie Gerrard.” 

Ze was zo mooi, dat Sheila haar ogen niet van 
haar af kon houden. Stephanie was erg aardig 
en het jongere meisje voelde zich al gauw 
helemaal op haar gemak. Onderweg vertelde 
Sheila een heleboel over zichzelf: dat haar va- 
der eigenlijk een vreemde voor haar was, om- 
dat hij het grootste deel van de tijd op reis 
was, en dat ze door haar tante Evelyn was op- 
gevoed, omdat haar moeder gestorven was 
toen ze nog heel klein was. 

„En nu is tante Evelyn getrouwd en op huwe- 
lijksreis,” legde Sheila uit. „Dus kon ze me niet 
hebben in de vakantie en móést paps me wel 
meenemen. 

„Vindt hij dat erg?” vroeg Stephanie. 

„Ik geloof het wel,” bekende Sheila. „Natuur- 
lijk weet ik dat hij in zijn hart erg veel van me 
houdt. Het komt alleen… nou ja, hij heeft het 
zo druk.” 

De volgende ochtend vertelde Sheila’s vader 
dat de modefoto’s klaar waren. 

„Ik ga proberen een kiekje te maken van Al 
Fazal,” zei hij met glinsterende ogen. „Ik heb 
gehoord dat dat bijna onmogelijk is. Het zou 
prachtig zijn als het me lukte!” 

‚Wat moet ik ondertussen doen?” vroeg Sheila 
verlegen. 

„Zoek dat zelf maar uit,” antwoordde haar 
vader. 

Die middag at ze alleen in de grote eetzaal 
van het hotel, maar toen kwam Stephanie naar 
haar toe. 

„Helemaal alleen?” vroeg ze. „Ik ook. Het is 
onze laatste dag hier. De anderen zijn inko- 
pen gaan doen, maar ik wil nog iets van Ma- 
rokko zien voor ik wegga. Heb je soms zin een 
eindje met me te gaan wandelen?” 

Sheila stemde enthousiast toe. 

Om vier uur ’s middags wandelden ze over de 
stoffige weg die van Tanger naar buiten leid- 
de. 

„Wie is Al Fazal?” vroeg Sheila plotseling. 


„Hij is minister-president van een of andere 
Afrikaanse staat,” antwoordde Stephanie. „Hij 
is op het ogenblik in Tanger voor een belang- 
rijke bespreking. Al Fazal wil niets loslaten 
tegenover de pers. Ze zeggen dat hij een ver- 
schrikkelijke hekel heeft aan journalisten en 
persfotografen.” 

Dus daarom wil vader zo graag een foto van 
hem maken, peinsde Sheila. 

Toen ze buiten de stad waren, kwamen ze langs 
een cafeetje. Een paar Arabieren zaten aan tafel- 
tjes op het terrasje: 

„Kijk!” zei Stephanie. „Dat is nu eens niet voor 
toeristen bestemd. Heb je weleens pepermunt- 
thee gedronken?” 

„Nee, zei Sheila. 

„O, dan gaan we dat nu doen,” zei Stephanie. 
Ze gingen aan een tafeltje zitten en Stephanie 
bestelde in het Frans pepermuntthee aan de 
eigenaar van het café. De Arabieren staarden 
hen aan en Sheila frommelde verlegen aan 
haar rok. 

„Mankeert er iets aan ons?’ mompelde ze te- 
gen Stephanie. 

„ Welnee,” zei Stephanie glimlachend. „Ze zijn 
er alleen maar niet aan gewend dat vrouwen 
zonder mannelijk geleide een café bezoeken.” 
Even later merkte Sheila ineens op: „Ze kij- 
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ken nu helemaal niet meer deze kant uit:” 
„Geen wonder!” antwoordde Stephanie. „Kijk 
eens!” 

In het smalle straatje voor het café was druk 
verkeer van Arabieren, die met hun ezeltjes 
terugkwamen van de markt in Tanger. Een 
vrouw had een zak laten vallen. De meloenen 
rolden over de weg. Toen ze zich bukte om 
ze op te rapen vielen er nog meer zakken op 
de grond. Haar man probeerde haar te helpen. 
Samen met hun ezel versperden ze volledig 
de weg, zodat de mensen die achter hen kwa- 
men, niet verder konden. 

Sommigen vonden heteen goede plaats om te 
rusten en gingen op de grond naast hun ezel 
zitten. Het was een geweldige opstopping. 
Een grote Amerikaanse auto kwam uit de rich- 
ting van de stad aangereden. De chauffeur 
toeterde ongeduldig. 

Plotseling hoorde Sheila de Arabieren in het 
café opgewonden praten. De eigenaar sprong 
overeind en rende naar buiten, naar de auto. 
Daar bleef hij diep buigend staan. 

„Wat is er aan de hand?” vroeg Sheila. 

„Ik weet het nict,” zei Stephanie. „Het lijkt 
een belangrijk man. Misschien.…” 

Sheila stond op en keek naar de auto. Ze ving 
een glimp op van een prachtig uniform. Toen 
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trok Stephanie haar terug en zei een beetje 
boos: „Doe niet zo onbeleefd, Sheila!” 

Ook de andere Arabieren waren nu om de 
auto heen gaan staan. De chauffeur toeterde 
verwoed. 

„Waarom hebben ze de hoofdweg niet geno- 
men?” vroeg Stephanie zich verbaasd af. 
Terwijl ze sprak, werd het portier van de wa- 
gen geopend. Een lange man in uniform stap- 
te uit. 

„Het is hem!” riep Stephanie uit. „Al Fazal!” 
Ze staarden alle twee naar de generaal. Tot 
haar verbazing merkte Sheila dat hij ook naar 
hen keek. 

Hij liep langzaam langs de rij Arabieren en 
knikte verstrooid. Hij sprak een paar woor- 
den met de eigenaar, die bijna op zijn knieën 
lag van verrukking om de eer die hem werd 
aangedaan. 

Een goedgeklede man met een gebruinde huid 
stapte uit en ging achter de generaal staan. 

Al Fazal bleef naar de twee meisjes kijken. 
Eindelijk liep hij naar hun tafeltje en boog 
licht. Stephanie knikte terug met een bevallige 
beweging van haar hoofd. 

Wat is ze kalm, dacht Sheila bewonderend. 
„Mag ik de eer hebben kennis met u te ma- 
ken?” vroeg de generaal. „U komt uit Enge- 
land, nietwaar? Brengt u een kort bezoek aan 
Marokko? Bevalt het u?” 

„O ja!’ zei Stephanie enthousiast. De generaal 
keek naar Sheila. „En uw zuster ook?” 

„Ze is mijn zuster niet,’ zei Stephanie glim- 
lachend. „Ze is een vriendinnetje en heet 
Sheila.” 

„Sheila... Dat is een mooie naam,” zei Al Fa- 
zal. Hij keek vragend naar Stephanie. „En hoe 
heet u, mademoiselle?” 

„Mijn naam is Stephanie,” zei de mannequin. 
„Ik heet Hassan.” Hij lachte. Toen kuste hij 
Stephanies hand en tot Sheila’s verrukking 
ook de hare. 

Hij wendde zich tot de man die achter hem 
stond en zei een paar woorden in het Arabisch, 
waarna de man zich naar de auto haastte. 
„Hebt u even tijd om te gaan zitten?” vroeg 
Stephanie beleefd. 

„Helaas niet,” zei de generaal. „Zo gauw de 
straat vrij is, moet ik verder.” 

Op. dat moment kwam zijn adjudant terug met 
een grote bos bloemen. 

„Die heb ik vandaag gekregen,” zei de gene- 
raal. „Maar wat moet een man met bloemen 
doen? Wilt u zo vriendelijk zijn ze van mij 
aan te nemen?” 
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„Heel graag,” antwoordde Stephanie ernstig. 
Hij gaf haar de bloemen en zei zacht: „U bent 
heel knap, mademoiselle. Het was mij een 
groot genoegen kennis met u te mogerf ma- 
ken.” Plotseling herinnerde hij zich Sheila. 
„En natuurlijk ook met uw vriendin.” Hij 
wendde zich tot Sheila. „Ik zou je graag iets 
geven, maar helaas heb ik niets bij me.” 

Sheila kreeg een ingeving. „Zou ik een foto 
van u mogen nemen?” 

De generaal fronste zijn voorhoofd. Toen zag 
hij Sheila's boxje en glimlachte weer. 
„‚Natuurlijk!” 

Sheila stond op. „Wilt u Stephanie nog een 
keer die bloemen geven, alstublieft?” vroeg 
ze en toen knipte ze af, 

De adjudant werd ongedúldig en schraapte 
zenuwachtig zijn keel. Sheila kon niet ver- 
staan wat hij zei, want hij sprak Arabisch, 


maar toen er een hele rij auto's achter de wa- 


gen van de generaal stopte, begon ze het te 
begrijpen. 

„Journalisten!” riep Stephanie uit. 

Generaal Al Fazal nam snel afscheid en liep 
met grote passen weg. 

Toen hij omringd werd door een menigte 
journalisten, sloeg hij zijn handen voor zijn 
gezicht. Zijn adjudant en zijn chauffeur baan- 
den een weg voor hem naar de auto. 

„Laten we ervandoor gaan,” zei Stephanie. 
„Anders raken wij nog onder de voet.” 

In de drukte lette niemand op hen. Tenmin- 
ste, dat dachten ze. 


Na het eten zaten Sheila en Stephanie op het 
terras van het hotel en bewonderden het uit- 
zicht. Plotseling verscheen meneer Robins om 
de hoek van het hotel. Hij zag er vermoeid en 
stoffig uit. 

„O, zijn jullie daar!” riep hij uit, toen hij 
Sheila zag. „Is het waar?” 


Wat?” 
„‚Ik heb van een paar journalisten gehoord dat 
jij en deze dame” — hij wierp een koele blik 


op Stephanie — „vandaag met Al Fazal heb- 
ben gesproken. Ze zeiden dat ze jullie ervan- 
door hebben zien gaan bij dat cafeetje. De 
eigenaar van het café heeft verteld dat je een 
foto van Al Fazal had gemaakt. Daar geloof 
ik natuurlijk niets van…” 

„Maar het is zo!” zei Sheila triomfantelijk. 
Haar vader keek ontsteld. „Je bedoelt… toch 
niet met die box van je!” Toen Sheila knikte; 
kreunde hij: „Lieve help! De plaat van het 
jaar, gemaakt met dat ding!’ 
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Hij zuchtte en keek toen weer wat opgewek- 
ter. „Nou ja, het doet er niet toe. Waar is je 
camera? Ik heb hem direct nodig.” 

„Hebt u hem nodig?” viel Stephanie hem in 
de rede. „Waarom? 

Richard Robins keek haar woedend aan. „Als 
het u interesseert,” zei hij nadrukkelijk, „om 
de film te ontwikkelen natuurlijk. Die foto is 
goud waard.” 

„O?” zei Stephanie. Ze keerde zich met een 
veelzeggende blik naar Sheila. Het meisje 
kreeg een kleur. 

„Het spijt me, vader,” mompelde ze. „Ik wil 
hem niet verkopen.” 

„Jij wilt hem niet… 2” 

„Nou, hij is van mij en het is mijn camera. 
Tante Evelyn heeft hem voor me gekocht. 
Bovendien kan ik die foto niet verkopen. 
Hassan zou het niet prettig vinden.” 
„Hassan?” hijgde haar vader. 

„Ja, zei Stephanie. „Het is een foto van een 
vriend van ons, die Hassan heet. Wij kennen 
geen generaal Al Fazal.” 

„Juffrouw,’ zei Richard Robins boos, „zou u 
zo vriendelijk willen zijn zich er niet mee te 
bemoeien?” Toen wendde hij zich weer tot 
zijn dochter. „Die foto is erg belangrijk.” 
Sheila stond op. „Ja vader, maar er zijn din- 
gen die nog belangrijker zijn dan foto's.” 
„Wat dan, bijvoorbeeld?” 

„Ziet u, Hassan vertrouwde me. Hij was moe 
en hij wilde alleen even met ons praten.” 
Haar vader hield zijn adem in. Hij zag er uit 
alsof hij ieder ogenblik kon losbarsten. Toen 
fronste hij zijn voorhoofd, schudde zijn hoofd 
en lachte plotseling. „Weet je, je hebt meer 
lef dan ik ooit had gedacht. Misschien heb je 
gelijk. Er zijn belangrijker dingen dan foto's.’ 
„Misschien gunt u zich niet de tijd die andere 
dingen te ontdekken,” mompelde Stephanie 
zachtjes. 

Sheila’s vader keek haar aan en glimlachte 
weer. „U bent knap, juffrouw Gerrard. Heel 
knap,” zei hij. 


Drie maanden later, toen Stephanie met Rí- 
chard Robins was getrouwd, vroeg Sheila haar: 
„Vindt u het niet vreselijk vervelend thuis te 
moeten zitten, terwijl paps over de hele we- 
reld ronddraaft?” 

„O, nee, helemaal niet!” zei Stephanie kalm 
als altijd. „Ik zal zorgen dat je vader vaker 
thuis is. Ik heb hem nodig en jij ook. Maar 
zeg niets tegen hem! Hij zal er gauw genoeg 
achter komen.” 
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Duizenden jaren geleden ke- 
ken enige door de woestijn 
trekkende bedoeïenen vol be- 
wondering naar een kudde 
prachtige wilde paarden, die 
op een dorre vlakte in Arabië 
graasden. Het waren schitte- 
rende dieren. Ze vingen een 
paar veulens en namen ze mee 
op hun zwerftochten. 

De veulens bleken pientere en 
zachtaardige dieren te zijn. Ze 
waren veel sterker en sneller 
dan andere paarden. Toen ze 
volwassen waren, konden ze 
uren achtereen in galop over 
moeilijk begaanbaar terrein 
rennen. 

Omdat de bedoeïenen door de 
woestijn trokken en vaak ge- 
vechten moesten leveren met 
andere stammen, probeerden 
ze steeds meer Arabische paar- 


den te krijgen. De stam die de 
beste paarden had, won im- 
mers de slag! 

De kleine dieren met hun smal 
toelopende snuit waren zo aan- 
hankelijk, dat ze zelfs bij het 
gezin in de tent sliepen! 

Ze waren tevreden met het ka- 
rige voedsel dat in de woestijn 
groeide en konden het ook 
lang zonder water stellen. Er 
wordt verteld dat enkele Ara- 
bische paarden het in een ge- 
vecht eens twee dagen zonder 
drinken hebben uitgehouden. 
Tijdens de kruistochten heb- 
ben de Europeanen met het 
Arabische paard kennisge- 
maakt. Ze namen enkele exem- 
plaren uit Arabië mee naar 
huis als geschenk voor hun 
vorsten en legeraanvoerders. 
Veel beroemde keizers en ko- 


Lamp Sane 
woestijn 


ningen hebben zo'n kostbaar 
dier bereden. Bekend is de 
schimmel Marengo van Napo- 
leon. Er bestaan schilderijen 
waarop de Franse keizer ge- 
zeten op zijn paard is afgebeeld. 
In de loop der eeuwen is het 
Arabische paard uitgevoerd 
naar alle landen ter wereld. 
Op het ogenblik zijn er zelfs 
meer in Amerika te vinden dan 
in het land van herkomst. 

De pittige dieren zijn voor bij- 
na alle doeleinden geschikt. De 
winnaars van de beroemde 
paardenrennen in Derby zijn 
bijna allemaal paarden met 
Arabisch bloed. 

Cowboys, die kudden vee over 
grote afstanden over heuvels 
en door dalen moeten drijven, 
beschouwen hem als hun 
trouwste kameraad. 
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DE DEELNEMERS 
STAAN IN EEN 
LANGE RIJ TE 
WACHTEN TOT ZE 
HUN AUTO'S DE - 
BOOT OP KUNNEN 
RIJDEN. 


DE FLES VALT 
IN SCHERVEN, 
VLAK VOOR DE 
WIELEN VAN 
EEN GROTE 
VRACHT- 
WAGEN. 


GLAS- 
SCHERVEN! 
LET OP! 


DE MAN IS NOG 
ALTIJD NIJDIG ALS 
WE SAMEN BĲ DE 
FRANSE DOUANE 
STAAN. 


-J MET MIJN OUDE WAGEN RIJD IK NAAR DOVER. 
JOP DE AANHANGER STAAT MIJN RACEWAGEN. 

IK MOET DE BOOT HALEN NAAR FRANKRIJK, 
N WAAR IK AAN EEN GROTE RACE ZAL DEELNEMEN, 


WEDSTRIJD ZOU 
WINNEN! 


IK STAP UIT OM WAT 
FRISSE LUCHT TE 
HAPPEN. EEN JONGEN 
STEEKT ZONDER UIT 
TE KIJKEN DE WEG 
OVER, 


bj Er 
KIJK UIT, 
ANDERS KOM JE 
ONDER EEN 
AUTO! 


DE VOORBAND VAN 
DE AUTO SPRINGT, 
DE CHAUFFEUR IS 
WOEDEND 


IDIOOT DAT JE BENT! KUN 
JE NIET OP DIE JONGEN 
VAN JE PASSEN? 


HET TERREIN VOOR DE DEELNEMERS AANGEKOMEN 
ZET IK MIJN AUTO OP DE OMHEINDE PARKEERRUIMTE. 
INEENS DUIKT DE MAN DIE IK IN DOVER HAD ONTMOET 


NAAST ME OP, 


, SCHIJNT _ A 
NOG STEEDS 
KWAAD 
TE ZIJN, 


‘5 MIDDAGS GAAN WE WAT TRAINEN. IK START TEGELIJK En VOOR DE GRAP PASSEER IK HEM IN DE 
MET DE MAN DIE ZO BOOS OP ME WAS, HIJ HEET DACRES EN BOG 
HIJ RIJDT IN EEN WAGEN DIE PRECIES 5 ali 7 / T — 
5 en ral / : ERE 
HIJ HEEFT EEN HU- Ee U 
MEUR ALS EEN STIER, Cn // HALLOOO! 
MAAR HIJ RIJDT Ee 
UITSTEKEND! 7 


OPEENS ZIE IK EEN ZWARTEN f ALLE MENSEN! DE OLlE- | 
GLIMMENDE PLEK ACHTER LEIDING IS LEK. DACRES / 
MIJN AUTO. DACRES SL fj IS GESLIPT OVER DE 
Ee — an OLIE DIE ERUIT 
TE … GELOPEN IS! 


ease 


ea} 


IK REM UIT ALLE MACHT EN SPRING UIT MIJN WAGEN. 
GELUKKIG [S DACRI ONGEDEERD, HIJ IS RA: D. 


STOMPZIN- 
NIGE IDIOOT! 
IK HAD MIJN 

„ NEK WEL 
KUNNEN 


IK GEEF HEM EEN FLINKE KLAP TERUG 


IK SPREEK JE NOG 

IK ZAL JE 

LEREN JE HANDEN / WEL EENS! 
THUIS TE / E 5 
HOUDEN! 


‘5 AVONDS IN BED DENK IK 
NOG EENS RUSTIG OVER 
DE KWESTIE NA. 


le] RTERKEIN STAAT DE IN U 
TE WACHTEN. HIJ KIJKT ME DOORDRINGEND AAN, 


ZO, MENEER SOLO, VERTELT \/ OM 

U ME EENS WAT U VANNACHT TWAALF UUR? TOEN 
OM TWAALF UUR HEBT GE- SLIEP IK. 
DAAN, LET OP UW WOORDEN, Ja 


DACRES SPRINGT WOEDEND OP ME AF. HIJ HEEFT 
EEN DIK VERBAND OM ZIJN HOOFD, 


DAAR HEB JE DIE SCHURK! 
HIJ HEEFT ME EEN KLAP OP MIJN 
HOOFD GEGEVEN EN TOEN IS HIJ 
AAN MIJN WAGEN GAAN KNOEIEN. 
GELUKKIG ZIJN ER NOG NET BĲJ- 

TIJDS EEN PAAR LUI OP HET 

LAWAAI AF GEKOMEN. 


DE AUTO VAN 
DACRES ZIET 
ER UIT ALSOF 
IEMAND ER ME 
EEN BIL OP 


7 JE BE- 
GRIJPT WEL 


DAT WE 
JOU VER- 
DENKEN, 
SOLO. 


HIJ HEEFT HET 
WEL GEDAAN. DIE 
KEREL HOORT IN 

DE GEVANGENIS 

THUIS, 


ZOU IK VAN MIJN LEVEN 


NIET UITHALEN. 


HEE, WAKKER WORDEN, DE 
INSPECTEUR WIL U 
SPREKEN! 


DE 
INSPECTEUR? 
WAT IS ER AAN 
DE HAND? 


OMSTREEKS 


DIE TIJD IS ER\ * 
EEN AANVAL \ 
Ì 


GEPLEEGD OP N 
MENEER za 
DACRES EN ER | 
IS EEN POGING d 
GEDAAN ZIJN 
WAGEN TE 
VERNIELEN. 
WE WETEN 
DAT U EN ME- 
NEER DACRES 
GISTEREN 
RUZIE HEBBEN 
EHAD, 


JE BEGRIJPT WEL DAT WE JOU 
VERDENKEN, SOLO. 

IK HEB GEEN ENKEL BEWIJS. IK KAN JE 
DUS NIET ARRESTEREN, MAAR IK 
HOU JE IN DE GATEN. WEES 

EWAARSCHUWD! 


{ ANDERE REN- 8 IK BEN BLIJ ALS IK KAN STARTEN. ALS JE AAN HET 

RERS DUIDELIJK MEEKEN WAT ZE VAN $ TUUR VAN ZO'N MACHTIGE WAGEN ZIT, HEB JE GEEN 
ME DENKEN, IK KRIJG ALLERLEI ONAAN- IJD OM AAN JE NARIGHEID TE DENKEN, 
GENAME OPMERKINGEN TE HOREN, d n 

7 ZO'N VENT 

(MOEST VAN DE BAAN F= 

GESCHOPT WORDEN! / 

HET IS EEN, 


ZIJN LEVEN 
UITSLUITEN4 


ZIT IK VLAK ACHTER DACRES, 
E GENS IS GEEN SPOOR TE 
R VUR LANG RIJD IK ACHTER HEM 


EEN PLAATS WAAR 
GEEN PUBLIEK STAAT 
EEN WAGEN ZONDER 
BESTUURDER HET 
CIRCUIT OP, 


K SPRING METEEN wd K HAAL DE MAN UIT ZIJN AU INEENS KOMT ER EEN 
UIT MIJN Ww, od GROTE VRACHTWAGEN AND KOM EEN MAN MET 


AP EEN REVOLVER IN ZIJN HA 
DACRES! DACRE: e DN p ; 
GN BEN JE GEWOND? Se 1 Vk zaden NW 


HEBBEN GEEN 
UREN DE TĲD! 


IK ZET DE GEDACHTE 
AAN ALLE VREEMDE 
GEBEURTENISSEN UIT 
MIJN HOOFD EN 
CONCENTREER ME 
VOLKOMEN a DE KCE 


NA ACHT UUR VAN 
BOVENMENSELIJKE 
INSPANNING PASSEER 

IK ALS EERSTE DE FINISH, 
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IK DENK ER 
NIET OVER! 
JE KRIJGT JE 
VERDIENDE 


DE VRACHTWAGEN START EN DE VEN 
MET DE REVOLVER DRAAIT ZICH OM, 


VOORUIT! 
STAP IN! 


ANDERE RACE-AUTO'S NADEREN. IK BEN BLIJ ALS 
NEENS EEN POLITIEAUTO BĲ ON OPT 
En / _WAT IS ER 
AAN DE HAND, / 


id 
rf 
U É ee BEL EEN DOKTER OP 


/ 
y VOOR DACRES EN ARRES- 
TEER DEZE KEREL. IK MOET 
METEEN VERDER RIJDEN. 
IK WIL DEZE RACE 
WINNEN, 


ALS IK MET EEN KRANS OM MIJN HALS UIT MIJN WAGEN 
STAP, ZIE IK DE INSPECTEUR STAAN. HIJ ZIET ER 
INDRUKWEKKEND UIT. 

IK BEN DOOD- 


OP. WAAR WORD 
NAAR HET BUREAU IK NU WEER VAN 
MOETEN, MENEER, f BESCHULDIGD ZE 
MET UW AUTO. 7 


TOT MIJN VERBIJSTE. | _WAT ZE DEMONTEREN DE TANK EN MAKEN ER MET 

BING ZIE IK DAT ENIGEISANNEN IN Big . EEN HAMER EN EEN BEITEL EEN GAT IN! 

POL RGEN. GAAN s I_ VANNACHT HEBBEN EEN PAAR 
Pi) s AT? A IBOEVEN GEPROBEERD HETZELFDE 
Ge EEN \ KUNSTJE UIT TE HALEN MET DE A 


k ak Ne é 
TEE 35E 
4 OPDRACHT Uw 


BENZINETANK 
hmm ONDERZOEKEN, 
MENEER. 


HET AAN U TE DAN- 
EN DAT WE ZE TE 


DIE ZIJN ER IN 
MENEER U HEBT Zi 
DIAMANTEN! Á FRANKRIJK BINNEN- 


NOGZEDESNAAM ÚÁ GesmoKKELD. 


IN GEKOMEN? 


DE INSPECTEUR VERTELT DACRES EN MIJ WAT ER 


NE = ALS IK NIET IN DE BUURT WAS GEWEEST, ZOUDEN 
DIE SCHURKEN JE DOODKALM VERMOORD HEBBEN. ZIJ 
HEBBEN NATUURLIJK DIE ONBESTUURDE AUTO 


DAT IK JOU 
HEB ONTMOET, 
HEB IK NIETS 


IN DOVER HEEFT EEN VAN DE SMOKKELAARS DE DIAMANTEN IN DE 
WAGEN VAN MENEER SOLO GESTOPT. DAARNA HEEFT HIJ ZIJN MEDE- 
PLICHTIGEN HIER OPGEBELD OM HUN TE VERTELLEN WAAR ZE DE SPULLEN 
KONDEN VINDEN. DE KERELS HEBBEN EEN REUZESTOMMITEIT UITGE- 
HAALD. ZE HEBBEN BĲ VERGISSING EEN OVERVAL GEPLEEGD OP DE 
WAGEN VAN MENEER DACRES. DAT KOMT DOORDAT DE TWEE 


DAN BEGINT HIJ OPEENS TE GRIJNZEN. 
DACRES IS ECHT WEL EEN AARDIGE 
KEREL, ALS JE HEM EEN BEETJE KENT, 
LATEN WE ER 
MAAR NIET MEER 
OVER PRATEN! 
ZULLEN WE SAMEN 
GEZELLIG JE 
OVERWINNING 
VIEREN? 


maren sere 
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VANDAAG IS HET 
DE LAATSTE DAG VOOR 
DE VAKANTIE 


IK POPELEN STEL JE EENS VOOR: 
f VAN ONGEDULD TOT GEEN SOMMEN MEER 
WE ZELF HET ZOVER Is! EN GEEN 
ZIN IN HEBBEN. nT AARDRIJKSKUNDE EN... 
/\ 


zwerde 
zaan 


Be-eng.… be-eng… 

Het gebarsten geluid van de schoolbel klonk 
over het wijde glooiende landschap van het 
Australische binnenland. 

Met regelmatige bewegingen trok Carol Pe- 
ters aan het touw om haar leerlingen te waar- 
schuwen dat het tijd was. De school stond he- 
lemaal op zichzelf, ongeveer in het centrum 
van de nederzettingen, zodat zij voor alle lecr- 
lingen even gemakkelijk te bereiken was. 

Het gebouw was opgetrokken uit verweerde 
planken en leek meer op een oude schuur dan 
op een school, maar Carol was er trots op. Het 
was haar eerste school. Een paar maanden te- 
voren was ze voor haar examen als onderwij- 
zeres geslaagd. Ze was helemaal haar eigen 
baas. 

Ze kwam zelf uit de stad. Alles was nog even 
nieuw en vreemd en verrassend voor haar. 
Plotseling zag ze om de hoek van de school 
een meisje verlegen naderbij komen. 

Ze was een inheemse; haar huid was heel don- 
ker. Haar ogen stonden helder en intelligent 
en haar jurk, hoewel erg oud en versteld, was 
onberispelijk schoon. 

Ze bleef staan, kennelijk te verlegen om ver- 
der te gaan toen ze de jonge onderwijzeres 
zag. Zestond op één been en wroette met 
haar grote teen in het stof. 

„‚Hallo,” zei Carol glimlachend. „Kom je ook 
naar school?” 

Het inheemse meisje lachte en liet een rij pa- 
relwitte tanden zien. Ze knikte. 

„Hoe heet je?” vroeg Carol. 

‚„„Muramati,” antwoordde het meisje. 


Jénde 


Waar zou ze vandaan komen? vroeg Carol zich 
verbaasd af. Er waren nog meer inheemse 
meisjes op school, dochters van veedrijvers 
op de nederzettingen, maar Muramati had ze 
nog nooit gezien. 

„Kom, dan zullen we je inschrijven,” zei Ca- 
rol en glimlachte vriendelijk. „Ga maar mee 
naar binnen, dan zal ik je ook wat boeken ge- 
ven. Kun je lezen en schrijven?” 

Het meisje gaf geen antwoord. Ze staarde met 
zoveel ontzag rond in de kale, haveloze klas 
alsof het een paleis was. Carol schreef haar 
naam in het boek en gaf haar een plaats in 
een van de banken. Terwijl ze daarmee bezig 
was, hoorde ze het geluid van, paardehoeven. 
De schoolkinderen kwamen er aan. 

Er waren een stuk of twintig meisjes op school, 
blanke en bruine. Uit alle richtingen kwamen 
ze aangereden op hun stoere kleine paarden. 
Carol keek toe, terwijl de kinderen van hun 
paarden afsprongen en de dieren in het scha- 
duwrijke omkeinde stuk grond loslieten. 

De meisjes gingen de klas binnen. Ze waren 
allemaal tussen de tien en vijftien jaar. De 
oudste was Johanna Bigtoe, een inheems meis- 
je, wier vader opzichter was op een boerderij. 
Carol was bezig de presentielijst af te kruisen 
toen ze Johanna boos hoorde zeggen: „Wat 
doe jij hier? Je hoort hier niet.” 

Johanna stond voor Muramati en keek haar 
dreigend aan. Carol vroeg wat er aan de hand 
was. 

„Dat kind!” zei Johanna verontwaardigd. „Wat 
doet ze hier? Dit is een school voor beschaaf- 
de mensen. Zij is een zwerfster.” 
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„Ze hoort tot een van de nomadenstammen,’ 
legde Margot Johnson, een blank meisje, uit. 
Hoewel de meeste inboorlingen zich ergens 
hadden gevestigd, op boerderijen of in de stad, 
waren er nog enkele die vasthielden aan de 
oude gewoonte en rondzwervend leefden van 
jacht en visvangst. 

„We willen geen wilden in onze school,” riep 
Johanna. 

Kwaad tikte Carol op haar lessenaar. 
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„Dat mag je niet zeggen,” zei ze tegen het 
grote meisje. „Muramati mag dan tot een no- 
madenstam behoren, ze heeft evenveel recht 
op onderwijs als ieder ander. Ik vind het heel 
mooi van haar dat ze naar school wil. Ik ken 
een heleboel meisjes die maar al te blij zou- 
den zijn, als ze niet hoefden.” 

De kinderen moesten lachen om haar grapje 
en de spanning was gebroken. Maar Carol 
merkte dat de andere meisjes Muramati vol- 


komen links lieten liggen. Tijdens de pauze, 
als de anderen opgewekt babbelden of met el- 
kaar speelden, stond Muramati er wat eenzaam 
bij. 

ie moet proberen hen wat aardiger voor haar 
te laten zijn, dacht Carol bij zichzelf. Het is 
niet eerlijk dat ze haar mijden, omdat haar 
ouders nog op de oude manier leven. 

Het felst was Johanna Bigtoe. Carol begreep 
wat er in het kind omging. Johanna be- 


schouwde zichzelf niet als een inheemse. Maar 
de donkere kleur van haar huid herinnerde 
haar er voortdurend aan dat zij en Muramati 
tot hetzelfde volk behoorden. En daar schaamde 
ze zich voor. 

Ze denkt dat door Muramati's aaawesinbend 
de blanke meisjes op haar zullen neerkijken, 
dacht Carol. Maar dat is onzin. Het komt er 
alleen maar op aan hoe de mensen zijn en niet 
hoe de kleur van hun huid is. 

Carol probeerde dat Johanna aan haar verstand 
te brengen. Tevergeefs. 

„Ze is een wilde,” snoof het meisje veront- 
waardigd. 

Johanna's houding werkte aanstekelijk. Teder- 
een negeerde Muramati. 

Muramati was ongeveer een maand op school 
toen Carol vond dat ze maar eens een dagje 
uit moesten. 

„We gaan picknicken,” kondigde ze aan, „bij 
de Wolomola-rivier. We kunnen zwemmen 
en ondertussen een beetje aan natuurkunde 
doen.” 

Bij zichzelf dacht ze dat het uitstapje misschien 
goed zou zijn voor Muramati. Het inheemse 
meisje wist van de natuur beslist heel wat meer 
dan de anderen. 

De mededeling werd enthousiast ontvangen, 
behalve door Muramati, die niet wist wat een 
picknick was. 

„We brengen allemaal eten mee,” legde Carol 
uit. „En.…” 

„Vertel het haar alstublieft niet!” riep Johanna 
uit. „Wie weet wat ze meebrengt! Die inboor- 
lingen eten alles: wormen en larven en …” 

De meisjes huiverden. Muramati scheen haar 
niet te begrijpen. Even keek Carol verontwaar- 
digd. Toen verdween haar woede. Misschien 
zat er wel een kern van waarheid in wat Jo- 
hanna zei. 

„In ieder geval,” zei ze tegen de meisjes, „gaan 
we morgen picknicken. Jullie weten wat je 
moet meebrengen.” 

Het was een vrolijk groepje dat zich de vol- 
gende dag bij het schoolgebouw verzamelde. 
Ze waren allemaal te paard, want de rivier 
lag wel vijftien kilometer van de school van- 
daan. Allemaal hadden ze een mand met eten 
bij zich. Iedereen was er, behalve MENE 
Carol vroeg waar ze was. 

„Bab ! Ze vindt een picknick vast niet leuk,” 
zei Johanna. „Waarom zou ze ook? Ze eet al- 
tijd buiten. Bovendien heeft ze geen paard.” 
Carol vermoedde dat Johanna wel meer zou 
weten van Muramati's wegblijven. 
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Even later was het groepje op weg naar de 
rivier. Geen van de meisjes wist dat een triest 
gezichtje hen met verlangende ogen nastaarde … 
De weg naar de rivier liep door een dorre zand- 
woestijn. 

„Ik zou denken dat ze met al die moderne 
hulpmiddelen het toch wel zover konden 
brengen, dat er gras wilde groeien,” merkte 
Carol op. 

„Gras op het Zwervende Zand!” lachte Johan- 
na, die als gids dienst deed, omdat de boer- 
derij waar ze woonde het dichtst bij de rivier 
lag. „O, juf, dat is onmogelijk. Ze hebben het 
vaak genoeg geprobeerd, maar … ” 

„Het Zwervende Zand?” herhaalde Carol. 
„Wat een gekke naam! Hoe komen ze daar- 
aan?” 

Het inheemse meisje haalde haar schouders op 
en schudde haar hoofd. Ze wist het niet. 

„‚‚Het is een oude inheemse naam,” zei Margot 
Johnson. „Ik denk dat er vroeger nomaden- 
stammen hebben rondgezworven.” 

Die verklaring bevredigde Carol niet, maar 
niemand wist een betere. De meisjes rêden ver- 
der. 

Eindelijk kwam het koele water van de rivier 
in zicht. De meisjes-stapten af en bonden hun 
paarden vast. 

Het was erg warm en ze verlangden ernaar te 
gaan zwemmen. Ze waren niet de enigen die 
verkoeling zochten, want toen ze bij het water 
kwamen, zagen ze cen paar reuzenkangoeroes, 
die spetterend uit het water kwamen en weg- 
sprongen. 

„Hè, heerlijk is het hier,” zei Carol, terwijl ze 
met lange slagen door het koele heldere water 
zwom. „Dat moeten we vaker doen.” 

Toen ze gezwommen hadden, gaf Carol de 
meisjes opdracht op zoek te gaan naar planten 
en dieren. 

„Het is maar goed dat Muramati er niet bij is,” 
zei Johanna toen ze een grote, mooi getekende 
rups bracht. „Ze zou hem waarschijnlijk willen 
opeten.” 

Tegen de middag maakten ze vuur en gingen 
picknicken. 

Onder het eten merkte Carol dat wolken zich 
in het westen samenpakten. 

„Het ziet er uit of het gaat regenen,” zei ze. 
„Regen! spotte Johanna. „Het regent nooit 
in deze tijd van het jaar.” 

Maar toen het steeds donkerder werd, begon 
Carol zich ongerust te maken. 

„Ik dacht dat het hier nooit uit het westen 
waaide,” zei ze. 
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„„Dat doet het ook nooit,” antwoordde Johanna. 
„Wel waar. Mijn vader heeft het één keer mee- 
gemaakt,” zei Margot. Andere meisjes beaam- 
den dat. 

„Dat was de dag van de grote storm,” ging 
Margot verder. „Oude mensen hebben het er 
nog vaak over.” 

Zwermen vogels vlogen laag over in oostelijke 
richting en dat maakte Carol nog ongeruster. 
„‚Ik denk dat het beter is dat we naar huis 
gaan,” zei ze. 

Een storm van protest ging op, maar Carol 
was vastbesloten. 

„We gaan,” zei ze ferm. 

Terwijl ze nog sprak, klonk er een soort ge- 
fluit door de lucht. Even later stak een hete 
wind op. Scherp zand joeg hun in het gezicht. 
Op hetzelfde ogenblik konden ze geen hand 
voor ogen meer zien. 

„Naar de rivier!” riep Carol. „Zoek een schuil- 
plaats!’ 

Ze bracht de meisjes naar de hoge oever. Daar 
zouden ze althans enigszins beschermd zijn 
tegen de verschrikkelijke storm. Tot hun 
enkels in het water kropen ze dicht tegen 
elkaar aan, terwijl de wind boven hun hoof- 
den bulderde. 

Carol liep langs de meisjes om hun moed in 
te spreken en te zorgen dat ze bij elkaar ble- 
ven in de beschutting van de oever. 

Een luid gekraak deed haar beseffen dat ze er 
verstandig aan had gedaan de oever als schuil- 
plaats te kiezen en niet de bomen. De bomen 
braken af als lucifershoutjes. 

Hoe lang de storm duurde, wist niemand. Het 
fijne stof was zelfs in hun horloges doorge- 
drongen. Langzamerhand vervaagde het ge- 
bulder tot een zacht gegrom. En toen plotse- 
ling was de storm voorbij en scheen de zon 
weer. 

„Gelukkig! zuchtte Margot Johnson. „Het 
was afschuwelijk!” 

De eerste gedachte van de meisjes was het 
stof van hun gezicht te wassen en met volle 
teugen te drinken van het heldere water. 
Carol klom tegen de oever op, gevolgd door 
Johanna. 

De inheemse gaf een luide kreet. 

„De paarden! Onze paarden zijn weg!” 

Het was waar. De plaats waar de paarden vast- 
gebonden hadden gestaan was verlaten. De 
verschrikte dieren hadden zich losgerukt en 
waren weggevlucht. 

Hoe moesten ze nu thuiskomen? 

Triest staarden de kinderen om zich heen 
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over het dorre, volkomen verlaten landschap. 
„Mijn arme Neddy!” klaagde de kleine Tina, 
de jongste van de klas. „Nu zie ik hem nooit 
meer terug!” 

„Over de paarden zou ik me maar geen zor- 
gen maken,” zei Carol glimlachend. „Die zul- 
len heus wel veilig thuiskomen.” 

„En wij?” vroeg een meisje. 

„We moeten hier wachten,” zei Carol. „Ze 
zullen ons wel te hulp komen.” 

„Maar... maar het kan wel uren duren voor 
er iemand komt,” protesteerde Johanna. ‚„Mis- 
schien komen ze niet voor morgenochtend. Je 
hebt grote kans dat het vee is losgebroken en 
dat iedereen erachteraan is.” 

„Het is een heel eind,” waarschuwde Carol. 
Maar het was duidelijk dat alle meisjes naar 
huis wilden. De meesten dachten eraan hoe on- 
gerust hun ouders zouden zijn. Niemand wil- 
de de nacht bij de rivier doorbrengen. 

„Goed dan,” gaf Carol toe. „Dan gaan we.” 
Ze gingen op weg. Bijna onmiddellijk stuit- 
ten ze op een nieuwe moeilijkheid. Het land- 
schap was volkomen veranderd. 

„Daarom noemen ze dit het Zwervende Zand,’ 
fluisterde Carol. „De heuvels zijn gewoon aan 
de wandel gegaan. Maar.… maar hoe moeten 
we nu onze weg vinden?” 

„Poeh!” zei Johanna. „Gemakkelijk genoeg.” 
Het meisje had haar zelfvertrouwen helemaal 
herwonnen. 

„O ja?’ vroeg Carol. „Het lijkt me anders hele- 
maal niet gemakkelijk.” 

„Wij hebben hier ons hele leven gewoond,’ 
zei Johanna. „Natuurlijk weten wij de weg.” 
Carol aarzelde. Zij was maar een stadsmeisje. 
Misschien zouden ze niet veel moeite hebben 
om de weg te vinden. Maar ze voelde zich toch 
niet helemaal gerust toen ze het besluit nam 
verder te gaan. 

In het begin lachten en praatten de meisjes, 
maar naarmate de tocht langer duurde, werden 
ze steeds zwijgzamer. 

De wind had nieuwe heuvels gevormd, waar 
ze nu overheen moesten klimmen. Ze hadden 
geen keus. 

Ze kwamen moeizaam vooruit door het mulle 
zand. Hun voeten zonken er telkens in weg 
en ze kwamen steeds langzamer vooruit. 

„Ik wou dat ik wat te drinken had,” klaagde 
een meisje. „Mijn mond is kurkdroog.” 

Carol had wat zuurtjes meegenomen, die ze 
onder de meisjes uitdeelde. Dat hielp tenmin- 
ste iets. Naarmate ze verder trokken maakte 
Carol zich steeds ongeruster. 


Liepen ze eigenlijk wel in de goede richting? 
Carol wachtte even om de kleinsten, die achter- 
aan kwamen, te helpen. Hoewel ze dapper 
voortstrompelden, was het duidelijk dat ze 
doodmoe waren. 

„Het kan nu niet zo ver meer zijn,” zei Margot 
Johnson. „We zullen nu wel gauw de bomen 
bij school zien.” 

Ze naderden de top van een hoge heuvel. 
Ineens staarde Carol strak naar de grond. 

Op het zand lagen twee stukjes papier. Ze buk- 
te zich en raapte ze op. Ontsteld keek ze er- 
naar. Het waren papiertjes van zuurtjes, dezelf- 
de zuurtjes die ze even tevoren onder de meis- 
jes had uitgedeeld! Ze hadden in een cirkel ge- 
lopen! 

De kinderen lieten een verschrikte kreet horen 
toen ze de papiertjes zagen die Carol in haar 
hand hield. 

„We hebben maar wat rondgelopen,” fluister- 
de iemand. „We zijn verdwaald!” 

Iedereen keek naar Johanna. 

„Jij zei dat je de weg wist,” zei een van de jon- 
gere meisjes beschuldigend. „En. en nu zijn 
we verdwaald!” 

„Kalm, zei Carol kortaf. „Johanna heeft ge- 
probeerd ons te helpen. Ze kon ook niet we- 
ten dat door de storm alles zo veranderd is. 
Je mag haar de schuld niet geven.” 

Er viel een stilte en Carol tuurde naar de hori- 
zon. Wat moesten ze nu doen? Welke richting 
moesten ze uit? De meisjes keken haar hoop- 
vol aan. 

Carol dacht na. Het was niet verstandig in die 
hitte verder te lopen. 

„Eerst,” zei ze, „gaan we uitrusten. We gaan 
allemaal aan de schaduwkant van de heuvel 
liggen. Probeer wat te slapen.” 

„En... en als we wakker worden?” vroeg een 
van de meisjes. „Wat dan?” 

„Dan is het bijna avond,” zei Carol. „De zon 
gaat in het westen onder. Dan weten we ten- 
minste welke richting we uit moeten. Als on- 
ze horloges nog liepen, zouden we met be- 
hulp daarvan en de zon de richting kunnen 
bepalen.” 8 
„Maar als het donker is,” vroeg Johanna. „Wat 
dan?” 
„Daân oriënteren we ons op de sterren,” legde 
Carol geduldig uit. 

De meisjes installeerden zich aan de schaduw- 
kant van de heuvel. Carol keek ongerust naar 
het vermoeide groepje. 

Als we maar water hadden, dacht ze. Ze voel- 
de zich slaperig worden. Tegen haar wil viel 
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ze in slaap, nog steeds denkend aan het water 
dat ze zo hard nodig hadden. 

Carol had nog niet lang geslapen, toen ze wak- 
ker werd. De zon stond al laag aan de weste- 
lijke hemel toen ze haar ogen opende. Op het- 
zelfde ogenblik ging ze verbaasd overeind 
zitten. Naast haar stond een groot blik. Dat 
was er niet geweest toen ze in slaap viel. Ze 
tilde het op. Het was vol. Met trillende vingers 
schroefde ze de dop open. 

Het was vol met water. Water! 

Carol staarde naar het blik. Ze kon haar ogen 
haast niet geloven. 

„ Water,” kreunde een van de meisjes. 

Carol stond op en liep naar haar toe. Voor- 
zichtig goot ze een paar druppels van het kost- 
bare vocht tussen de lippen van het kind. De 
smaak van het water bracht het meisje on- 
middellijk tot bewustzijn. Haar vreugdekreet 
wekte de anderen. 

Even later verdrongen de meisjes zich om 
Carol. Pas toen iedereen zijn dorst gelest had, 
dacht een van hen eraan te vragen waar het 
water vandaan kwam. Carol kon het haar niet 
vertellen. 

„Ik kan me niet voorstellen dat iemand water 
bij ons achterlaat zonder ons wakker te ma- 
ken,” zei ze. „De enige verklaring die ik kan 
bedenken is dat het blik hier al die tijd gele- 
gen heeft. Misschien lag het verborgen onder 
het zand. Doordat we ons in onze slaap heb- 
ben bewogen, hebben we het blootgewoeld.” 
Het was een armzalige verklaring, maar ze 
wist geen andere. $ 

Carol verspilde geen tijd meer. Het groepje 
trok verder. Toen de zon onderging, wachtten 
ze tot de sterren zouden verschijnen. En weer 
trokken ze verder. 

Hoewel dorst niet langer een probleem was, 
voelde Carol zich toch niet gerust. Zouden de 


_ jongsten het uithouden tot ze veilig en wel’ 


thuis waren? Ze hadden honger. 

De schoolmeisjes en hun onderwijzeres ploe- 
terden verder, maar ze kwamen steeds lang- 
zamer vooruit. 

Margot Johnson was de eerste die het rook. 
„Juffrouw Peters,” hijgde ze. „Ik … ik geloof 
dat ik eten ruik. Het lijkt wel hutspot.” 

„We zijn nog mijlen ver van huis. Er is hier 
nergens eten in de buurt,” antwoordde Carol 
enigszins scherp. „Je mag niet…” 

Ze zweeg. Ook zij rook de geur van gebraden 
vlees. 

„Ga maar op de lucht af,” zei ze. 

Ze hoefden niet ver te gaan. Al gauw zagen ze 
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het schijnsel van een vuur. Enthousiast begon- 
nen ze te hollen, roepend van blijdschap. Daar 
moest een reddingsploeg zijn! Het kon niet 
anders! 

Maar toen ze bij het vuur kwamen, bleven ze 
zwijgend staan. Er viel niemand te bekennen. 
Het vuur brandde vrolijk. Een grote ijzeren 
pan hing te dampen boven de vlammen. Het 
deed griezelig aan. 

Van wie waren die spullen? Wie had zijn kamp 
zo achtergelaten? Even beving de meisjes een 
grote angst. Ze gingen vlak bij elkaar staan. 
Toen rende een van de jongsten naar voren. 
„Het kan me niet schelen van wie het is!” riep 
ze. „Het ruikt verrukkelijk. Ik heb honger.’ 
Carol had aleen besluit genomen. Van wie 
het eten ook was, niemand zou het de half- 
verhongerde kinderen misgunnen. 

„Laten we gauw gaan eten!” riep ze. 

Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan, 
want het eten was gloeiend heet en met zijn 
allen hadden ze maar één lepel en één vork, 
die Carol bij de rivier in haar zak had gestopt. 
De meisjes vielen om de beurt op het eten 
aan. Weldra was de pan helemaal leeg. 

Ze waren heel wat opgewekter toen ze weer 
verder gingen. Maar Carol keek nadenkend 
voor zich uit. Ze had een idee in haar hoofd, 
dat haar niet losliet. 

Ze hadden nog geen uur gelopen, toen er iets 
gebeurde dat Carols vage vermoeden tot zeker- 
heid maakte. 

Voor hen klonk het gehinnik van een paard. 
De meisjes dachten eerst dat het een reddings- 
ploeg was. Maar toen ze dichterbij kwamen, 
vonden ze wel paarden maar geen berijders. 
De dieren waren vastgebonden aan houten pin- 
nen die in de grond waren geslagen. 

„Wie kan die hier hebben achtergelaten?” riep 
Johanna uit en ze begon te rennen. Toen ze vlak 
bij de paarden was gekomen bleef ze stomver- 
baasd staan. 

„M.… maar dat is mijn paard!” riep ze. 

„En het mijne!” 

„En het mijne ook!” 

Kreten van verbazing en blijdschap klonken 
toen de meisjes hun paarden herkenden. 

„Ze zijn zeker bij elkaar gebleven,” hakkelde 
Margot Johnson, „en hier blijven staan toen 
de wind is gaan liggen.” 

„O ja? En dacht je dat ze zichzelf ook hadden 
vastgebonden?” vroeg Carol. „Je ziet dat dat 
stevig is gebeurd.” 

„„Maar.… maar wie kan het dan gedaan heb- 
ben?” vroeg Johanna. 
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Carol gaf geen antwoord. De meisjes stegen 
op, opgelucht dat ze niet langer hoefden te lo- 
pen, maar nog steeds erg verbaasd. 

Nu was het leed gauw geleden. Toen ze bij de 
school kwamen, wachtte hun nog een verras- 
sing. Overal brandde licht. Bij het gebouw 
stonden paarden en op de binnenplaats waren 
auto’s geparkeerd. 

„Onze ouders,” riep Margot uit. „Onze ouders 
zijn er!” 

Er heerste een enorme vreugde toen de kin- 
deren het schoolplein opkwamen. Vaders en 
moeders renden op hen af en omhelsden hen. 
Eindelijk bedaarde het rumoer een beetje. Mar- 
gots vader stak Carol zijn hand toe. Johanna's 
vader, Horatio Bigtoe, stond vlak achter hem; 
zijn donkere gezicht straalde. 

„U hebt zich fantastisch gedragen, juffrouw 
Peters,” zei meneer Johnson. „We stonden 
juist op het punt het Zwervende Zand te gaan 
doorzoeken. En nu brengt u de kinderen net 
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zo rustig thuis of het de gewoonste zaak van 
de wereld is!’ 

„U moet mij niet bedanken,’ zei Carol hoofd- 
schuddend. „Zonder hulp had ik niets kun- 
nen uitrichten.” 

„Wie van de meisjes heeft u geholpen?” vroeg 
meneer Johnson. „Johanna soms?” 

„Nee, zei Johanna. 

„Wie dan?” 

„We weten het niet,” zei een van de meisjes. 
Carol keek om zich heen. Ze tuurde in de duis- 
ternis die hen omringde. 

‚„Muramati,” riep ze, „Muramati, kom eens 
hier.” 

Even bleef het stil. Toen verscheen de kleine 
inheemse in de lichtkring. Maar ze was niet 
alleen. Een paar inheemse jongens volgden 
haar en keken onzeker om zich heen. 
„„Muramati!” riep Margot verwonderd uit. 
„Heeft Muramati ons gered? Heeft Muramati 
water gebracht, voor het eten en de paarden 
gezorgd?” 

„Mijn broers hebben ook geholpen,” zei Mu- 
ramati. Ze glimlachte verlegen en wees naar 
de jongens naast zich. 

„Ja,’ zei Carol. „Muramati's kennis van de 
wildernis heeft ons het leven gered.” 
‚„Maar..… maar waarom heeft ze zich niet laten 
zien?” vroeg Margot. „Ze had ons toch in vei- 
ligheid kunnen brengen?” 

Carol keek haar leerlingen een voor een aan. 
„Ik denk omdat jullie haar duidelijk hebben 
laten merken dat jullie haar minachtten,’ zei 
ze. 

Horatio Bigtoe, die Muramati aandachtig en 
met groeiende verbazing had opgenomen, 
slaakte plotseling een kreet. 

Hij liep op haar toe en tilde haar op. 

„Ze is het!” riep hij. „Het is de echte Mura- 
mati! De dochter van mijn broer.” Hij keerde 
zich naar zijn dochter. „Waarom heb je me 
niet verteld dat je eigen nichtje op school! 
was?” vroeg hij. „Ze is de dochter van een van 
de grootste mannen van ons volk.” 

Eindelijk begreep Carol waarom Johanna zo 
onaardig tegen Muramati was geweest. Het 
meisje schaamde zich voor haar familie. 

De menigte begon zich te verspreiden. Maar 
toen Carol Muramati zag vertrekken, met haar 
hand in die van haar oom, en zag hoe terneer- 
geslagen Johanna erbij liep, wist Carol dat de 
toekomst er voor de jonge inheemse heel 
anders uit zou zien. Niemand zou nog ooit 
neerkijken op de heldin van het Zwervende 
Zand. 
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ME W 


* 


4 AEN 


1, DIT IS DE STICHTER VAN NIEUW 
AMSTERDAM, HET LATERE NEW YORK. 
HOE HEET HIJ? 


| 


73. DEZE MAN IS VAN BEROEP... 


4. A. IN EEN BEROEMD BOEK KOMEN A 
DEZE TWEE FIGUREN VOOR. 
HOE HETEN ZE? 

B. WIE IS DE SCHRIJVER VAN DAT BOEK? 


VIER COM- 
PONISTEN 
ZIJN... 


KEN 
6, WAT VOOR 
| 


ELKE SPORT 
ORDT 
HIER BEOEFEND? 


9, DIT ZIJN 
DE WIELEN 
VAN EEN... 


IL WAT IS DIT VOOR EEN 
MAN EN WAT DOET HIJ? 
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SEWOON NIET Ze 
BIJBENEN, , 


en ve î 
LJ IN DE KIPPEN __YC) 
Hi KUNNEN HET 
IN 5 à 
| Ee ns! 


TANTE TONIA HEEFT 
DE EIEREETZIEKTE. 
DAG EN NACHT EET ZE 
HARDE, ZACHTE EN 
HALFZACHTE EIEREN! 


4) q 
SETA PD 
WELK 


ES 
DIER 
ORR 


PA KRIJGT EEN 


REUZE-IDEE... JIPPIE! 


IK SNAK NAAR EEN 
EI! DOE JE BEST, 


VOGELTJE! 


Ek 
Ver 


de 
4 SE] | 


Re 


S ELLEGEEN 
whiken / GOEWERDIEDOES 
Ti: en d 2 W 


NE 


DE HELE FAMILIE GAAT ZITTEN DENKEN. ZO ZAL HET 
ane VAST WEL 
al je 


TOE NOU! 


JIJ 
BLIJFT BI 
BERTHA. HIER 
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ER KOMT EEN 
El! EEN EI! 
ROEP TANTE! 


UIT DE WEG! 
IK SNAK NAAR 
E 


7 NN 
î / Ó) \ zn 
\ HIERIN? VOORUIT! 
N ZET WATER OP! 
B) N m8 
// ‚ ) be, 


LIEVE HELP! 
TANTE TONIA 
IS OVER HAAR 


PARAPLU 
GESTRUIKELD! 
IJ 


ennn 


5 
4, 
£) 
NJ 


WELK VIERKANT? 


Welk van de vierkanten op de onderste rij past 
in het witte vierkant in de bovenste tekening? 


WELK WOORD 
HOORT ER NIET BĲ? 


1, Hagel - regen - sneeuw - ijzel 

2. Schop - hark - troffel - gieter 

3. Papaver - sering - jasmijn - goudenregen 
4. Krab - zeester - kreeft - garnaal 


Op elke regel staan vier woorden, die bij elkaar 
schijnen te horen, maar toch hoort er steeds één 
woord eigenlijk niet bij. Bijvoorbeeld: Goud - 
platina - zilver - koper. Allemaal metalen, maar 
koper is geen edel metaal zoals de andere drie 
en hoort er dus eigenlijk niet bij. En zo is er 
steeds iets waardoor je aan de weet kunt komen 
waarom één woord er niet bij hoort. Als je even 
goed nadenkt, kom je er wel achter. 


VAREN berekent voortbewegen met 
een schip, maar is ook… 

WIJS betekent verstandig, maar ook … 
NOOT betekent vrucht, maar is ook… 
KLAAR berekent gereed, maar ook… 


DUBBEL WOORDEN 


Hier heb je enige dubbelwoorden, die 
je in onze taal nogal eens tegenkomt. 
De eerste betekenis is al gegeven; de 
tweede moet je zelf zien te vinden. 


EZEL is een zoogdier, maar ook cen… 
SCHIMMEL is een paard, maar ook 
KAPEL is een kerkje, maar ook een… 


DE VOETBALLERS 


Jansen, die niet tot dezelfde club behoort als Manders, staat achter Pieters en praat met 
Fransen. Fransens haar heeft dezelfde kleur als dat van Klaassen. Hoe heten deze voet- 
ballers? 


JA OF NEE? 


Op deze tien vragen moet je alleen 
maar met ja of nee antwoorden. Er zijn 
een paar lastige bij, maar met de meeste 
zul je niet veel moeite hebben. Als je 
het aantal goede antwoorden telt, kun 
je jezelf een cijfer geven. 


—_ 


„Is de walvis eigenlijk een vis? 

„ Kunnen katten zwemmen? 

„ Was Edison een uitvinder? 

„ Kan een struisvogel vliegen? | 

„ Is Australië het grootste eiland van 

de wereld? | 

| 
| 
| 


En ot IN 


6. Vriest het altijd aan de noordpool? 
7. Leggen krokodillen eieren? 

8. Is in Zwitserland Duits de voertaal? 
9. Is ijs even zwaar als water? 

0. Komt onweer alleen in de zomer 
voor? 
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ZOEK DE 
VERSCHILLEN 


Deze twee plaatjes verschillen op acht 
punten met elkaar. Kun je ze vinden? 


Dit dier huppelt vrolijk door het leven. Het is 
niet alleen. Wil je weten wat voor dieren het 
zijn? Verbind dan alle punten mer elkaar. 


WAT EEN RUSTIGE 
DAG! GEEN KIP IN DE 
ZAAK GEWEEST! 


WAT HOOR IK 


; IK BESTEL 
VLUG! VLUG! EEN NOG MEER! 
KOP HETE KOFFIE Z 
VOORDAT ER GROTE is 
HERRIE KOMT! 


KIJK EENS AAN! DIT 
IS UITSTEKEND OM Uw 
ZENUWEN WAT TOT BE- 

DAREN TE BRENGEN. 


KALM AAN! DIE MOEILIJKHEDEN 
KOMEN WEL. MAAR EERST WIL IK 
NOG GAUW EEN BIEFSTUK 
MET GEBAKKEN AARD- 
APPELEN HEBBEN. 
OPSCHIETEN! 


WAT VOOR 
HERRIE 
VERWACHT U, 
MENEER? ien 
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NU NOG PLANKEN IS 
VOOR DE DEUR! Ig 
) 
5 Ë 


AAT DE DEUR VRIJ! \ 
JE MOET KUNNEN 
VLUCHTEN! 5 


LET MAAR 
EENS OP! DE 


IK SPIJKER DE BOEL DICHT 
VOORDAT DE HERRIE 
LOSBARST!!! 


JA, EEN GOED GEVULDE MAAG 
STEMT TEVREE. WAAR BLIJVEN 
NU DE MOEILIJKHEDEN? 


IK HEB 
eeen GELD Hj 


BETALEN! | 
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NETTY EN LIES HEBBEN EEN VERMOEIEND | Avo niu U Í 
JAAR DOORGEBRACHT IN EEN ZIEKEN- 


ÎZE TWEE WEKEN AAN ZEE GAAN ET DE MEISJES LIGGEN 
LOGEREN. MAAR... zj s 


HEERLIJK IN DE ZON 
TE BAKKEN ALS... 


JASPER! 
KOM HIER 
ZEG IK JE! 

HIER! 


HET MAAR OP- JAMMER! 3 
GEVEN, NETTY. t ZULLEN WE EEN POOS- 
GEEN KAMER Ì ET JE NAAR HET STRAND 
TE KRIJGEN! | R GAAN VOORDAT WE 
\ NAAR HUIS GAAN? HET 
IS PRACHTIG WEER! 


TTY RIK HEET TIM, BEN JE Y DAT WAS WEL \ 
ACTEN Re MET VAKANTIE HIER?/ ONS PLAN, MAAR 
GELUKKIG ZIJN DE MEISJES NIET GERAAKT HULPZAME JONGEN HEEFT JASPER IK WEL. ed NERGENS 
DOOR DE HOEVEN VAN HET RENNENDE DIER TEGENGEHOUDEN. ET VRI a Se men iS 
7 T- SPIJT ME JE WEL EN 
DAT MIJN EZEL JULLIE 4 p 


ZO AAN HET SCHRIK- 
IEN HEEFT GEMAAKT. 
ELKE DAG HAALT HIJ 
STREKEN UIT, IK 


DE MEISJES KUNNEN HUN OREN 
HAAST NIET GELOVEN ALS DE VROUW 
ZEGT, DAT ZE ZELF NOG EEN KAMER 


NETTY BLIJFT NOG EVEN PRATEN. DAARNA PAKT ZE DE VRIJ HEEFT IN HAAR HUISJE. 


TEGENSTRIBBELENDE EZEL BEET EN TREKT HEM MEE. 


BEDANKT! KAN 
IK SOMS IETS VOOR 
JULLIE DOEN? 


FANTASTISCH 
E ZULLEN ONS HIER IK BEN DE 
ECHT THUIS hs HELE DAG OP 
' 5 HET STRAND; 
DAAROM MOE- 


WACHT 

EENS! WEET U MIS- 

SCHIEN EEN KAMER 
TE HUUR IN DEZE 

hi, BADPLAATS? dé 
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*S MAANDAGS IS 


AL GAUW KOMEN HET WEER MIS! 
DE MEISJES DEEZELISNET UIT 
ERACHTER DAT DE STAL OF HIJ 
MEVROUW d BREEKT WEER 


NM LOS. HET LOOPT 
ASD LEN MN NIET ZO GOED Ar 
PAAR WEKEN VOOR MEVROUW 


TEVOREN BAKKER! 
GEKOCHT HEEFT 
VAN IEMAND, DIE 
HEM ZELF HAD 
GEËRFD, MAAR 
HET DIER NIET 
WILDE HOUDEN. 
DAAROM BOOD 
HIJ DE EZEL IN 
DE KRANT TE 
KOOP AAN, 

ZO IS DUS 
MEVROUW 
BAKKER AAN DE 
EZEL GEKOMEN. 
MAA 


R HET 
ne DIER IS 
VERSCHEIDENE 


MALEN OP DE 
LOOP GEGAAN. 


LIES BELT DE HUISARTS OP, DIE AL 
GAUW NAAR DE PATIENT KOMT KIJKEN 


JULLIE HEBBEN UIT- 
KX STEKEND WERK GEDAAN 
(e DE ENKEL IS HELAAS 
rn GEKNEUSD 
sn, MEVROUW MOET EEN 
5 PAAR DAGEN 


MAAR 
HOE MOET 


HET DAN MET 


DE EZELS, 
DOKTER? 


P ed 


MAAR ALS NET TY MET HAAR EERSTE KLANT EEN RITJE OVER HET 
STRAND MAAKT, HOORT ZE ACHTER ZICH HOEFGETRAPPEL, __* 


ALS JASPER WEER VEILIG IN DE STAL 
STAA 


BEKIJKEN ZE DE BEZEERDE ENKEL 


U BENT ERG GESCHROK- 
KEN, MEVROUW! IK ZAL EEN 
KOP STERKE KOFFIE 


DE R 
MOET GEROEPEN 
WORDEN. EEN NAT 
VERBAND ZAL 
IN DIT GEVAL 
NIET HELPEN. 


MAAR 
HELPEN, DAN' 
VANG IK DE 


LAT! OP DE DAG LAAT NETTY DE 
PATIENT OVER AAN LIES, ZELF GAAT 
L ZE MET DE EZ/ 
MAAK U GEEN En 
ZORG, MEVROUW! VET 
EEN VAN ONS 
GAAT MET DE 
EZELS NAAR HET 


B ú EE / $ 
NETTY VRAAGT AAN EEN MEISJE OF ZE 
DE TEUGELS EVEN WIL VASTHOUDEN. , 
HIJ 
KC RENT 
RECHT NAAR 
Í DE POPPEN- 


KAST. ALS 
HiJ'pe  Á 
KINDEREN 
MAAR NIET, 
BEZEERT! 


ALS IK HET NIET 
DACHT! JASPER 15 WEER 
LOSGEBROKEN! 


NETTY KAN NIET VERSTAAN WAT HIJ ZEGT. DAT WAS OP 
g HET NIPPERTJE! EEN 
WONDER DAT HIJ BLEEF 
STAAN, TOEN JE HEM 
RIEP. HIJ LUISTERT 
NAAR NIEMAND! 


EEN ONGELUK SCHIJNT ONVERMIJDE- 
LIJK, MAAR OPEENS VERSPERT EEN 
JONGEN HEM DE WEG. 


STOP, JASPER! 
BLIJF STAAN! KEN JE 
ME, NIET MEER? 


IK HAD BELOOFD DAT 
IK JE NOOIT IN DE STEEK ZOU 
LATEN, JASPER MAAR TOEN IK 
UIT SCHOOL KWAM, HAD OOM 
LUC JE VERKOCHT. IK 
HOORDE HEM LATER 
TOEVALLIG ZEGGEN DAT 
IEMAND VAN HIER JE 
HAD GEKOCHT! 


KENNEN? 
MIJ? 
HOE KOMT U 
ER BĲ? 


ALS JE 
EVEN WACHT, 
JIM, ZAL IK 
WAT LEKKERS 
VOOR JE 


DAT ZE OP DE EZELTJES 
ZAL LETTEN ZO LANG 


DE JONGEN VERTELT NETTY DAT HIJ JIM HEET. HIJ NETTY WEG IS, 


BIEDT AAN JASPER NAAR DE STAL TE BRENGEN. DAT 
NEEMT ZE DANKBAAR AAN. 


OP HET STRAND TOCH 

NIETS MET HEM TE 

BEGINNEN. HIJ 15 ERG Me 
LASTIG! 


DE STAL VAN 
DE EZEL IS, 
HAAL IK HEM 
LATER WEL 
STIEKEM 
WEG! 


G. 
MOGELIJK TERUG, 
JASPER! 


LIES HEEFT GEEN GOED 


NIEUWS, VOLGENS DE 
DOKTER ZAL MEVROUW 
BAKKER LANGER 

RUST MOETEN 

HOUDEN DAN HIJ 
EERST GEDACHT 

HAD. 


HAAR HART 
SCHIJNT OOK NIET AL 
TE GOED TE ZIJN. VOL- 
KOMEN RUST, ZEGT DE 

DOKTER, EN GEEN 
ZORGEN! 


DAT JASPER WEER IS LOS- 


DAN ZULLEN WE 
MAAR NIET VERTELLEN 


GEBROKEN, LIES! 


WAAR ZOU 
HIJ ZIT TEN? JASPER 
BEGROETTE HEM ALS 
EEN OUDE VRIEND. ZE 
SCHIJNEN ELKAAR. 
TE KENNEN! 
GEHEIMZINNIG 
GEDOE... 


TTY'S BEURT MEVROUW BAKKER TE VE 
DEEGEN. DAT NEEMT AL HAAR AANDACHT IN BESLAG. 
‘SMIDDAGS KOMT ER IEMAND AAN DE DEUR. 


DAAR HEBBEN 


IK ZIE WEL 
KANS JASPER ONDER 
HANDEN TE NEMEN EN 

HEM ZIJN STREKEN 
AF TE LEREN. VIND 
JE DAT GOED? 


GRANT IS MIJN ! 
IK ZAL DE EZEL 
OOM, NETTY. IK 
LOGEER HIER. Ik Hes | 8 OOR TE NALEN, 
GEHOORD DAT 
JULLIE HET ZO DRUK 
HEBBEN. KAN IK 
ERGENS MEE 
HELPEN? 


Ti KERHE 
EERST IN De BUURT. 
Leah IN ZOEKEN. TEVERGEEFS! 


IS WEG! DE 
ONDERDEUR 15 NOG 
GEGRENDELD. 
DE EZEL IS 
GESTOLEN! 


JE OOM HEEFT 
GEZEGD DAT 
MEVROUW BAKKER 
VOLKOMEN RUST 
| MOET HEBBEN. WE 
MOETEN ZORGEN 
DAT JASPER TERUG 


IS VOOR ZE 
IETS MERKT. 


JE VRIENDIN ZAL 
HEM WEL MEEGENO- BESLIST 
MEN HEBBEN NAAR 7 NIET, TIM! VOLGENS 
HET STRAND! lr Y MIJ HEEFT DIE JONGEN 
2 HET GEDAAN. 
IK VERTROUWDE 
HEM AL VAN HET 
BEGIN AF AAN 
el ESI KV STRAND NIET! 
NI TERUG MET DE ANDERE EZELTJES, 
ALS TIM TERUGKOMT VAN ZIJN 
SPEURTOCHT. 


Ë 


IK HEB 
JASPER NIET 
KUNNEN VINDEN 
IK HEB OVERAL 
GEZOCHT, MAAR 
GEEN SPOOR 
VAN HEM 
ONTDEKT! 


IK BEN ER NU 
HEEL ZEKER VAN DAT 
f JIM ALLEEN MAAR DEED 
ALSOF HIJ JASPER 
NIET KENDE! HIJ 
HEEFT ONS VOOR DE 
GEK GEHOUDEN. 
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ALS DAT ZO IS, 
MOET DE EZEL 
TE VINDEN ZIJN IN DE 
BUURT VAN ZIJN 
VORIGE BAAS, 


PROBEER ER- 
ACHTER TE KOMEN WAAR 
DIE MAN WOONT, NET TY, 

DAN GAAN WE ER MORGEN 
SAMEN OP DE SCOOTER 
HEEN. 


TERWIJL LIES MEVROUW BAK- 
KER VERZORGT. GAAT 
NETTY MET TIM NAAR 


JASPER, 
HET EZELTJE DAT 
U AAN MEVROUW 
BAKKER HEBT VER- 


NETTY LAAT ER GEEN 
| JGRAS OVER GROEIEN. 
MEVROUW BAKKER WEET Pe 
HET ADRES NATUURLIJK ZOU JASPER 


BĲ ZIJN VORIGE 
BAAS OOK ZO 
ONHANDELBAAR 
ml GEWEEST ZIJN? 
WAAR KOMT HIJ 
\ EIGENLIJK 
PRECIES VAN- 
DAAN? 


EEN ZEKERE 
LUCAS POL IS 
ZIJN VORIGE 
BAAS GEWEEST 
HIJ WOONT IN ff 
REEST. HIJ HAD 
DE EZEL É 
GEËRFD 


IK NIET! VAL ONS DUS 
ALSJEBLIEFT NIET 
LASTIG! SCHEER 
JE WEG! 


KOCHT, IS VERDWENEN IR 


MENEER POL. WE 
DENKEN DAT EEN 
JONGETJE DAT JIM 
HEET, HEM HEEFT 
MEEGENOMEN. 


DE MOED 
NIET VERLIE- 


, ZEN, NETTY, WE 
Y IK HAD GEHOOPT ZULLEN EERST 


DAT IK HIER EEN Pe WAT ROND- 
& NEUZEN IN 
Hz 


JAMMER! 


NETTY WEET. NIET DAT LUC POL 
TEGEN HAAR HEEFT GELOGEN! 


ZO, JIM 
ZIT DUS AAN ZEE. 
IK GA HEM METEEN 
ZOEKEN, VOORDAT zE 
DE POLITIE OP ONS 
DAK STUREN, 
VROUW! 


NET TY EN TIM VINDEN GEEN SPOOR VAN 
JASPER EN GAAN TELEURGESTELD NAAR HUIS, 


DE VLOED KOMT 
OP. HET IS TE LAAT OM 
NOG NAAR HET STRAND TE 
GAAN. IK ZAL DE EZELS NOG 
EVEN AFDRAVEN. DAT HEB- 
BEN ZE NODIG. 


OP DE GROND? VOLGEN! 


PDE VLOED 
KOMT OP! ALS 
JIM NOG OP HET 
STRAND IS, S 
HET MISSCHIEN 
TE LAAT! 


HIJ IS : 
7 BEWUSTELOOS. SY 
HIJ IS ZEKER UITGE- 
GLEDEN, HIJ ZAL 

' TOCH NIET DOOD: 
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DAT BETEKENT 
PE BOERE PEEN 
R, D! IK HEB VAN- } 
OMEN DE EZELTJES HEEFT HAVER VOOR HEM 
ETEN GEGEVEN EN DAARNA GEHAALD. DE ZAK IS LEK. 
DE STAL AANGEVEEGD. WE KUNNEN HET SPOOR 
HOE KOMT DIE HAVER N DUS MAKKELIJK 


| IN DE DUINEN RAKEN ZE HET 
| SPOOR EVEN KWIJT. PLOTSE- 
LING ONTDEKT NETTY 
HET WEER. 


Te 


KIJK, TIM! 
HIER LIGT OOK 
HAVER! JIM IS 
AST MET JASPER 
LANGS DIT PAD 

NAAR HET 

STRAND GE- 
GAAN! 


MAAR NETTY 
GAAT MET 
TIM MEE. 


KIJK! 
DAAR STAAT 
JASPER! ER LIGT 
IEMAND OP DE 
ROTSEN! 


BROSTBARE MINUTEN 

BVERSTRIJKEN TERWIJL 

ZE DE JONGEN TRAC 
EN TE BEVRIJDEN 


WE ZIJN 
DOOR HET WA- 
ER AFGESNEDEN. 

O, TIM, HOE 
KRIJGEN Mie nEM 
IN VEILIG- 


NETTY OPPERT WE BINDEN JIM 
OER MTN JUTEENSMOEDIe: OP DE RUG VAN 
DEUT WEE RAAR, | [MAAR GEVAAR- |_ JASPER VAST! 
IK ZAL Op Jacnerg | |LIJK- PLAN! EZELS ZIJN GOEDE, 
Ne BETROUWBARE 
KLIMMERS. WE 
MOETEN HET 
PROBEREN! 


KIJK, TIM! 

/ DAAR HEEFT 
VROEGER EEN PAD 
GELOPEN. HET 
ZIET ER NIET ERG | 

BEGAANBAAR UIT, 
MAAR WE HEB- 


JIM LUKT 
HET ONS 
En VOORDAT 
/ ER HULP KOMT oPp- 
DAGEN HEEFT DE 
VLOED JULLIE VAST EN 
ZEKER WEGGE- 
SPOELD! 


BRAVO, JASPER! 
JE HEBT DE HAVER 


7 ZONDER 
NS 5 Î DUBBEL EN DWARS 
DE EZEL AAN DE GEVAARLIJKE á JASPER HAD- VERDIEND, HOOR! 


TOCHT. VOELT HIJ DAT HET bn NU _JIM NAAR BED EN / 
LEVEN VAN JIM IN GEVAAR ‚ N, / DAN DE DOKTER 
MR ES “ _ 


NBLIK KOMT JIMMY BĲ EN SLAAK 
VLAK BĲ HET HUIS VAN MEVROUW EN Ara 
pend EA N KREET! HIJ IS GEEN ECHTE OOM VAN 
kere —s GELOGEN TOEN HIJ Ge ( MIJ. HIJ SLAAT ME STEEDS. 
HELA! WAT DAT IS MENEER ZEI, DAT HIJ JIMMY HIJ HEEFT Me OOK GESLAGEN 

en EZ POL. HIJ HEEFT BARKER WAET KENDE : » 

M AAN MEVROUW BAK, 
JONGEN? HIJ IS 4 AN MERK HIJ DAT GEDAAN?Z 
AIN NEEF! f ä 


Í BANG ZIJN, 
JIMMY! HIJ 


LUC AARZELT EN TIM DRAAGT DE JONGE 


NAAR BINNEN. ZE STOPPEN HEM METEEN ' Ne 
IN BED, à 


IK HEB 

JASPER HEUS à £ 
"AJ IS VAN Mio, NE BE UIT VERTELT DAT 
MAAR MIJN OOM EN GERST Bij 
MENEER DALE, EEN 
VRIEND VAN ZIJN 
| VADER, IS 

OPGEVOED. 
MENEER DALE IS 
GESTORVEN EN 
LUC POL HEEFT 
ALLES GEËRFD. DIE 
HEEFT DE EZEL 
VAN JIMMY VER- 
KOCHT. DE JONGEN 
IS TOEN MET 
JASPER AAN DE 
HAAL GEGAAN EN 
HEEFT HET DIER 
IN EEN T 
VERST, 


VERTEL 
ONS ALLES 
MAAR EENS, 
JIMMY! 


DE DOKTER ONDERZOEKT JIM EN KT ol 
DAARNA VERTELLEN DE MEISJES MEVROUW BAKKER | Pv ER: 
HEM ALLES, VINDT HET GOED. BRENGEN IN EEN 
DE HELE VAKANTIE il KINDERTEHUIS? 
ZO, BĲ DE DOEN DE MEISJES UISz 
FAMILIE POL ZAL JIM NIET VEEL ANDERS . A, PAT ZAL HIJ NIET 
NIET GOED VERZORGD DAN DE HOSPITA ° IRLEUK VINDEN! 
WORDEN. HIJ MOET EN JIM VERPLEGEN. 
MAAR NAAR HET DE DOKTER IS 
KENHUIS, eg 
K bien EN DE PATIENTEN 
NIET MINDER, 
OP ZEKERE DAG 
VERTELT DE 
DOKTER DAT JIMMY 
NIET MEER NAAR 
DE FAMILIE POL 
TERUGGAAT ALS 
HIJ BETER IS, 
OMDAT DIE MENSEN 
NIET GOED VOOR 
DE JONGEN ZIJN. 


i WISTEN WE 
EM HIER VERPLEGEN en dn 
, ge TEHUI ! 
ALS MEVEOUN EHUIS VOOR HEM 


IMMY 
BAKKER HET e JIM iS ECHT 


E 
GOEDVIND r_À s N JÖNGENE 


Î 

T_JIM MAG VAN MIJ WEL e- MEISJES MOETEN 
HIER BLIJVEN! ALS DAT AFSCHEID NEMEN. ï 
TENMINSTE GEREGELD es VOOR JIMMY BEGINT ER il 
EAN WORDEN, IN EEN NIEUW LEVEN! K VROUW EN HET 
FIJN VINDEN! ke ; HOO 


1 
à 


DAG, LIES! 
DAG, NETTY! 
mf _KOMEN JULLIE 
> BE el ONS GAUW NOG 
MEENT U an » EENS OPZOEKEN? 
q DAT, MEVROU DAAAG k 
BAKKER? 


Omdat er tegenwoordig veel ge- 
fotografeerd wordt, lijkt het ons 
wel leuk je te vertellen hoe je op 
een eenvoudige manier zelf foto’s 
kunt afdrukken. 
Om te beginnen maken we een 
afspraakje. Het ontwikkelen van 
de filmpjes laten we voorlopig aan 
de vakman over en we bepalen ons 
tot het maken van fotoafdrukken 
op papier. 
Daar hebben we op de eerste 
plaats een kamertje voor nodig 
dat goed donker gemaakt kan wor- 
den. Er mag namelijk geen ge- 
woon licht bij het fotopapier 
komen. 
Als je een donker vertrekje gevon- 
den hebt, moet je aan je ouders 
vragen of de spaarpot openge- 
maakt mag worden, want hele- 
maal zonder geld kunnen we geen 
foto’s maken. 
Hier volgt het lijstje van de din- 
gen die we bij het afdrukken no- 
dig hebben. 
A. Een donkere-kamerlamp voor 
papierafdrukken (oranje of 


B. 
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geel-groen). Bij dit licht wordt 
het fotopapier niet aangetast. 
Een afdrukkastje om het papier 
in te belichten en de foto’s af 
te drukken. Dit kastje gaan we 
zelf maken. 

Twee schaaltjes voor afdruk- 
ken van 6 X9. Een voor het 
ontwikkelen en een voor het 
fixeren van de foto’s. 


„Verder heb je nog fotopapier 


nodig. Vraag de handelaar naar 
contactpapier in de maat van 


je negatieven (6 X 6 of 6 X 9). 


Dit papier wordt geleverd in 
pakjes van 25 en 100 velletjes. 


„ De vloeistoffen die je gaat ge- 


bruiken zijn een beetje giftig. 
Zorg dus dat je niet met een 
natte vinger langs mond of 
ogen veegt. Er zijn handige 
tangen te koop, waarmee je 
het Ain kunt aanpakken. 
Gebruik er een voor de ont- 
wikkelaar en een voor het fi- 
xeren. Denk er verder om dat 
je nooit fixeer in je ontwikke- 
laar laat komen, want dan is de 


ontwikkelaar onbruikbaar gee 
worden. Kom ook niet met de 
fixeertang in de andere vloei- 
stof. 

De papierontwikkelaar moet je 
verdunnen volgens een bijge- 
voegde gebruiksaanwijzing. 
Fixeerzout is poedervormig en 
moet worden opgelost. Knoei 
er niet mee, want het maakt 
overal vlekken op, ook op je 
kleren. Bovendien is het gif- 
tig; laat dus niets rondslin- 
geren en maak alles steeds 
goed schoon. 


AFDRUKRAAMPJE 


Eerst maken we het afdrukraam- 
pje. Daarvoor hebben we nodig: 
twee latjes (A) van 1 bij 2 cm en 
6cm lang. Over de hele lengte 
halen we er een sponninkje uit 
van 3 X 3 mm (zie tekening 1). 
Nu nemen we twee latjes (B). 
Deze zijn ook 1 bij 2 cm, maar ze 
zijn 12% cm lang, Op tekening 1 
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kun je zien hoe alles in elkaar ge- 
zet moet worden. In de vrije mid- 
denrnimte komt nu een glaasje 
van 6 X 9 cm, dat precies op de 
sponningen komt te rusten. Als 
je negatieven hebt van 6 X 9 cm, 
moet: je op dit glaasje een zwart 
papieren maskertje van 6 X 9 cm 
met een binnenopening van 5,2 X 
8,2 cm maken, met andere woor- 
den: langs de hele rand van het 
glaasje komt een zwarte rand van 
4 mm. Heb je echter negatieven 
van 6 X 6, dan komen aan de 
lange kanten strookjes van 4 mm 
en aan de korte kanten strookjes 
van 19 mm, zodat er een midden- 
opening van 5,2 X 5,2 cm open- 
blijft 


Neem een plankje van 6 X 12 cm 
en 1cmdik. Dit zagen we mid- 
dendoor, zodat er twee vierkant- 
jes van 6 X 6 cm overblijven. De- 
ze twee stukken zetten we met een 
scharniertje aan elkaar vast (zie 
tekening 2). Nu nemen we twee 
stukjes dun schuimrubber of vilt 
van 6 X 6 cm en plakken die on- 
der tegen de plankjes. We laten 
het geheel op het raampje zakken 
en zetten dit dan ook met een 
scharniertje tegen de zijkant vast. 
Op tekening 3 kun je zien hoe we 
twee draaibare latjes van 6 cm 
lengte en 1 X 1 cm op de zijkan- 
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ten schroeven om zo een goede 
spanning op het klapdekseltje te 
krijgen. 


AFDRUKKASTJE 


Als het raampje klaar is, kun je 
aan de hand van de nu volgende 
beschrijving het afdrukkastje com- 
pleet maken. 

We beginnen met de bodem C 
(zie tekening 4). Die wordt 1 cm 
diken 8 Xx 12% cm groot. Daar- 
op moeten twee fittingen komen 
voor de lampjes. Neem daarvoor 


ended 


en os 
ess Dn, 


kleine mignonfittingen. De ene 
fitting komt precies in het mid- 
den van het plankje en de andere 
plaatsen we in een hoekje; niet te 
dicht bij de kant, want dan kan la- 
ter het lampje er niet meer in. Nu 
gaan we de twee smalle kanten 
D len D 2 maken van 4 mm dik 
triplex. De grootte is 8 X 14 cm. 
Op een van die zijkanten (D 1) 
komen twee latjes van 1 X 1 cm 
en 8cm lang; een latje op 1 cm 
van de bovenkant en het andere 
op 32 cm van de bovenkant. Tus- 
sen die twee latjes is dus een ruim- 
te van 1 cm. De andere zijkant 
(D 2) krijgt ook twee van deze 
latjes op dezelfde plaats, maar bo- 
vendien moeten we daar boven 
het hoogste latje nog een stukje 
uitzagen om ruimte te maken voor 
het scharnier van het afdrukraam- 
pje. Hoe groot die opening moet 
worden, moet je aan het scharnier 
van je eigen raampje afmeten. 

Verder komen er nog twee gaatjes 
indie zijkant,een rond gat van 
ongeveer 5 mm om het snoer door 
telaten en een groter gat, waar- 
van we de maat niet kunnen op- 
geven, omdat daardoorheen de 
schakelaar S moet komen en de 
opening varieert met de maat van 
de schakelaar die je koopt. Waar- 
schijnlijk is een gat van 11 mm 


VOOR DE 


OUIDELIJKHEID IS 
ZIJKANT F WEGGELATEN 


wel groot genoeg, maar meet lie- 
ver eerst, voordat je misschien een 
te groot gat maakt. Voor het gaat- 
je waar we het snoer doorheen ste- 
ken moet je een „doorvoertule” 
kopen. Dat is een rubberringetje 
dat het gaatje lichtdicht afsluit. Nu 


gaan we de snoertjes vastmaken 
aan de schroefjes; dit gaat precies 
volgens tekening á. In fitting G 
komt een wit lampje van 10 watt 
en in fitting H een donkerrood. 
Als we nu de stekker in het stop- 
contact steken, zal de rode lamp 


steeds blijven branden, maar de 
witte lamp kunnen we aan en uit 
schakelen met de schakelaar S. 
Haal de lampjes er nog even uit, 
dan sluiten we eerst de kanten af 
met twee stukjes 4 mm dik triplex 
van 13,3 X 1á cm (E en F). Op de 
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onderste latjes van D 1 en D 2 leg- 
gen we nu een stukje melk- of 
opaalglas (géén matglas) en op de 
bovenste latjes rust het afdruk- 
re met het deksel en de 
klembalkjes naar boven. 


AFDRUKKEN 


Nu kunnen we beginnen. Zorg er 
steeds voor dat alles in de vaste 
volgorde staat, zodat je in het half- 
donker niet steeds misgrijpt of 
andere verkeerde dingen uithaalt. 
Eerst het afdrukkastje, daarnaast 
schaaltje met ontwikkelaar, dan 
een schaaltje of emmertje ‘met wa- 
ter en aan het eind van de rij het 
schaaltje met fixeer. 
Staat alles klaar? Goed, dan doen 
we het witte licht uit en de gele 
lamp aan. Daarbij kunnen we ge- 
rust ons pakje fotopapier open- 
maken. Denk erom, voordat we 
weer licht gaan maken, moet altijd 
het pakje papier weer gesloten 
worden. 


BENODIGDHEDEN 


Afdrukraampje 

2 latjes 1 X 2 X 6 cm 

2 latjes 1 X 2 X 12/2 cm 
1 glasplaatje 6 X 9 cm 

1 plankje 1 X 6 x 12 cm 
2 scharniertjes 


Het gebruik van het kastje is heel 
eenvuudig. Maak het deksel open 
en leg een negatief met de doffe 
kant naar boven op het ruitje. 
Daarop komt het papier met de 
gladde kant naar beneden. Terwijl 
we het papier vasthouden, maken 
we de ene helft van het deksel 
dicht, zodat het papier niet kan 
wegglijden, draaien het klembalk- 
je op zijn plaats en sluiten dan de 
andere helft van het deksel. Druk 
nu de schakelaar 1 à 2 seconden in 
en doe dan het deksel weer open. 
Neem het papier eruit en stop het 
in de ontwikkelaar. Na ongeveer 
30 seconden moet het beeld zicht- 
baar gaan worden en na 1 tot 1% 
minuut is de afdruk geheel ont- 
wikkeld. 

Blijkt de foto na anderhalve mi- 
nuut nog te licht, dan moet je de 
schakelaar bij het volgende velle- 
tje langer ingedrukt laten, bijvoor- 
beeld 3 of 4 seconden. 

Wordt de foto te donker, dan maar 
1 seconde de schakelaar indruk- 
ken. Zorg dat het hele velletje fo- 


1 stukje dun schuimrubber of vilt 


Afdrukkastje 
1 bodem 1 Xx 8 X 1242 cm 


2 zijkanten 04 Xx 8 X 14 cm 


2 zijkanten 0,4 X 13,3 X 14 cm 


2 mignonfittingen 
1 doorvoertule 
1 schakelaar 


1 stukje opaal- of melkglas van 8 X 12 cm 


4 latjes, 1 X 1 X 8 cm 
Lijm en spijkertjes 


84 


al goed onder de ontwikke- 
laar blijft, anders ontstaan er vlek- 
ken op de foto. Als de afdruk vol- 
doende ontwikkeld is, wordt hij in 
het emmertje of schaaltje water 
even afgespoeld en in de fixeer 
gestopt. Denk erom dat daarbij de 
ontwikkeltang nietin de fixeer 
komt.” 

In dit schaaltje fixeer moeten de 
foto’s 10 tot 15 minuten blijven 
liggen; in de tussentijd gaan we 
vast aan een tweede en derde druk 
beginnen. Neem om te beginnen 
middelmatig zwarte negatieven. 
Van heel donkere of bijna door- 
zichtige negatieven zijn moeilijker 
goede afdrukken te maken. 

Je staat dan voor de moeilijkheid: 
welke soort papier moet je kiezen? 
Fotopapier wordt namelijk gele- 
verd in verschillende soorten. 
Allereerst normaal voor normale 
middelmatige negatieven. Dan is 
er voor heel dichte, zwarte nega- 
tieven zacht papier en voor heel 
dunne, haast helemaal doorzich- 
tige negatieven hard papier. Als je 
vaak afdrukken maakt, leer je van- 
zelf de soort papier te gebruiken 
die bij een bepaald negatief nodig 


is. 
Hebben alle afdrukken (ook de 
laatste!) minstens 10 minuten in 
het fixeer gelegen, dan maken we 
de doosjes met papier dicht. Pas 
dan kan het grote licht weer aan- 
gestoken worden. 
Alle fixeer moet uit de foto’s ge- 
haald worden. Daarvoor moeten 
ze ongeveer een half uur tot drie 
kwartier in stromend water ge- 
spoeld worden. 
Is dat achter de rug, dan leg je de 
drukjes te drogen op een schone 
witte doek met het beeld naar be- 
neden en dan maar rustig laten 
liggen tot ze droog zijn. 
Daarna kun je trots aan alle vrien- 
den je eigengemaakte foto’s tonen. 
Veel plezier met je aanwinst en 
denk om de elektriciteit, want je 
werkt misschien weleens met nat- 
te handen en dat is dan levens- 
gevaarlijk! 

S. 


LOPEN! IK 
STA ER OP TE 
WACHTEN! 


PHOE, WAT EEN SPIERING! 


IK VANG WEL ZULKE 
GROTE! 


WIE KOM IK DAAR OP WEG NAAR 
HUIS TEGEN? DIE GOEIE, OUWE 
BRAMMETJE! 


besten) 
al KIJK EENS WAT 
EEN KANJER! NET GE- 


h, VANGEN, WIMPIE! 


ZEKER TE HARD NEERGEZET. DIE DINGEN 
KUNNEN NIET EENS TEGEN EEN STOOTJE. 


EVEN IN DE DOOS KIJKEN... IK IK REN NAAR HUIS, MAAR IK 
DURF HAAST NIET, MAAR WEET NIET WAT ER BOVEN 
HET MOET. MIJN HOOFD HANGT. 


ee 


: GOMPIE, WAT 
EEN BOF! TWEE 
\ KAPOT, ACHT 
HEEL. 
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fl PAT IS VAST DE SCHEIDS- 
DE BAL MAAKT - 
VAN DE REST ns RECHTER. 
GEKLUTSTE EP) - 


O, WAT SPIJT 
ME DAT VOOR 
JE, ARME 
JONGEN! 


TIEN NIEUWE EIEREN EN NO 
5 VOOR DE EEN GEZICHT MOET ER NIET 
VOOR DE VOL EI AAN DENKEN DAT 
fj L 
ge EEN DIE OOK KAPOT 
MILJONAIR. / GAAN: 


EN 


EENS EV 
PROBEREN. DAAR 
GAAT IE! 


ENIG ECHTE | 
AUSTRALISCHE 
BOEMERANG, 
GOOI HEM WEG 
EN HIJ KOMT 
TERUG! g 


ALS EEN STRAALJAGER SCHIET HIJ DE KUN JE NET DENKEN! HIJ MAAKT 
HOEK OM. DIE ZIE IK NOOIT MEER EEN RONDJE EN... PENG!.…. DAAR 
IS HIJ WEER. 


IN ÉÉN KLAP ALLF 
EIEREN AAN 


EVEN UITRUSTEN EN GOED NADENKEN 
IN HET MUSEUM. WIE WEET... 


IK DURF 


ALS TWEE RUILEN MOET ÉÉN d MAME TE UKODEN GEEN 
HUILEN. MAAR IK NIET! EE TIEN EIEREN. MAAR DIT’ 
TELT WEL 
VOOR TWAALF! 
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De kassier van de Canadese Bank keek op, toen 
er iets kouds en hards tegen zijn slaap werd ge- 
drukt. 

Jake Wilson hield zijn zware pistool stevig in 
zijn hand; in zijn wrede grijze ogen lag een kil- 
le, vastberaden blik. 

„Je geld of je leven!” snauwde de bandiet. 


Met bevende handen greep de kassier de bun- 
deltjes bankbiljetten en schoof ze over de glim- 
mend gewreven balie. De beruchte Wilson- 
bende had weer toegeslagen, weer was een 
roofoverval gepleegd, de twaalfde in vijf weken. 
Sergeant Tom Fletcher van de bereden Cana- 
dese politie reed langzaam over de prairie. Ter- 


HA 


zE 
d 


| 


wijl hij vergeefs een spoor van de bandieten 
probeerde te vinden, warrelden veel onbeant- 
woorde vragen door zijn hoofd. 

Waar was de schuilplaats van de bende? Hoe 
wisten ze wanneer en waar ze hun slag moesten 
slaan? Hoe wisten ze zo goed de patrouilles van 
de bereden politie te vermijden? Hoe slaagden 
ze erin direct na de overval te verdwijnen? 

De hoeven van het paard zakten weg in de 
zwarte modder. 

„We zijn bij het moeras, ouwe jongen,” mom- 
pelde de sergeant, scherp voor zich uit turend. 
„Verder hoeven we niet te gaan. Daar is geen 
doorkomen aan.” 

Ontmoedigd reed Tom Fletcher terug naar het 
Adelaarsfort en meldde zich, bij hoofdinspec- 
teur Forbes. 

„Ik begrijp niet hoe ze het voor elkaar krij- 
gen,” zei de sergeant. „We veranderen gere- 
geld het schema van de patrouilles, maar de 
Wilsonbende slaat zijn slag en verdwijnt zon- 
der dat een van onze mannen die lui ook maar 
te zien krijgt.” 

De hoofdinspecteur plukte aan zijn borstelige, 
grijzende snor. 

„‚Ik heb er eens over nagedacht, sergeant,” zei 
hij. „Ik ben bang dat iemand van onze eigen 
mensen Wilson de nodige inlichtingen over de 
patrouilles verschaft.” Forbes gaf Fletcher een 
stuk papier. „Dit rapport heb ik van het hoofd- 
kwartier ontvangen,” ging hij verder. „Wilson 
schijnt altijd te hebben samengewerkt met een 
andere schurk, die Edward Bering heet. Vol- 
gens de mensen die door Wilson en zijn man- 
nen beroofd zijn was Bering er niet bij.” 
„Denkt u dat Bering als spion bij de politie 
werkt?” viel de sergeant hem in de rede. „Tja, 
de beschrijving in dit rapport is wel op een do- 
zijn mannen in het fort van toepassing. Ik ben 
bang dat Wilson een fout zal moeten maken 
voor we hem te pakken krijgen.” 

De volgende twee dagen was sergeant Fletcher 
op patrouille; hij bleef zoeken naar een aanwij- 
zing die hem naar de geheime schuilplaats van 
de boeven zou kunnen leiden. Hij was moe en 
hij had zadelpijn toen hij eindelijk terugkwam 
in het Adelaarsfort. Op het ogenblik dat hij de 
poort door reed, kwam een politieman naar 
hem toe. 

„U moet bij de hoofdinspecteur komen, ser- 
geant. Het is dringend.” 

Tom Fletchers gezicht was vuil van het stof. Hij 
wreef met zijn hand over zijn vermoeide, bran- 
derige ogen en liet een grote vuile veeg achter. 
Hij strekte zijn brede schouders, trok zijn rode 
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tuniek recht en liep naar het bureau van hoofd- 
inspecteur Forbes. 

In het kamertje was een lange, donkerharige 
man met de hoofdinspecteur in gesprek. 

„Ah, kom binnen, sergeant,” begroette de 
hoofdinspecteur hem. „Dit is inspecteur Mac- 
Donald van het hoofdkwartier. Hij is net aan- 
gekomen.” 

De ogen van MacDonald stonden kil en hard, 
terwijl hij de sergeant onderzoekend opnam. 
„Neem me niet kwalijk,” zei hij, ‚„maar ik vind 
dat die man weleens een beetje meer aandacht 
aan zijn uiterlijk mag schenken, als hij met mij 
meegaat om een opdracht te vervullen. Ik heb 
nog nooit zo'n schandalig voorkomen gezien!’ 
Sergeant Fletcher werd woedend. 

„Wilt u alstublieft tegen de inspecteur zeggen 
dat ik in geen twee dagen in de beschaafde we- 
reld ben geweest?” 

„Kalm, sergeant,” snauwde de hoofdinspecteur. 
„Dat kon de inspecteur niet weten. Ik hoop dat 
jullie met elkaar kunnen opschieten. Jullie 
moeten met het goudtransport van de goud- 


mijnen mee naar de stad. Neem een warm bad, 


Tom, dan knap je wat op,’ ging de hoofdin- 
specteur wat vriendelijker verder. Hij mocht 
de sergeant graag en wist dat hij een dapper en 
betrouwbaar politieman was. 

De belediging van de inspecteur zat Tom 
dwars. Hij wilde weggaan, maar de hoofdin- 
specteur was nog niet uitgesproken. 

„Eén ding wil ik jullie nog zeggen,” zei hij, ter- 
wijl zijn gezicht weer een strenge uitdrukking 
kreeg. „Onder geen voorwaarde mag er enige 
vertraging of oponthoud ontstaan in het ver- 
voer van het goud. Jack Wilson en zijn bende 
zijn misschien van plan de wagens te beroven. 
Als jullie in beweging blijven, is het risico klei- 
ner.” 

Toen sergeant Fletcher in het dampende bad 
lag, had hij moeite om wakker te blijven. 
Waarom moet ik er nu weer op uit? dacht hij. 
Het antwoord lag voor de hand. Niemand 
van het Adelaarsfort kende de prairie zo goed 
als hij. „Ik geloof dat het tijd wordt dat ik 
word overgeplaatst,” mompelde hij bij zich- 
zelf. En toen: „Hoe kom ik erbij? Verdraaid! 
Ik heb het hier toch naar mijn zin!” 

Een uur later reed een patrouille van vijf po- 
litiemannen, aangevoerd door inspecteur 
MacDonald en sergeant Fletcher, het Adelaars- 
fort uit op weg naar de goudmijnen. Normaal 
was het routinewerk. Eén keer per week werd 
het goud naar de stad gebracht, waar het in 
de kluis van de bank werd opgeborgen. Maar 


was er nog iets normaal sinds de Wilson- 
bende actief was? 

Een paar mannen van de goudmijnen stonden 
al gereed om met de twee wagens te vertrek- 
ken, toen de patrouille, drie uur nadat ze het 
Adelaarsfort had verlaten, aankwam. 

„Hela, sergeant!” riep de inspecteur. „Je weet 
wat de hoofdinspecteur gezegd heeft: geen op- 
onthoud! Laten we dus direct vertrekken; vlug 
een beetje!” 

Inspecteur MacDonald zag er persoonlijk op 
toe dat de opdracht werd uitgevoerd. Herhaal- 
delijk draaide hij zich om in het zadel en 
schreeuwde naar de voerlieden dat ze de zweep 
moesten gebruiken om hun muildieren harder 
te laten lopen. 

„Ze zakken in elkaar als ze nog vlugger moe- 
ten,” protesteerde een voerman. „U zult het 
wat langzamer aan moeten doen, inspecteur!’ 
„Kerel,” antwoordde MacDonald met een fel- 
le blik in zijn ogen, „ik heb een opdracht te 
vervullen. Die opdracht luidt dat ik het goud 
zo snel mogelijk naar de stad moet brengen. 
Ik zal ervoor zorgen dat dat gebeurt, al moe- 
ten jullie de wagens zelf trekken!” 


Sergeant Fletcher had al die tijd gezwegen, 
maar nu voelde hij zich gedwongen te spreken. 
„De muildieren halen het niet als u ze zo op- 
jaagt, inspecteur.” Het gezicht van de inspec- 
teur werd doodsbleek en woedend keek hij in 
het vermoeide gezicht van de sergeant. 

„Als ik uw raad nodig heb, sergeant, zal ik er- 
om vragen.” 

Ze reden verder over de prairie. De muildieren 
snoven van vermoeidheid. En plotseling, toen 
ze nog maar een halfuur van hun doel verwij- 
derd waren, klonk het geknetter van geweer- 
vuur. 

„Ruiters in westelijke richting,” schreeuwde 
een van de politiemannen. Zijn waarschuwing 
was overbodig, want iedereen kon het nade- 
rende gevaar met eigen ogen zien. 

„Wedden dat het de Wilsonbende is!’ riep 
sergeant Fletcher. „Laten we ervandoor gaan. 
We kunnen eerder bij het fort zijn dan zij.” 
Maar er stond Tom een verrassing te wachten. 
„We blijven hier om ze een lesje te geven,’ 
beval de inspecteur, die van zijn paard afsteeg. 
„Dat is tegen het bevel van de hoofdinspec- 
teur,” protesteerde de sergeant. „We moeten 
verder!” 

„Ik voer hier het bevel, sergeant!” antwoord- 
de MacDonald. „Dit is een ideale gelegenheid 
om het met de bende op te nemen en die ke- 
rels gevangen te nemen!” 

„We hebben geen schijn van kans!” viel Flet- 
cher hem in de rede. „Ze hebben twee keer 
zoveel mensen als wij! Bovendien, het bevel 
van de hoofdinspecteur …” 

„Sergeant, u gedraagt u als een lafaard.” De 
inspecteur trok zijn mondhoeken minachtend 
neer. „Ze hebben me wijs gemaakt dat u een 
dapper man bent, maar u bent een bange 
wezel!’ 

Tom Fletcher beheerste zich. Tijdens de ruzie 
was de bende vlakbij gekomen. 

De politiemannen en de voerlieden begonnen 
te vuren, maar Jack Wilson en zijn mannen 
ontweken hen handig en kwamen in een om- 
trekkende beweging naderbij. 

Toen sergeant Fletcher even pauzeerde om 
zijn pistool opnieuw te laden, keek hij naar 
de inspecteur. 

De rode tuniek van MacDonald stond open 
aan de hals. De inspecteur zag de starre blik 
van Tom en in zijn ogen lag een ijskoude uit- 
drukking toen hij zich omdraaide en zijn 
pistool op de borst van de sergeant richtte. 
Fletcher was het snelst. 
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Zijn kogel boorde zich in MacDonalds schou- 
der en de inspecteur viel bewusteloos neer. 
De sergeant wilde naar voren rennen, maar 
een oudere politieman porde de loop van een 
karabijn in zijn zij. 

„Ik vrees dat u in de puree zit, sergeant,” zei 
hij. „Het is tegen de wet om officieren neer te 
schieten! Ik had nooit gedacht dat u een laf- 
aard was.” 

De Wilsonbende had twee patrouilleleden en 
een voerman neergeschoten en maakte zich nu 
gereed voor de laatste aanval. 

„Klim op die kar,” zei de politieman kil. „We 
hebben nog maar één kans: er zo gauw moge- 
lijk vandoor gaan. U zult het druk genoeg 
hebben met mennen. Denk eraan, geen grap- 
jes!” 

Met een verbeten trek om zijn mond, klom 
sergeant Fletcher op de bok van de achterste 
wagen. Het was nu niet de tijd om uit te leg- 
gen waarom hij de inspecteur had neergescho- 
ten. 

„Hup! Vort!” 

Op Toms geroep gingen de muildieren in een 
snelle draf over. 

Even was de bende in verwarring gebracht. 
Een vlucht op het allerlaatste moment hadden 
ze niet verwacht. 

Het was een wanhopige rit naar het Adelaars- 
fort! De kogels floten om Toms oren, terwijl 
hij de zweep liet knallen boven de ruggen 
van de muildieren. 

De zwetende beesten draafden voort over de 
prairie. Jack Wilson ontblootte zijn tanden in 
een grijns van voldoening. Hij zette zijn spo- 
ren in de flanken van zijn paard. Het was nog 
slechts een kwestie van tijd, dan zou het goud 
van hem zijn. 

Inspecteur MacDonald voelde cen brandende 
pijn toen hij even bijkwam. Hij lag dwars 
over het paard van de oude politieman, voor 
het zadel. Hij had maar één gedachte. 

Hij deed zijn uiterste best zijn rechterhand 
naar zijn hals te brengen. Eindelijk, na een 
paar vergeefse pogingen, luktc het… Hij zag 
de grond snel onder zich voorbijglijden. Zijn 
hand viel slap open toen hij weer het bewust- 
zijn verloor. 

Sergeant Fletcher stond recht overeind op de 
hotsende kar. Zijn aansporingen klonken bo- 
ven het gedreun van de hoeven uit. Hij zette 
de muildieren tot nog groter spoed aan. Maar 
wat had het voor zin? De bandieten konden 
hen ieder ogenblik inhalen. 
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Toen gaf de oude politieman een luide kreet. 
„Politie! Roodjassen! Hoera! We zijn gered!” 
Tom Fletcher kneep zijn ogen samen en pro- 
beerde door de dichte stofwolk te turen die 
hem in het gezicht woei. Het was waar! Een 
patrouille van de bereden politie kwam hun 
tegemoet gereden! 

Jack Wilson zag de mannen ook. Hij stak zijn 
hand op om de bende tegen te houden. 

„We moeten er als de wind vandoor!” snauw- 
de hij en wendde zijn paard. „Dit keer zitten 
we ernaast, jongens!” 

De inspecteur, die het bevel voerde over de 
patrouille, zette geen achtervolging in. Hij 
wist dat de bandieten over uitstekende paar- 
den beschikten. Ze hadden een te grote voor- 
sprong. Een achtervolging zou doelloos zijn. 
„Zijn wij even blij u te zien!” zei de oude po- 
litieman glimlachend. „Ik heb weleens meer 
in het nauw gezeten, maar nog nooit zoals nu!” 
„Hoofdinspecteur Forbes vermoedde al dat 
jullie in moeilijkheden verkeerden,’ ant- 
woordde de officier. „Jullie waren ver over 
tijd. Wat is cr gebeurd?” 

De politieman vertelde van het voorval tussen 
MacDonald en Fletcher. 

„Ik zag dat de sergeant recht op de inspecteur 
schoot! Ik denk dat hij zijn hoofd verloor.” 
Sergeant Tom zei niets. Hij zou alles verkla- 
ren als ze terug waren in het Adelaarsfort. 

In een slakkegangetje ging het verder naar het 
fort. Twee politiemannen reden vlak naast 
sergeant Fletcher. Hij stond onder arrest. 
Eindelijk waren ze er. Tom keek naar de roer- 
loze gestalte van MacDonald. De tuniek van 
de inspecteur stond open. De sergeant voelde 
zich plotseling duizelig worden toen hij de 
hals van de inspecteur zag. Een kloppende 
pijn bonsde in zijn slapen en hij zakte bijna 
door zijn knieën. De twee politiemannen, die 
ieder aan een kant van hem liepen, moesten 
hem steunen toen ze hem naar het bureau van 
hoofdinspecteur Forbes brachten. 

De chef was bijzonder slecht te spreken. 

„Wat mankeert jou, Tom?” vroeg Forbes met 
gefronste wenkbrauwen. ‚Ik weet dat je geen 
lafaard bent, maar je gedrag van vandaag is 
gewoon krankzinnig.” 

Tom Fletcher leunde naar voren. Zijn handen 
rustten op het bureau van Forbes. 

„Inspecteur MacDonald is een verrader, een 
schurk. Hij is Edward Bering, de vroegere 
compagnon van Jack Wilson!” 

De verrassende mededeling van de sergeant 
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deed de hoofdinspecteur verbluft opkijken. 
„Dat is een zeer ernstige beschuldiging,” zei 
hij na een ogenblik zwijgen. „Heb je een be- 
wijs?” 

Tom liet zijn schouders zakken. Hij wist dat 
niemand hem zou geloven. 

„Het bewijs is er niet meer.” Zijn stem was 
slechts een gefluister. „Maar ik weet het, chef! 
MacDonald is Ed Bering!” 

Hoofdinspecteur Forbes kneep zijn ogen sa- 
men. 

„Je blijft in arrest tot de inspecteur in staat is 
zich te verdedigen tegen die ernstige beschul- 
diging. Als je je beschuldiging niet kunt sta- 
ven, zul je terechtstaan wegens poging tot 
moord! Je kunt gaan!” 

Er ging een dag voorbij. Sergeant Fletcher 
zocht wanhopig naar een verklaring die de 
hoofdinspecteur van zijn onschuld zou over- 
tuigen. 

MacDonald zal heus niet toegeven dat hij on- 
der één hoedje speelt met de Wilsonbende, 
peinsde Tom. Er is maar één manier: zien dat 
ik Jack Wilson aan het praten krijg. 

De volgende avond kwam een patrouille 
thuis met cen gevangene, 

„We hebben Slim Carter, de beste vriend van 
Jack Wilson!” riep de patrouillecommandant 
triomfantelijk toen ze het fort binnenreden. 
„Eindelijk eens een meevallertje!” 

Sergeant Fletcher sprong op van zijn brits en 
tuurde door het raampje van zijn cel naar 
buiten. 

„Breng hem naar het bureau van de hoofdin- 
specteur,” riep de dienstdoende officier. „Ik 
denk dat die wel uitvoerig met die knaap zal 
willen praten!” 

In de vallende schemer zag Tom Fletcher de 
dikke zwarte modder aan de hoeven van het 
paard van de bandiet. Zijn ogen lichtten op 
toen het plotseling tot hem doordrong wat 
dat betekende. 

Er ís maar één plaats waar die modder van- 
daan kan komen: het moeras! Daar moet Wil- 
sons schuilplaats zijn! Maar het haalt niets uit 
dat aan de hoofdinspecteur te vertellen. Ik 
moet zien dat ik ontsnap en zelf de bende 
vind! 

Voor Toms deur stond een wachtpost, maar 
daardoor liet de sergeant zich niet afschrik- 
ken. Hij wachtte tot het helemaal donker was, 
toen opende hij zachtjes het raam en kroop 
naar buiten. 

Zijn sporen kletterden tegen de muur en hij 


dook weg in de schaduw. Hij hield zijn adem 
in. De wacht verroerde zich niet. Hij had niets 
gehoord. 

Snel rende Tom naar de hoge palissade die het 
fort omringde. De zwarte balken glommen 
van de vochtige dauw en hij begreep dat hij 
daar niet overheen zou kunnen klimmen. 

Ik moet de ladder op en het risico nemen, 
dacht de sergeant. Hij keek omhoog naar de 
donkere gestalte van de schildwacht op het 
platform aan het eind van de ladder. 

Sport voor sport klom Tom omhoog. 

„Halt! Wie is daar?” De stem van de schild- 
wacht klonk luid door de nacht. 

De vuist van de sergeant schoot omhoog en 
kwam terecht tegen de kin van de schild- 
wacht. 

„Het spijt me, ouwe jongen,’ zei Tom, toen 
de man met een zacht gekreun in elkaar zakte. 
„Ik heb een afspraak met Jack Wilson!” 

Het korte gevecht had het fort in opschud- 
ding gebracht en van alle kanten kwamen de 
politiemannen aan gerend. In het wilde weg 
afgevuurde kogels floten om Toms hoofd, ter- 
wijl hij naar de prairie keek die zich voor 
hem uitstrekte. Het was een gewaagde sprong 
van de palissade, maar hij had geen andere 
keus. 

Tom gaf een kreet van pijn toen zijn voeten 
de harde grond raakten. Hij struikelde, viel 
en liet zich dicht tegen de palissade aan rollen. 
Hij hoorde haastige bevelen. Een patrouille 
reed uit. Hij bleef doodstil liggen tot de man- 
nen in de duisternis verdwenen waren. 

Ik moet zien dat ik naar de stad kom en cen 
paard te pakken krijg, dacht Fletcher, terwijl 
hij voorthinkte langs de palissade. In zijn 
rechterenkel had hij totaal geen gevoel meer 
en door zijn linkerbeen trok een stekende pijn. 
Twintig minuten later bedaarde de pijn wat. 
Hij vond een paard dat vastgebonden stond 
aan een paal voor een van de kroegen. Hij 
sprong erop en reed weg. 

Hij galoppeerde over de prairie tot hij bij het 
moeras kwam waar hij vijf dagen tevoren zijn 
onderzoek gestaakt had. Hij hield zijn paard 
in. 

Er moeten paden zijn, maar ik zou meer dan 
een maand nodig hebben om die te vinden, 
dacht hij. 

Tom stapte af en onderzocht de rand van het 
moeras. Hij kon niets vinden dat wees op een 
oversteekplaats. Toen trok iets zijn aandacht. 
Een stuk berkebast dreef op het moeras. 
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Dat was een idee! Tom lachte bijna hardop. 
Als hij stukken schors onder zijn voeten 
bond, kon hij misschien het moeras over zon- 
der dat hij wegzonk. Een eindje terug ston- 
den een paar berkebomen. 

Hij vergat zijn zere enkel en been, sprong in 
het zadel en galoppeerde terug naar de ber- 
ken. De bast ging er gemakkelijk af en wel- 
dra had hij twee grote stukken. 

Hij ging terug naar het moeras cn bond de 
twee „sneeuwschoenen” onder zijn voeten 
met behulp van de teugels van het paard. 
Heel langzaam en voorzichtig plaatste hij de 
ene voet voor de andere op het modderige 
oppervlak van het moeras. Aarzelend kwam 
hij vooruit; telkens als hij zijn voet neerzette, 
hoorde hij een doffe plons, de zwarte modder 
golfde over de rand van de berkeschors… 
maar hij zonk niet weg. 

Tergend langzaam vorderde hij. 

En toen zag hij het gloeien van cen dovend 
vuur en de silhouetten van vier tenten. Ze 
stonden op een smalle strook vaste grond, 
een eenzaam eilandje in een zee van modder. 
Hij had de geheime schuilplaats van Jack 
Wilson en zijn bende gevonden! 

Werktuiglijk greep hij naar de holster aan 
zijn zwarte riem, maar toen herinnerde hij 
zich dat hij ongewapend was. 

Er was geen geluid of beweging te ontdekken 
en de sergeant vermoedde dat de bandieten in 
hun tenten lagen te slapen. Toen keek hij 
naar de tanende vlammen van het kampvuur. 
Ineens wist hij wat hij doen moest. 
Geluidloos naderde hij het vuur en greep een 
stuk hout dat nog vlamde. Met het branden- 
de hout als enig wapen liep Tom van de ene 
tent naar de andere en stak het linnen in 
brand! 

Een ongelooflijke verwarring heerste er toen 
de bandieten plotseling gewekt werden door 
de verschroeiende vlammen en de verstikken- 
de rook. Ze renden de tenten uit. Een zware 
stem klonk door de duisternis: „Jullie zijn 
omsingeld door de bereden politie! Gooi de 
wapens neer en geef je over!’ 

Sergeant Fletcher herhaalde zijn dreigement. 
Tegen beter weten in hoopte hij dat zijn bluf 
succes zou hebben. 

De bandieten werden door een panische angst 
aangegrepen. Ze renden naar hun paarden en 
vluchtten over het moeras langs de veilige pa- 
den die ze blindelings konden vinden. Tom 
kon hen onmogelijk in zijn eentje achtervol- 
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gen, maar terwijl hij terug plonsde naar de vei- 
lige prairie, werd de lach op zijn gezicht steeds 
breder. 

Eindelijk bereikte hij vaste bodem. Hij hoor- 
de het geluid van paardehoeven. Een patrouil- 
le van zes roodgejaste politiemannen naderde 
in de duisternis. In hun midden hadden ze de 
bendeleden. 

„Sergeant Fletcher!” riep de bevelvoerende in- 
specteur uit. „Hebt u dat boeventuig uit het 
moeras gejaagd?” 

„Zeker, inspecteur,” antwoordde Tom. Hij 
was bezig de berkeschors los te maken, die 
hem zo veilig door het moeras geloodst had. 
„Ik dacht wel dat u mijn spoor zou volgen. 
Kom, laten we naar het fort teruggaan. Wil- 
son moet iemand voor me identificeren.” 

De dageraad kleurde de oostelijke hemel toen 
ze door de poort van het Adelaarsfort reden. 
Inspecteur MacDonalds verschrikte blik toen 
hij Jack Wilson zag, sprak boekdelen. Jack 
Wilson en hij waren oude bekenden. 

„Als ik de bak inga, gaat Ed Bering met me 
mee,’ zei Wilson met een valse grijns. „Hij 
heeft ons vies in de steek gelaten met dat 
goudtransport!” 

Later had de hoofdinspecteur een gesprek on- 
der vier ogen met sergeant Fletcher. 

„Ik heb nooit aan je moed getwijfeld, Tom,” 
zei hij glimlachend. „Een tijdlang heeft het er 
slecht voor je uit gezien. Hoe wist je dat die 
zogenaamde inspecteur Bering was?” 

De sergeant glimlachte. 

„Ik had gezien dat hij een medaille om zijn 
hals droeg. Er stonden twee letters in gegra- 
veerd: E. B. Het zou wel heel toevallig zijn 
geweest als die letters iets anders hadden be- 
tekend dan Ed Bering. De enige manier om te 
verhinderen dat hij ons allemaal neerschoot 
en het goud aan Wilson overhandigde was 
hem eerst neer te schieten!” 

„Maar we hebben geen medaille om zijn hals 
gevonden,” viel de hoofdinspecteur hem in 
de rede. 

„Ik weet het, chef,’ antwoordde Tom. „Daar- 
om had ik geen bewijs. De ketting is gebro- 
ken of Bering heeft hem losgerukt.” 

Het nieuws van de opvallende gevangenne- 
ming van de Wilsonbende door de sergeant 
ging als een lopend vuurtje door het fort. 
Degenen die hem goed kenden hadden nooit 
aan zijn onschuld getwijfeld, maar iedere po- 
litieman was erg blij dat nu het bewijs geleverd 
was dat Tom Fletcher geen lafaard was. 
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jonge Batavier 


Het woedende geschreeuw en gefluit van het 
publiek in de arena overstemden het geratel 
van de wielen van de terugkerende wagens en 
het gedreun van de paardehoeven. 

„De mensen zijn helemaal gek geworden,” 
gromde Commodius, de opperstalknecht van 
de Blauwe Wagenmenners, de beroemde Ro- 
meinse ploeg. Hij spuwde het strootje uit 
waarop hij aan het kauwen was. „Vroeger zou- 
den ze in zo’n stemming de favoriet hebben 
vermoord als hij een dergelijke wedstrijd ver- 
loren had!” 

„Ik zou hem zelf wel kunnen vermoorden.” 
Ulrics ogen schitterden van woede. Hij smeet 
de hekken wijd open en Albus, die de blauwe 
muts van zijn ploeg droeg, galoppeerde langs 
hem. 

Albus scheen zich er weinig van aan te trek- 
ken dat hij de wedstrijd verloren had. Hij 
stapte uit de wagen en gooide de teugels naar 
de jonge stalknecht. Toen zag hij Ulrics woe- 
dende gezicht en trok zijn mondhoeken naar 
beneden. 

„Had jij het soms beter gedaan?” vroeg hij 
met een spottende grijns. ‚Ik had geen schijn 
van kans met die knollen.” 

„Knollen? Je had de beste paarden die er in 
heel Rome te vinden zijn!” barstte Ulric los. 
„Le zijn in uitstekende conditie.” 

„Als jij ze beter verzorgd had…” 

Commodius greep Ulric bij zijn arm en trok 
hem terug, voordat de opgewonden Batavier 
zijn spottende tegenstander naar de keel had 
kunnen vliegen. Ulric worstelde om los te 
komen, maar de oude man hield hem stevig 
vast. 

„Lie je dan niet dat hij probeert ruzie uit te 
lokken?” vroeg Commodius. „Je bent nu een 
jaar in Rome. Weet je nu nog niet dat hij alle 
schuld op een ander wil afschuiven, zodat 
Livius hem niets kan verwijten?” 

„Wat had je over mij te vertellen?” 

Het drietal draaide zich om toen ze plotseling 
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de kille, gebiedende stem hoorden. Een gezette 
man, gekleed in cen kostbare witte toga, was 
ongemerkt de stal binnen gekomen. 


„De senator!” Albus glimlachte kruiperig. „Ik 
beklaagde me juist bij de stalknechten over de 
conditie van de paarden, heer.” 
„Wat mankeert er aan de paarden?” Senator 
Livius keek naar de twee zwarte hengsten. Ze 
schraapten met hun hoeven en trokken aan de 
teugels. Ze waren nog vol energie, hoewel ze 
toch een zware wedstrijd achter de rug had- 
den. 
„Die paarden zijn best in orde, maar toch 
heb je de wedstrijd verloren.” Livius perste 
zijn lippen op elkaar. Plotseling barstte hij los: 
„‚Ik heb duizend denarii verloren bij die wed- 
strijd! Ik ben niet van plan mijn geld weg te 
smijten. Je hebt slecht gereden!” 
Albus bewoog zich onrustig. Zou de senator 
iets vermoeden? Hij deed nog een poging zich 
schoon te praten. 
„De paarden zijn een week lang niet ingespan- 
nen geweest. Daarom kon ik ze moeilijk de 
baas en dat is de oorzaak dat ik de wedstrijd 
heb verloren.” 
„Dat is een leugen!” Ulric stak zijn kin naar 
voren. ‚Ik heb ze gisteren zelf gereden!” 
Livius had zich tot dan toe slechts tot Albus 
gewend, die al een paar jaar aanvoerder van 
de Blauwen was. Nu richtte hij zich tot Ulric. 
„Ik heb jou gisteren gezien. Jij bent de nieuwe 
stalknecht, hè? Je hebt op de oefenbaan bui- 
ten de stad gereden.” 
„Ja, heer, met dezelfde wagen en dezelfde paar- 
den.” 
„Hij kan er goed mee overweg,” bracht Com- 
modius in het midden. 
„Dat heb ik gezien.” De senator negeerde Al- 
bus verder. „Misschien zit er een goed men- 
ner in je. Ik zal je een kans geven. Over drie 
dagen mag je voor de Blauwen uitkomen in 
een wedstrijd.” 
Ulric verbleekte. Hij kon zijn oren nauwelijks 
geloven. Wagenmenners werden van hun 
vroegste jeugd af opgeleid. Hij was al in de 
twintig en had nog nooit een wedstrijd gere- 
den. Nu kreeg hij zijn kans. 
Albus werd vuurrood. 
„Dat kunt u niet doen,” zei hij. „Ik heb jaren- 
lang gereden, al van kindsbeen af. Hij is een 
doodgewone slaaf uit het land van de bar- 
baren. Hij heeft geen schijn van kans.” 
„Ik neem het risico.” De stem van de senator 
klonk scherp. Albus hoorde de waarschuwen- 
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de klank. Senator Livius knikte tegen de drie 
mannen. 

„Zorg ervoor,” zei hij toen hij wegging en hij 
voegde eraan toe: „De Blauwen moeten win- 
nen. Wie hun die overwinning bezorgt, inte- 
resseert me niet.” 

Albus smeet zijn blauwe muts en mantel op 
de grond en liep met grote passen de andere 
kant op. Commodius grinnikte tegen Ulric en 
raapte de kleren van de wagenmenner op. 
„Die zul je voortaan dragen, en met ere, hoop 
ik” 

„Leg ze maar weg,’ zei Ulric. „Ik moet ze 
eerst verdienen voor ik ze wil dragen.” 

„Ik zal je alle trucjes leren die ik ken,” bood 
Commodius aan. 

Ulric knikte dankbaar. „Dank je. Ik zal ze 
goed kunnen gebruiken!” Hij keek. naar de 
zwarte paarden. „Ze zijn nog fris. Albus heeft 
er niet uit gehaald wat er uit te halen is. Ik 
zal ze nog even laten rennen.” 

Met gestrekte benen en zijn voeten stevig op 
de schuine bodem van de wagen geplant reed 
Ulric naar de oefenbaan. Toen de paarden moe 
begonnen te worden, reed hij naar de kant van 
de renbaan. 

Een groepje mannen had naar hem staan kij- 
ken. Twee van hen, die de korte tunieken van 
de gladiatoren droegen en wier gezichten de 
sporen vertoonden van talloze gevechten, gin- 
gen weg. De derde kwam naar hem toe. 
„Albus,” fluisterde Ulric, toen hij de in onge- 
nade gevallen kampioen zag naderen. „Dat 
voorspelt moeilijkheden!” 

Maar tot zijn verbazing was Albus een en al 
vriëndelijkheid. 

„Ik heb naar je gekeken. Je rijdt goed. Ik zal 
je laten zien hoe je je houding kunt verbeteren. 
Daar hangt namelijk heel veel van af.” 
Ulrich keek hem verbaasd aan. Albus lachte. 
„Vergeet maar dat ik daarnet zo woedend was. 
Jij zou ook giftig worden als je je baantje 
kwijtraakte omdat je pech had gehad en een 
paar wedstrijden had verloren, zoals ik. Ik zal 
mijn uiterste best doen dat je die wedstrijd 
voor de Blauwen wint.” 

„Meen je dat?” 

„Natuurlijk. De Blauwen moeten winnen, 


‘anders ontslaat Livius ons allemaal.” 


Albus hield woord. Hij bereidde Ulric zo 
goed mogelijk op de wedstrijd voor. 
„Vertrouw hem niet,” waarschuwde Commo- 
dius. „Hij voert iets in zijn schild.” 

„Och, kom,” antwoordde Ulric. „Hij wil dat 
de Blauwen winnen.” 


De oude rijknecht snoof even minachtend. 
Het was een onbelangrijke wedstrijd, waaraan 
maar vier wagens deelnamen. Maar het was 
bekend geworden dat de Blauwen een nieuwe 
menner hadden en de arena was stampvol. 
Onder de klank van de cimbalen reden de 
vier wagens naar de startplaats. Snel nam Ulric 
zijn tegenstanders op: allemaal veteranen van 
de Witten, Roden en Zwarten. 

Weer een slag van de cimbalen en de wagens 
gingen ervandoor. Zwart, gereden door een 
Nubiër, aam de leiding. Wit aan de ene kant 
van Ulricen Rood aan de andere kant reden 
naar elkaar toe, kennelijk met de bedoeling de 
Blauwe in de wielen te rijden. Ulric merkte 
het gevaar en liet zijn zweep knallen. De dieren 
stormden vooruit en Ulric ontsnapte op het 
nippertje aan het gevaar. 

Er klonk een hevig gekraak toen Wit en Rood 
tegen elkaar botsten. De houten wagens ver- 
splinterden en de rijders beten in het zand. 
Het publiek applaudisseerde, maar Ultic hoor- 
de het niet. Hij zette ogenblikkelijk de achter- 
volging van de Zwarte in. 

Meter voor meter liep Ultic op de Nubiër in. 
Maar pas in het laatste deel voor de finish be- 
gon het erop te lijken dat hij een kans maakte. 
De Nubiër keek opzij en zag dat Ulrics paar- 
den bijna op gelijke hoogte waren met de zijne. 
Snel week hij uit naar Ulrics kant van de rij- 


baan ineen poging hemte dwingen opzij te 
gaan, waardoor Ulric tegen de zijkant van de 
arena op zou rijden. Ulric was erop voorbereid 
en gooide zijn hele gewicht naar één kant, zo- 
dat hij een onderdeel van een seconde op één 
wiel reed. 

Dank zij die tactiek had hij minder ruimte no- 
dig en schoot tussen de muur en de wagen van 
de Zwarte door. 

Door de zijwaartse beweging waren de paar- 
den van de Nubiër in verwarring gebracht. 
Ulric maakte er handig gebruik van en met een 
volle lengte voorsprong passeerde hij de eind- 
streep. 

„Ulric! Ulric!” De menigte juichte en bleef 
juichen toen Ulric zijn paarden naar de stallen 
terug reed. Daar trof hij senator Livius. 

„Dat was een goede wedstrijd,” zei hij, terwijl 
op zijn strenge gezicht een glimlach verscheen. 
„Alsje nog één keer wint, hebben de Blauwen 
een nieuwe aanvoerder.” Zijn glimlach ver- 
dween weer. „De volgende week kom je uit in 
een grote wedstrijd.” 

Hij was verdwenen voor Ulric kon antwoor- 
den. Maar Commodius had meer dan genoeg te 
vertellen, terwijl hij de paarden verzorgde. 
„Albus is razend,” zei hij. „Je had zijn gezicht 
moeten zien toen het publiek je toejuichte. Hij 
is woedend weggegaan.” 

Als het waar was wat Commodius zei, dan was 
Albus gauw over zijn woede heen, want even 
later verscheen hij glimlachend in de stal. 

„Ik had het je niet kunnen verbeteren,” zei hij. 
„Ze hebben je behoorlijk dwarsgezeten. Ik heb 
op je gewed en een aardig sommetje gewon- 
nen.” Hij sloeg Ulric op zijn schouder. „De 
volgende wedstrijd moet je ook winnen. Neem 
dus de raad aan van een doorgewinterde ve- 
teraan. Pas die tactiek van daarnet weer toe. 
Maar til het wiel nog hoger; de wagen kan 
ertegen.” ‘ 

„Goed, ik zal het doen,” beloofde Ulric. En 
toen hij de week daarop de blauwe mantel 
omsloeg en de muts opzette, herinnerde hij 
zich zijn belofte. 

Dit keer waren er tien wagens aan de start. 
Ulrtic werd enorm toegejuicht. 

Maar de roodharige jongeman met de blauwe 
muts had nu met sterkere tegenstanders te 
doen. Een tijdlang reden ze nek aan nek. Toen 
drongen Ulricen twee andere wagens naar 
voren. Ulrics tegenstanders sloten hem in en 
probeerden hem in de wielen te rijden. 

De raad van Albus schoot door zijn gedachten. 
Hij liet zich naar één kant vallen en het wa- 
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gentje helde opzij. Het wiel kwam omhoog 
en toen: krak! 

De as was gebroken. Ulrics wagen schuurde 
over de grond, de wielen vlogen elk in een 
tegenovergestelde richting over de baan. De 
menner werd op de grond gesmeten en de 
paarden renden voort, de wagen zonder wie- 
len achter zich aanslepend door het zand. 
Ulric krabbelde overeind en strompelde naar 
de kant van de arena. Hij was nog versuft 
door de val. Langzaam drong het tot hem door 
dat hij voorgoed afscheid had genomen van 
de paardenrennen. 

„Ga naar de stallen. Ik moet je iets zeggen,” 
klonk een kille stem. Ulric zag de gezette ge- 
stalte van senator Livius voor zich. 

„Pak hem zijn muts en mantel af!” beval Li- 
vius aan Albus. „Je hebt gelijk gehad,” ging 
hij met een van woede trillende stem verder. 
„Het is zuiver geluk geweest dat hij de eerste 
keer heeft gewonnen.” 

„Het leek wel of hij opzettelijk probeerde zijn 
wagen te vernielen,” zei Albus met een spot- 
tende blik naar Ulric. ‚„Misschien werd hij wel 
betaald om de wedstrijd te verliezen!” 
„Gemene leugenaar!’ Ulric werd vuurrood en 
vloog op Albus af. Zijn handen klemden zich 
om de keel van zijn tegenstander. De mannen 
van de lijfwacht van de senator scheidden de 
vechtenden. 

„Je zult nooit meer rijden.’ Livius keek Ulric 
woedend aan. „Breng hem naar mijn land- 
goed,” ging hij verder. „Daar mag hij voor 
de paarden zorgen. Dat is het enige waar hij 
voor deugt.” Hij wendde zich tot Albus. „Zet 
die muts op en doe die mantel om. Jij bent 
weer de aanvoerder van de Blauwen.” 

Terwijl de lijfwachten de tegenspartelende 
Ulric wegvoerden, fluisterde Commodius hem 
in het oor: „Oefen zoveel je kunt. Misschien 


hebben we je hier nog eens nodig.” 


Livius hoorde het niet, maar Albus wel… 


Tot Ulrics verbazing was het nieuws van zijn 
gewonnen wedstrijd tot het landgoed doorge- 
drongen. Hij werd verwelkomd als een held. 
„Ik heb maar één wedstrijd gewonnen, de vol- 
gende heb ik verloren,” protesteerde hij, toen 
de opzichter hem een compliment gaf. 

„Er komen nog meer wedstrijden,’ zei Livius’ 
opzichter. „Eens zul je weer uitkomen. Nie- 
mand van ons mag Albus. Hij heeft hier altijd 
geoefend. Toen hij aanvoerder werd van de 
Blauwen, werd hij ook nog iets anders.” 
„Wat dan?” onderbrak Ulric hem. 
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„Een opschepper! Het wordt tijd dat hij eens 
een toontje lager gaat zingen!’ 
Er waren prachtige paarden en wagens op het 
landgoed. Er was geen renbaan en de grond 
was er niet zo effen als in een arena. 

Ulric besteedde al zijn vrije tijd aan zijn trai- 
ning. Steeds weer probeerde hij op één wiel 
te rijden. Keer op keer ging het wiel hoger 
dan tijdens die laatste wedstrijd, maar geen 
enkele maal brak de as, zoals toen… 

„Iemand heeft geweten dat je die tactiek zou 
toepassen en heeft aan de as geknoeid, zodat 
hij zou breken,’ zei Septimus, een van de 
jonge werklieden op het landgoed. 

Albus, dacht Ulric. 

„Je zou je snelheid kunnen verdubbelen als je 
een wagen had die de helft lichter was,” zei 
Septimus. 

„Er bestaan geen lichtere wagens dan deze,” 
antwoordde Ulric. 

„O nee?” Ulric en de jonge knecht waren dikke 
vrienden geworden. „Wat zou je denken van 
een wagen van buffelleer?” 

„Je bent gek! Dat kan niet.” 

„Iedereen zegt dat ik gek ben, maar heb je wel- 
eens echt goed stevig leer gezien?” 

Septimus ging de verbaasde Ulric voor naar 
een gebouwtje dat naast de villa stond en 
maakte de deuren open. 

Ulric liet een luide kreet van verbazing ho- 
ren. Daar stond een wagen, die op de wielen 
en de as na, helemaal van leer was gemaakt. 
„Ik heb gewacht op een echte wagenmenner 
die hem zou kunnen proberen,” legde Septi- 
mus uit. „Ik heb er jaren over gepiekerd en 1k 
heb er maanden over gedaan om die wagen te 
maken.” 

Ulric kon zijn ongeduld niet bedwingen om 
het ding te proberen. 

Intussen verloor en won Albus in Rome. Het 
vreemde was dat hij alleen belangrijke wed- 
strijden verloor. 

„Zorg dat je de Pontijnse wedstrijd wint,” 
waarschuwde Livius hem. Zijn stem klonk 
dreigend. 

Op het landgoed werd iedere bezoeker onder- 
vraagd of hij ook nieuws had over de Blau- 
wen. Wat ze hoorden was niet erg bemoe- 
digend. 

Morgen is de grote wedstrijd, dacht Ulric. 
Hij was op weg naar de grote hooizolder bo- 
ven de stallen, waar hij sliep. De volgende 
dag zou hij het druk hebben. Septimus wilde 
dolgraag dat een proefrit gemaakt zou worden 
met zijn nieuwe wagen. Bij het aanbreken van 
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de dag zou hij Ulric wekken, had hij beloofd. 
De roodharige jongeman lag in diepe slaap 
op een bos stro, toen hij gewekt werd door 
het geluid van zachte voetstappen. 
„Verdraaid, Septimus,” geeuwde hij, „het is 
nog niet eens licht.” De voetstappen hielden 
op. Plotseling was Ulric klaar wakker. Septi- 
mus zou niet rondsluipen, maar met veel la- 
waai binnenkomen. Als het Septimus niet 
was, wie was het dan? 

Ultic hield zich slapend. De voetstappen 
werden weer hoorbaar. Al zijn zintuigen wa- 
ren gespannen. Hij kon duidelijk onderschei- 
den dat ze met zijn tweeën waren. 
Behoedzaam klommen ze de ladder op naar de 
vliering. Ulric haalde regelmatig adem, alsof 
hij sliep. Nu waren de mannen op de vliering. 
„‚Ik zie hem niet,” fluisterde een van hen nau- 
welijks hoorbaar. „Hij is er niet.” 

„Albus heeft anders gezegd dat hij op de vlie- 
ring sliep.” 

Tussen een paar losse dakpannen door viel wat 
licht naar binnen en Ulric kon twee zwaarge- 
bouwde mannen onderscheiden. Zwijgend on- 
derzochten ze de vliering. Ze naderden steeds 
meer. 

Geruisloos stond Ulric op en verborg zich 
achter een paar plânken. Door een spleet tus- 
sen de planken zag hij twee korte zwaarden 
glinsteren. Die kerels waren gladiatoren! Ge- 
oefende zwaardvechters! 

De mannen kwamen bij de bos stro waarop 
Ulric had gelegen. Het was ondertussen wat 
lichter geworden en Ulric kon de gezichten 
van de gladiatoren onderscheiden. Het waren 
dezelfde met littekens overdekte gezichten van 
de kerels die bij Albus waren toen Ulric op 
de oefenbaan was. 

„Hier heeft hij geslapen,” gromde een van de 
gladiatoren, terwijl hij tegen de bos stro trapte. 
„We zijn te laat. We zullen het moeten opge- 
ven. We kunnen moeilijk het hele landgoed 
naar hem afzoeken.” 

„Dat kunnen we wel en we zullen het doen 
ook,” antwoordde zijn makker. „Albus zal de 
wedstrijd verliezen. Livíus heeft er vijfduizend 
denarii onder verwed dat zijn wagen zal win- 
nen. Het is mogelijk dat Albus nog een kans 
krijgt als hij verliest, maar misschien herinnert 
Livius zich die rooie en laat hem komen. Als 
hij dat doet, betekent dat het einde van Albus’ 
carrière en ook van onze mooie bijverdienste. 
Het is reuze gemakkelijk als je van tevoren 
weet of hij wint of verliest.” 

Het bloed steeg Ulric naar zijn wangen. Voor 


hij besefte wat hij deed, had hij de planken 
opzij gegooid en een stuk hout gepakt. Drei- 
gend liep hij op de twee gladiatoren toe. 
„Moordenaars! schreeuwde hij, terwijl hij op 
de dichtstbijzijnde man insloeg. 

De onverwachte aanval deed de gladiator wan- 
kelen, maar zijn metgezel deed een stap achter- 
uit, trok zijn zwaard en deed een uitval naar 
Ulric. De jonge Batavier sprong opzij en de 


punt van het zwaard boorde zich in een balk. 


„Daar heb je de rooie!” schreeuwde de man 
op de vloer. Hij sprong overeind met het 
zwaard in zijn hand. Toen deed Ulric iets dat 
hij nog nooit eerder had gedaan: hij ging er 
als een haas vandoor, voor de twee mannen 
hem opnieuw konden aanvallen. 
„Houd hem!’ 
Maar de waarschuwing kwam te laat. Zijn 
kameraad had net met veel moeite zijn zwaard 
uit het hout getrokken. Toen hij zich omdraai- 
de, rende Ulric al over de vliering naar de lad- 
der. 
„We krijgen je wel!” schreeuwde een van de 
achtervolgers. „Al moeten we ieder hoekje van 
het landgoed doorzoeken.” 
Ulric wist dat het geen loos dreigement was. 
Mannen als de twee gladiatoren waren tot alles 
in staat. 
Ulric was veel eerder bij de ladder dan de gla- 
diatoren en hij was al beneden voor ze de lad- 
der bereikt hadden. 
„Wat is hier aan de hand?” klonk een vrolijke 
stem. „Ik wilde je juist wakker maken voor je 
rijtoer, maar nu ben jij eens een keer eerder 
op dan ik.” 
„Vlug! Staat de wagen klaar?” Ultic hoorde 
de gladiatoren de ladder afkomen en wachtte 
niet op antwoord. Hij rende naar de stal. 
„Houd hem!” De gladiatoren waren nu bij 
Septimus, maar toen stond Ulric al in de wa- 
en. : 
Niet wetend wat er aan de hand was schreeuw- 
de Septimus: „Ze moeten jou hebben, Ulric!”’ 
„Geen tijd!’ grinnikte Ulric. Hij trok aan de 
teugels. „Ik moet naar Rome!’ 
Ulric wist dat hij veel sneller was dan zijn ach- 
tervolgers en de eerste kilometers over ruw 
terrein deed hij kalmpjes aan. Hij wilde de 
paarden gedurende het eerste stuk zoveel mo- 
gelijk sparen. Daarna kwamen er dertig kilo- 
meter die hij in een snel tempo kon afleggen. 
De heerweg naar Rome lag vrijwel verlaten. 
„Hu! Hu!” spoorde Ulric zijn paarden aan. Ze 
waren sterk en vurig en ze reageerden snel. Ze 
stormden met een vaart over de weg. De wa- 
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gen hield zich goed. Ulrics vertrouwen groeide. 
Hoewel de verleiding groot was, eiste Ulric 
niet het uiterste van zijn paarden. Het was 
nog vroeg in de ochtend. Later zouden de 
dieren hun krachten nog hard nodig hebben. 
Later op de ochtend begon het drukker te wor- 
den op de weg. Ulric liet de paarden rusten bij 
een waterstroom. Hij spatte het water over zijn 
bezwete lichaam. 

„Dat doet een mens goed," zuchtte hij. 
Opgefrist sprong hij weer in de wagen voor 
de laatste kilometers. Het werd steeds drukker 
op de weg. Iedereen trok naar Rome. Er waren 
ruiters en voetgangers, langzame boerenkar- 
ren en snelle rijtuigen. Hoe dichter Ulric bij 
de stad kwam, hoe drukker het werd. 

Toen trok de mist op die de stad op de zeven 
heuvelen aan het oog onttrokken had en Rome 
lag in al zijn schoonheid voor hem. Maar Ulric 
lette er niet op. Zijn gedachten waren bij de 
arena, 

Er kwam een opening in het verkeer. Ulric 
zag zijn kans schoon en spoorde zijn paarden 
tot het uiterste aan. Ze gehoorzaamden prompt 
en hij vloog door de straten van Rome naar het 
stadion. 

„Jij hier?” Commodius was bezig de zwarte 
paarden voor de wagen van Albus te spannen. 
De stalknecht sperde zijn ogen wijd open. 
Albus snakte naar adem. Hij wilde juist iets 
zeggen toen Livius verscheen. 

‚Wat heeft al die herrie te betekenen?” vroeg 
hij. Toen zag hij Ulric. „Ik heb jou naar mijn 
landgoed gestuurd,” snauwde hij. „Wat doe je 
hier?” 

„Twee gladiatoren hebben vanmorgen gepro- 
beerd me te vermoorden.” 

„Ben je met dat ding naar Rome gekomen?” 
Livius’ oog was op de wagen gevallen. „On- 
mogelijk! In zo’n korte tijd…” 

„Maar hij heeft het toch maar gedaan,” zei 
Commodius snel. „Denk eens aan hoe druk het 
op de wegen is! Hij moet voortreffelijk gere- 
den hebben. Dit is de man die de wedstrijd 
voor u kan winnen, niet Albus.” 

„Ze zullen alle twee meedoen,” besloot Livius. 
„Ik heb gewed dat een wagen van mij zal 
winnen.” 

Commodius had juist andere paarden voor 
Ulrics wagen gespannen,toen de cimbalen 
weerklonken. Naast elkaar reden Ulric en Al- 
bus hun wagens de arena in om zich bij de 
twintig andere deelnemers te voegen die ge- 
reed stonden aan de start. 

De andere renners zagen de leren wagen en 
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beseften onmiddellijk het gevaar. Eén man 
vertolkte de gevoelens van alle anderen toen 
hij riep: „Vernietig hem!” 

De cimbalen weerklonken en de wagens gin- 
gen van start. Albus en een andere menner 
gingen onmiddellijk vlak voor Ulric rijden. 
Even werd Ulric gehinderd, maar niet lang. 
Hij wendde zijn paarden en een seconde later 
was hij de wagen van Albus voorbij. 

‚„‚Hu! Hu!” spoorde Ulric de zwarte paarden 
aan. Het zand joeg onder de wielen vandaan 
toen hij de achtervolging van de anderen in- 
zette. De menners hoorden hem, keken om en, 
alsof het afgesproken was, weken ze uiteen en 
lieten een brede strook in het midden vrij. 
Ulric draafde voort. Hij besefte te laat dat het 
een oud trucje was om een nieuweling uit te 
schakelen. 

‚‚Hu! Hu!” Ulric leunde met zijn volle gewicht 
naar één kant. Het wiel kwam van de grond 
en dank zij de snelheid van de zwarte paarden 
en het lichte gewicht van de wagen wist hij 
aan het gevaar te ontkomen. De renners, die 
geprobeerd hadden hem te verpletteren, reden 
op elkaar in. Hij keek achterom en zag een 
enorme chaos van versplinterde wagens en 
steigerende paarden. 

Albus en een andere tegenstander, een Nubiër, 
lagen aan de kop. 

Albus was niet van plan te winnen. Terwijl de 
Nubiër zo snel mogelijk voortjoeg, hield Al- 
bus zijn vaart een beetje in, tot Ulric vlak naast 
hem was. Toen, met een van woede vertrokken 
gezicht, leunde hij naar Één kant over en liet 
zich terugvallen om het zware wiel op Ulrics 
wagen te doen neerkomen. 

Het wiel miste Ulric zelf, maar het kwam met 
volle kracht terecht op de wagen. De zijkan- 
ten bogen door onder de zware slag. Een ge- 
mompel ging door de menigte. Ulrics wagen 
had verbrijzeld moeten zijn, maar dat gebeur- 
de niet. Het veerkrachtige leer wipte op en 
Albus vloog met een boog de lucht in. Met 
een smak kwam hij op de grond terecht. 

De Nubiër was nog maar een paar meter van 
de eindstreep. Ulric gebruikte zijn zweep en 
met een enorme vaart reed hij hem voorbij 
over de eindstreep. 

„Ulric! Ulric!” De mensen juichten alsof ze 
gek waren geworden. Ze schreeuwden en klap- 
ten nog steeds toen hij naar de stallen reed. 

„Je hebt de baan,” zei Livius. „Met die wagen 
en-die nieuwe tactiek van je hebben we een 
serie overwinningen in het vooruitzicht, waar 
de Romeinen nog lang over zullen praten.” 
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TEGENSTRIJDIGE 
BERICHTEN OVER 
HET VERLOOP VAN 
TEE 
MET IAN 
7 AAN-DE KONIG VN MACDONALD ZIJN? 
Ee le MACDONALD IS EEN REBEL, HJ 
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OP EEN STORMACHTIGE NACHT, WEKEN LATER... en 
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IAN LEUNT ZWAAR OP 
FIONA ALS ZE OP WEG 
NAAR DE SCHUIL- 
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TORENKAMER? WE 
ZULLENEENSOP 45 De N 
ONDERZOEK UIT- IK ZAL ER OGENBLIKKELIJK 

GAAN. VOOR ZORGEN, U KUNT EROP 
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FIONA ZIET VANUIT 
GENE MEEVOEREN.. 
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GEALARMEERD DOOR HET GE- 
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SOLDATEN AANGESTORMD. 
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TOEN HET SCHIP 
ZONK, WAS IK JUIST IN 
HET ZWEM- 
BAD, 


Hert schaap dat niet slapen kon. … 583, 584, 585, 586” 


Twee zwervers kwamen elkaar tegen op de hoek van de straat. „Zeg,” zei de 
een, „heb je nog plezier gehad van dat kookboek dar ik je laatst gegeven heb?” 
„Nee,” zei de ander, „ik heb er niets aan gehad. Bij elk recept dat erin stond, 
moest ik iets hebben dat ik niet had.” 

„Wat was dat dan?” 

„Elk recept begon met: Neem eén schoon bord.….”” 


„Wat doe je met dat potlood en dat papier?” 
„Ik schrijf een brief aan mijn vader.” 

„Toe nou, je kunt niet eens schrijven.” 
„Nee, maar mijn vader kan niet lezen.” 


VERA ROSS 
GEEFT LES IN 
BOOGSCHIETEN 
AAN EEN 
SPORTSCHOOL 
IN SCHOTLAND. 


VOETEN CARLA IS VERA'S BESTE DAT HEB IK AAN 
STEVIG ACHTER LEERLINGE. j JOU TE DANKEN, 
Ì ELKAAR. RUSTIG je E pe 


DAAR KOMT LEX, VERA'S NEEF AAN. HIJ HEEFT ZIJN 
FOX-TERRIER BĲ ZICH. 


HALLO, MEISJES! WAT 
ZIEN JULLIE TOCH IN DAT 
DOMME SPEL? 


MAAK MIJ 
WAT WIJS. INDIAANTJE 
NIET WAAR. vn SPELEN! MEER NIET! 
BOOGSCHIETEN 5 
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SPORT DAN 
VOETBALLEN! 
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HOOR. 
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FOK! 
KOM HIER! 
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AAN, DE PIJL VLIEGT RAKELINGS 
LANGS HEM HEEN, 


VERA WIJST OP 


HET BORD. HET 


SPIJT ME, LEX, 
MAAR JE HAD 
JE HOND OOK NIET 
MOGEN 
MEENEMEN. 


VERA VOELT » 
ZICH BELEDIGD 
DOOR DE BOZE 
WOORDEN VAN 
HAAR DRIFTIGE 
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DAAROP IS ZE 
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RIVIER OM WAT 
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WIT, ZIET ZE LEX MET FOK AANKOMEN. 


NOG STEEDS AAN 
HET INDIAANTJE 
SPELEN? 


DE STROOM 
SLEURT HEM MEE! 
AE ep IS IN 


MAAR ER DREIGT EEN NOG 
GROTER GEVAAR! EEN AREND 
HEEFT DE HULPELOZE HOND 


ZICH OP ZIJN PROOI TE STORTEN. 


… 


ONTDEKT. HIJ MAAKT ZICH GEREED. = 4 


VOORDAT VERA ANTWOORD KAN GEVEN, GAAT 


HET HONDJE ACHTER DE BAL AAN. 
HALS-OVER-KOP PLONST HIJ IN DE RIVIER. 
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LEX! LEX! 
PAS OP! 
KIJK DAAR! 
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ALS LEX DE KREET HOORT EN DE AREND 


ZIET, VERSTIJFT HIJ VAN SCHRIK, IK MOET HET PROBEREN! 


HET IS RISKANT, MAAR HET 


DAT HAAL 
IK NIET! FOK IS Af 
VERLOREN! 55 


DAAR SUIST DE PIJL AL DOOR DE LUCHT. EVEN LATER 
TREFT HIJ DOEL EN... FOK IS BEVRIJD! 


nn 


ai Wij: 


A ver, 


Bed A : We oee 
DE HOND JANKT VAN BLIJDSCHAP ALS 
HIJ NAAR ZIJN BAAS ZWEMT. 


DE AREND WORDT MET EEN PAAR 
PIJLSCHOTEN VERDREVEN. 


HET PLAN 
IS GELUKT! FOK 
IS GERED! 


RUSTIG, FOK! 
HET GEVAAR IS 
GEWEKEN! 


ER KAN ZELFS GEEN BEDANKJE AF, 
ZONDER EEN WOORD TE ZEGGEN LOOPT LEX WEG. 
VERBAASD EN BOOS STAART VERA HEM NA. 


VERDRIETIG GAAT HET MEISJE 
NAAR HUIS, MAAR DE VOLGENDE 
DAG WACHT HAAR OP DE 
SCHIETBAAN EEN VERRASSING, 


DAT IS LEX! BEN JE NOG BOOS OP ME, 
WAT KOMT HIJ / VERA? VERGEEF ME DAT 
DOEN MET DIE IK ZO STIJFKOPPIG EN TROTS 

BOOG? , sz WAS, JE WAS GISTEREN 
ei d GEWELDIG. IK WEET NU 
DAT BOOGSCHIETEN 
HELEMAAL NIET 
KINDERACHTIG IS, 


VANAF DIE DAG IS LEX EEN VAN DE 7 
VAN DE BOOGSCHUTTERSCLUB. — 


LEX MEENT WAT 


HIJ ZEGT, ) JE HEBT GELIJK! 


OM ZIJN HOUDING 
GEN BVE ML BOOSPCHIETEN I6 


DAG WEER GOED 
TE MAKEN DOET 
HIJ GEWELDIG 
ZIJN BEST EN 
LUISTERT GOED 
NAAR DE 
AANWIJZINGEN 
DIE VERA HEM 
GEEFT. 
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1. VAN WELKE VOGEL 
ZIJN DIT DE JONGEN? 


y B 


5. WELKE ZEE HOORT 
HIER NIET BĲ? 


“DIER IS DIT 6. WAARVAN ZIJN DIT 
EEN DEEL? DE WIELEN? 


9. DEZE … IS EEN VRAA in 5 
ZUCHTIGE ZUID- « 
10. WAT ZOEKE 
AMERIKAANSE VIS, p DEZE MANNEN? 


Re | 
Áhfelln eenT 


1. A. WAARDOOR IS DIT KOOPVAARDIJSCHIP B. WAARDOOR 15 ZIJN NAAMGENOOT UIT 
DE SAVANNAH ENIG IN ZIJN SOORT? 1819 BEKEND? 
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schatten 


Wil je miljonair worden? Begin dan maar met- 
een tc zoeken, want bijna overal op de we- 
reld liggen schatten voor het oprapen! 

Zou je niet een heleboel geld of een goudmijn 
willen vinden? Natuurlijk! Een schat mag dan 
iets heel onbereikbaars of iets onwezenlijks 
lijken, maar iemand heeft eens berekend dat 
minstens een kwart van alle edelstenen en 
edele metalen, die de mensen ooit hebben be- 
zeten, verloren is gegaan. 


Er zijn schatten die uit het stenen tijdperk da- 
teren en andere die nog geen twintig jaar oud 
zijn. Er zijn schatten naar ieders smaak: gou- 
den munten, goudstaven, juwelen, soms zijn 
het zoekgeraakte mijnen, soms kostbare 
scheepsladingen. 

De grootste verzameling gezonken schepen 
bevindt zich in de Caribische Zee, maar ook 
in de Middellandse Zee liggen er heel wat. De 
meeste zoekgeraakte mijnen moeten in het 
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zuidwesten van de Verenigde Staten of nog 
zuidelijker, i in Centraal- en Zuid-Amerika lig- 
gen. Er zijn maar weinig gebieden waar hele- 
maal geen verloren schatten zijn. In Engeland 
zijn twee beroemde: de schat van de Wash en 
die van de Tobermory Baai. Geen van tweeën 
is ooit gevonden, van allebei weet men zeker 
dat ze bestaan. 

Een van de vreemdste verhalen is dat over de 
schat van Oak Island. Een eeuw lang hebben 
mensen daar gegraven naar de schat. Er zijn 
drieëntwintig goed georganiseerde pogingen 
ondernomen om de schat tc vinden. Niemand 
weet precies waar hij is. Een kaart om de schat 
van Oak Island te zoeken heb je niet nodig; 
het hele eiland vertoont de sporen van opgra- 
vingen. Ondanks al het geld dat is uitgegeven 
en het vele materiaal dat naar het eiland is ge- 
bracht om het werk te vergemakkelijken, heeft 
niemand er enig idee van wat er precies on- 
der de grond ligt. Sommigen denken dat de 
schat daar begraven is door de Noormannen, 
terwijl anderen ervan overtuigd zijn dat hij 
bestaat uit de buit van zeerovers. Niemand 
weet het. 

Niet alle verhalen over verdwenen schatten 
zijn zo merkwaardig, sommige zijn heel ge- 
woon. Zoals bijvoorbeeld dat over de zoekge- 
raakte diamantmijn in Nevada. De bodem 
van de Verenigde Staten is rijk aan minera- 
len. Maar één ding ontbreekt: diamant. Er is 
slechts één kleine diamantmijn in Nevada. In 
1872 vond een goudzoeker in Nevada een 
stukje blauwe klei. Omdat hij naar goud 
zocht, besteedde hij er niet veel aandacht aan. 
In de klei bevonden zich regelmatig gevorm- 
de kristallen. Hij borg een paar van die merk- 
waardige dingen in zijn rugzak. Maanden la- 
ter toonde hij ze aan een geoloog, die hem 
vertelde dat het diamanten waren. Drie jaar 
lang probeerde de goudzoeker de blauwe klei 
terug te vinden, zonder resultaat. Nog steeds 
is de diamantmijn niet gevonden. 

Diamanten zijn kostbaar, maar smaragden nog 
meer. In de hele wereld zijn maar twee vind- 
plaatsen bekend van die groene edelstenen. 
Een ervan ligt in het Oeralgebergte in Rus- 
land en de andere in Columbia, in Zuid-Ame- 
rika. De Zuidamerikaanse mijn levert veel op, 
maar het is bekend dat vóór de Spaanse ver- 
overing er nog meer en rijkere smaragdmij- 
nen waren aan de voet van het Andesgeberg- 
te. De Inca's, die het grootste gedeelte van dat 
gebied beheersten, slaagden erin de mijnen 
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voor hun veroveraars te verbergen. Ze zijn 
nooit meer teruggevonden. Als je bedenkt dat 
een zuivere smaragd twintig keer zoveel waard 
is als een gave diamant, begrijp je misschien 
waarom de mensen nog steeds op zoek zijn 
naar de smaragdmijnen van de Inca's. 

In het zuidwesten van Amerika is een plaats 
waar de goudklompjes voor het oprapen moe- 
ten liggen. Het is een van de beroemdste 
mijnen. Hij werd in 1864 ontdekt door een 
vilder, Jim Adams, die met een groep van 
eenentwintig goudzoekers reisde. De mannen 
werden door een Pima-Indiaan naar een dood- 
lopend ravijn gebracht. De bodem van het 
ravijn leek wel geplaveid met goud en zo snel 
ze konden begonnen de mannen het te verza- 
melen. Toen ze een flinke hoeveelheid bij el- 
kaar hadden, eiste Adams zijn deel op en ver- 
dween. De anderen werden allemaal vermoord 
door Indianen. De mijn is nog steeds zoek. 
Het goud moet er nog in grote hoeveelheden 
liggen. Die mijn is maar een van de vele zoek- 
geraakte mijnen in dat gebied. 

Volgens de overlevering offerden de Indianen 
van Columbia ieder jaar goud en edelstenen 
in het Guatavimeer ten noorden van Santa Fe 
de Bogota. Het meer ligt op drieduizend me- 
ter hoogte in de bergen. Er zijn tientallen ex- 
pedities uitgestuurd om de schat te zoeken. 
Keer op keer is ernaar gedregd en gedoken, 
maar tot dusver heeft niemand ooit iets van 
waarde opgehaald. De modder die zich op de 
bodem heeft afgezet schijnt alles met een dik- 
ke laag te hebben bedekt. Er bestaat een do- 
cument „waarin vermeld staat dat er twee ton 
goud in het meer is gegooid om te voorko- 
men dat het in handen van de Spanjaarden 
zou vallen. 

Denk nu niet dat alle schatten onvindbaar 
blijven. Een jaar of tien geleden struikelde 
een professor over een merkwaardig stuk rots. 
Hij bukte zich om het te bekijken. De rots 
bleek uit zuiver jade te bestaan en leverde de 
professor een mooi sommetje op. 

In 1679 zonk het schip de Santa Paula, dat 
van Havana op weg was naar Tenerife. Vol- 

gens het logboek, dat gered kon worden, be- 
vatte het schip meer dan een miljoen pond 
aan gemunt en ongemunt goud en zilver en 
bovendien een kist met smaragden. De lig- 
plaats van het wrak is bekend, het ligt op vijf- 
tig meter diepte aan de zuidkant van een rif. 
Een moedige duiker is erin geslaagd een kist 
met munten boven water te brengen. Voor 


zijn moeite werd hij beloond met de som van 
vijfentwintigduizend pond. Voor zover bekend 
ligt de rest er nog. 

Als je op zoek bent naar een heel bijzondere 
schat, dan is de. Golden Hind misschien iets 
voor je. Het schip is gezonken in 1502, vlak 
voor de kust van de hedendaagse Dominicaan- 
se republiek. Het vervoerde kostbaarheden 
die bestemd waren voor de koning van Span- 
je. De totale waarde van de lading wordt ge- 
schat op twee miljoen pond. Het fraaiste stuk 
was een tafel van zuiver goud, die de gouver- 
neur van Hispaniola voor zijne majesteit had 
laten maken. Volgens de berichten was het 
ding zo groot, dat het meer dan drieduizend 
pond woog. Tot dusver heeft niemand het 
wrak of de tafel ooit gevonden. 

Veel mensen zijn geneigd te denken dat als al 
die schatten werkelijk bestonden, er veel meer 
gevonden moest worden. In feite wordt ieder 
jaar vrij veel gevonden, hoewel waarschijnlijk 
minder dan vijf procent van het totaal achter- 
haald wordt. In één jaar tijd werd de regering 
van de Verenigde Staten gemeld dat er bijna 
vier miljoen pond aan schatten was gevonden. 
Men kan weleens last hebben van te veel kost- 
baarheden, zoals sir Francis Drake heeft mee- 
gemaakt. Op een gegeven moment had hij zo- 
veel succes gehad, dat zijn schip zwaar gela- 
den was met zilver. Drake bereikte de kust 
van Ecuador en kon toen niet door een vaar- 
geul omdat zijn schip een te grote diepgang 
had. Omdat hij toch gemakkelijk aan zilver 
kon komen, liet hij gewoon zoveel van het 
edele metaal over boord gooien, dat hij kon 
passeren. Voor zover bekend liggen de staven 
zilver nog steeds op de bodem van de zee. 
Niet alle schatten gaan verloren; er komen er 
voldoende te voorschijn om de belangstelling 
gaande te houden. Een paar jaar geleden voer 
een schipper van Key West naar Miami. On- 
derweg werd hij opgehouden door een storm. 
Toen het weer handzamer werd voer hij weert 
verder en liep op een rif dat niet op de kaart 
stond aangegeven. Terwijl hij wachtte tot het 
vloed zou worden, waadde hij wat rond in 
het water en ontdekte tussen het koraal me- 
talen staven. Hij meende dat het lood was, 
gooide een paar staven in zijn eigen boot en 
dacht er verder niet meer aan. Twee jaar later, 
toen hij zijn schuit liet opknappen, ontdekte 
hij dat de staven van zuiver zilver waren. Dat 
was in 1937. Hij is nog steeds op zoek naar 
het rif. Misschien vindt hij het ooit weleens … 


oerwoud worden vaak olifanten gebruikt. 


het vervoer van de zware stammen door het 


Teak is een houtsoort afkomstig van de teak- 
of djatiboom, die in Zuidoost-Azië groeit. 

Teak wordt gebruikt in de scheepsbouw en 
| in de meubelindustrie. Het is zeer hard hout 
j_en het is onder andere bestand tegen het ver- 
nielende werk van termieten en andere in- 
sekten. Djatibomen kunnen een flinke hoog- 
te bereiken; zij hebben grote bladeren. Voor 
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In de afgelopen vijftig jaar zijn er in verscheidene landen 
reusachtige vliegtuigen gebouwd die de trots van hun makers 
waren, maar die in de meeste gevallen op een mislukking uit- 
liepen. Het bleven eenlingen tussen de in grote aantallen 
gebouwde soortgenoten. Door hun afmetingen hadden ze 
speciale motoren, onderdelen en hangars nodig. De meeste 
vliegvelden waren voor hen te klein en ze waren duur in 
gebruik en onderhoud. Dat laatste was voor de militaire 
luchtvaart geen bezwaar, zodat daarbij dan ook de grootste 
vliegtuigen in gebruik zijn. 
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Tijdens de eerste wereldoorlog, in 1915, ontwierpen de 


me 
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Maxim Gorki 
Spanwijdte 63 m; 
lengte 33 m. 


Een echt vliegend schip was de Duitse Dornier Do-X. Deze 
twaalfmotorige vliegboot vloog als eerste geregelde diensten 
tussen Europa en Amerika. De Do-X, die normaal ingericht 
was voor 70 passagiers, vervoerde eens tijdens een proef- 
vlucht 170 mensen. Spanwijdte 48 m; lengte 40 m; gewicht 
51.500 kg; snelheid 180 km per vur. 


Duitsers deze reusachtige driedekker met het doel daarmee sf 


New York te bombarderen. Op het eind van de oorlog in 
1918 was het vliegtuig nog niet voltooid, 


Xl N 


en 


Een van de grootste vliegtuigen uit de eerste wereldoorlog 
was de Handley-Pagebommenwerper. Spanwijdte 38,4 m; 
lengte 19 m; gewicht 13.000 kg. 


Een toestel dat indertijd grote indruk maakte was de Junkers 
G-38, bestemd voor 34 passagiers. Spanwijdte 44 m; lengte 
23 m. 


In 1934 kwam deze Russische reus in de lucht, de Maxim 
Gorki. Dit achtmotorige vliegtuig had een complete drukkerij 
aan boord. 
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Het grootste Duitse transportvliegtuig uit de tweede wereld- 
oorlog (1943) was de Me-323 Gigant. De neus bestond uit 
twee reusachtige deuren waardoor vrachten geladen en gelost 
konden worden. 


In 1936 begon men in Frankrijk met de BUYW van drie grote 
vliegboten die elk 80 passagiers konden vervoeren. Tijdens 
de tweede wereldoorlog maakten de Duitsers ze af. De enige 
vliegboot die de oorlog overleefde, maakte in 1946 zijn 
eerste vlucht. Hij voldeed niet en ligt sindsdien op de wal weg 
te roesten. Spanwijdte 52 m; lengte 40 m; gewicht 70.000 kg. 


Het grootste vliegtuig dat ooit gebouwd is, de Amerikaanse 
vliegboot Hughes H-4, paste precies op een voetbalveld. 


De H-4 heeft slechts één keer een korte afstand gevlogen. Er 
was meer dan 25 miljoen dollar uitgegeven voor de bouw van 
deze reus. Het toestel kon 700 soldaten vervoeren. Span- 
wijdte 97 m; lengte 55 m; hoogte 20 m; gewicht 200.000 kg, 


Het gebouw is in dezelfde verhou- 
ding getekend als het vliegtuig. 


De trots van Engeland was in 1949 de Brabazon, een ver- 
re he) dat 200 passagiers kon vervoeren. Voor dit 
5 NE vliegtuig werd een dorp afgebroken om plaats te maken voor 
De Amerikaanse Zee rt len en kon 168 een lange startbaan. De kosten ee en 12 miljoen pond. 
passagiers vervoeren. >panwijdte EN ad At Het werd in 1953 gesloopt. Voor drie Princessvliegboten kon 
men ook geen kopers vinden. Deze zesmotorige vliegboten 
liggen nu in plastic verpakt op kopers te wachten. Kosten 
10 miljoen pond. Afmetingen Brabazon: spanwijdte 70 m; 
lengte 54 m; gewicht 130.000 kg. 


CH — ee ne — 5 5 
De C i enige Amerikaanse bommenwerper die 


nooïf een bom heeft afgeworpen. De B-36 is hier getekend 
naast een zware B-17 bommenwerper uit de tweede wereld- 
oorlog. De B-36 heeft een spanwijdte van 70 m, een lengte 
van 50 m en een gewicht van 181.500 kg. 


Uit de B-36 werd de Convair C-99 ontwikkeld. Ook 
deze reus bevatte twee dekken en kon 350 passagiers 
vervoeren. De C-99 is nu nog te zien op de vliegbasis 
Kelly in Texas, Amerika. Spanwijdte 70 m; lengte 55.50 
m; hoogte 17.50 m. 


De Douglas C-133 Cargomaster is een reus van de Ameri- - 

kaanse luchtmacht. Het vrachtruim van de C-133 is, evenals 2 

dat van de C-141, zo lang, dat er complete zware raketten in 

vervoerd kunnen worden. Spanwijdte 55 m; lengte 48 m; ge- Raas Ei 
wicht bij de start 140.000 kg. L 
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Volgend jaar komt de verlengde DC 8-63 in de lucht, die dan 
het grootste verkeersvliegtuig zal zijn. De DC 8-63 kan 251 pas- 
> sagiers in zijn 57 m lange romp vervoeren. 


GO 
De ruggegraat van de Amerikaanse luchtmacht wordt nog steeds 
gevormd door de Boeing B-52 bommenwerper. Spanwijdte 56 m; 
lengte 48 m; gewicht bij de start 240.000 kg. De North American 
B-70 Valkyrie was bestemd om zijn opvolger te worden. Deze 
70 m lange pijl die een snelheid van ruim 3000 km per vur kan 
halen, is, hoewel er 200 miljoen dollar voor uitgegeven is, niet 
in produktie genomen. 5 


nnn 
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Twee opzienbarende Russische reuzen. Boven de Tupolev 114 die 
220 passagiers kan vervoeren in zijn 53 m lange romp. De Anto- 
nov 22 trok in 1965 op de Parijse luchtvaarttentoonstelling veel 
belangstelling. Het is een testmodel voor een 15 m langere uit- 
voering die op twee dekken 700 passagiers zal kunnen vervoe- 
ren. De Antonov 22 heeft slechts één groot vrachtruim. 


Na een competitie tussen drie fabrieken die miljoenen dollars 
kostte, kreeg de Lockheedfabriek in oktober 1965 een contract 
om voor de Amerikaanse luchtmacht 58 luchtreuzen te bouwen 


Om aan de toenemende vraag naar snelle en grote militaire voor een bedrag van 250 miljoen dollar. Het zijn de grootste 


transportvliegtuigen te voldoen bouwden de Lockheedfabrieken 
de C-141 Starlifter. De C-141 weegt bij de start ongeveer 
130.000 kg. Spanwijdte 49 m; lengte 44 m. Momenteel worden 
300 Starlifters gebouwd. 


vliegtuigen die ooit in serie gebouwd zijn. Een burgeruitvoering 
van de C-5 kan op drie dekken 1000 passagiers vervoeren voor 
de helft van de huidige vliegprijzen. De eerste C-5 komt in 1968 
in de lucht. 


mT) 
De opklapbare neus 
van de C-5. 


Hoe kom je het vlugst bij de 
doos chocolade? Langs weg A, 


SEERSAEES 
Li IZANN 
SEE EAN BEE 
SEPAESESES 
ME SGEE SE 
ABLREL RN A 


Probeer dit soldaatje eens na te tekenen. Te moeilijk? 
Och, kom! Met behulp van de vierkantjes is er niets aan. 


Wat een warboel van lijnen! Er zit een groot dier in ver- 
borgen dat in Afrika leeft. Maak alle vakjes met een punt 
erin grijs, de vakjes met een B blauw en de vakjes met 


een G groen. 
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n SN 
NEE, KITTY, DAT 


IS GEËN ZEEMANS- 
KNOOP! ALS JE DE BOOT ZO 
VASTLEGT, RAAKT HIJ IN DE 

KORTSTE KEREN OP 
DRIFT! 


JETTY BIJT OP HAAR LIPPEN, TERWIJL KITTY 
KWAAD WEGLOOPT. 


NIETS MET DAT 
LEKER DAT 2E ZO WEL KAN 
DAORDT VERVELENDE RN ZEILEN. ZE WIL ABSOLUUT 
en ede He EN NIETS VAN ME AANNEMEN, 
GESTOLEN WORDEN! erge de en 


MET EEN ZUCHT GAAT JETTY VERDER MET DE LES. 
EVEN LATER KOMEN TOM EN TILLY OP HAAR AF. 


WE WILLEN 
OOK KNOPEN LEREN 


| SN ZSUENBOERE 
5 NATUURLIJK! Ö VER 
MAAR DENK EROM DAT JULLIE ER Úilk HAAR. WAT MOET IK 
NOOIT ALLEEN MET EEN BOOT oP AR MET HAAR AAN2 
UIT TREKKEN. 


DIEZELFDE MIDDAG WORDT KITTY DOOR DE SCHIPPER UITGE- 
NODIGD VOOR EEN TOCHTJE IN ZIJN BOOT, JETTY KIJKT 
VANUIT EEN ANDERE BOOT TOE. 


KIT! PAS OP! 
LAAT IN VREDESNAAM 
HET GROOTZEIL VIEREN! 
VOORUIT! 
OPSCHIETEN! 


LIEVE HELP! 
WAT ZIT KITTY WEER 
TE KLUNGELEN! DE 
SCHIPPER ZAL WEL 
DENKEN! 


OKEE, LEG JIJ 
DE BOOT MAAR VAST, 
KITTY! 


ee 
H Ee 
Pir 


| 
Eee 
A 


HOE HEEFT 
JETTY ONS DIE 
E ! KNOOP OOK WEER 
JETTY'SLES- 3 ih VOORGEDAAN? 
SEN SCHIJNEN 8 Ì 


BAH! WAT 
IS DIE THEORIE 
TOCH SAAI! WAAR: 
OM GAAN WE NIET 4 
ZEILEN? DAAR 
LEER JE 


ONGEMERKT SLUIPT KITTY WEG EN RENT NAAR DE 


ART ETSEN 


Ol WE En 
DRIJVEN AF! 


DE zul 

N VAN : HET TOUW IS LOS! DE 
DE ODDER ZIJN } NN BOOT IS OP DRIFT GERAAKT! 
IN DE ZEE- “AF Za IK HOOP DAT JETTY HET NIET: 
MEEUW AAN re 4 EE DT ICH ZIET; 

HET-STOEIEN ZEN / « \ 7 D A MN verge: 
DE KNOOP! AlEE® : A \ } A, \ Y st ï AR B 
e A || „Bi eù Ni! / 


KITTY STUURT DE BOOT ONHANDIG HET 
MEER OP, 


IK KOM, 
JONGENS! NIET BANG 
ZIJN! IK BEN ZO BĲ JULLIE! 
BLIJF STIL ZITTEN! 


ne 


OM ern 
En RW 


DE KINDEREN HEBBEN NIET VEEL VERTROUWEN IN 
HAAR. ZE ROEPEN STEEDS HARDER OM HULP./T N 
Del JETTY! 
JETTY! 
HELP, HELP! 


JETTY HOORT DE NOODKRETEN, 


Á 


PAS OP, KITTY! GOOI 
HET ROER DAN TOCH 
OM! ANDERS KAPSEIST 
DE BOOT! 


TE LAAT! DE GIEK SLAAT MET EEN 
KLAP NAAR DE ANDERE KANT. 


IN RECORDTIJD BEREIKT ZE DE BOOT, 
DIE WEER OVEREIND IS GEKOMEN... 


WEES MAAR NIET BANG, JONGENS 


ALLES KOMT GOED! 


AAST 
VERDRONKEN! / 
À A 


mee 


KITTY SCHAAMT ZICH DIEP. 


O, JETTY, WAT BEN IK 
EIGENWIJS GEWEEST. HET IS 
ALLEMAAL MIJN SCHULD. BEN JE 

NU KWAAD OP ME? 


HET ZEILONDER- 
ICHT, 


ALS JETTY DE BOTEN VEILIG BINNENLOODST, WORDT 
ZE LUID TOEGEJUICHT, 


ENTER DE ZEEMEEUW, 
KITTY, ZODRA WE LANGSZIJ 
KOMEN. 


f 


/ 


OOI GEDAAN. 
MIJN COMPLI- 
MENT! 


\ \e / 
a aal 


VAN DIE DAG AF IS KITTY JETTY'S 
IJVERIGSTE LEERLING. EN BOVENDIEN... 


z-HAAR BESTE VRIENDIN! 


Jimmy Rimimvy 


> Mb 


neemt vrij 


door M. J. Boer 


In een DC 8, die op weg was van New York 
naar het Midden Oosten, lag de tienerster 
Jimmy Rimmy te slapen. Doodmoe was hij in 
het vliegtuig gestapt. Nauwelijks was de DC 8 
in de lucht of Jimmy lag al in een diepe slaap. 
Het leven van een ster valt niet mee. Uren en 
uren moest hij reizen om ergens een paar uur- 
tjes op te treden. Het optreden zelf was bijna 
levensgevaarlijk. Een paar weken tevoren nog 
had een meisje geprobeerd een lok van zijn 
haar af te knippen. Daarbij had ze hem lelijk 
aan een oor gewond. Dat zijn kleren herhaal- 
delijk beschadigd werden, was al iets heel ge- 
woons. Ook was het heel normaal, dat hij op 
straat nooit met rust werd gelaten. Altijd her- 
kende iemand hem wel en dan zat hij onmid- 
dellijk klem in een groep tieners. Jimmy Rim- 
my vond dat je voor roem en geld wel heel 
veel moest overhebben en dat je nergens vrij 
was om te doen en te laten wat je wilde! Of 
je nu in New York, Parijs, Londen, Amster- 
dam, Rome of Kopenhagen kwam, overal was 
't hetzelfde. Overal gedroegen zijn bewonde- 
raars zich als troepen losgebroken leeuwen en 
leeuwinnen. 

Geeuwend werd Jimmy Rimmy wakker. Hè, 
hij had lekker gepit. Hoe lang zou hij gesla- 
pen hebben? Een uur, twee uur? Hij keek op 
zijn horloge. Nee, dat kon niet! Jimmy bracht 
het horloge naar zijn oor. Het tikte normaal. 
Zou hij dan werkelijk acht uur achter elkaar 
geslapen hebben? Hoe was het mogelijk! 
„Dag, meneer Rimmy!” Een stewardess stond 
opeens naast zijn stoel. „U hebt goed geslapen. 
U was zeker heel erg moe? Ik heb u maar laten 


slapen. Ik vond het jammer u wakker te maken 
voor het ontbijt. Zal ik nu iets gaan klaar- 
maken? U kunt zich in die tijd wat opfrissen.” 
Jimmy geeuwde nog eens. „Graag,’ zei hij 
toen. „Ja, ik heb flink trek. Maakt u maar een 
lekker ontbijt voor me, dan ga ik me onder- 
tussen wassen en scheren.” 

De stewardess trippelde naar haar keukentje 
en Jimmy pakte zijn toilettas. Een half uurtje 
later zat hij opgefrist op zijn plaats met een 
verrukkelijk ontbijt voor zich. Het smaakte 
hem best. Terwijl hij at, begon hij de reis naar 
Nibalona toch wel een beetje leuk te vinden. 
Het was de eerste keer, dat hij naar het Mid- 
den Oosten ging. Hij zou in een theater optre- 
den in een internationale show en ook nog 
voor de televisie. Hij had voor die gelegen- 
heid een paar zinnetjes Arabisch geleerd. Het 
deed het altijd goed als hij de mensen in hun 
eigen taal begroette. Als hij nu eens onge- 
stoord de stad zou kunnen bezichtigen… Hij 
had een hele dag vrij. Wat een weelde! Maar 
de tieners zouden in Nibalona wel precies zo 
zijn als waar ook. Alle mensen overal op de 
wereld begonnen op elkaar te lijken. Niet 
uiterlijk natuurlijk, maar wel in hun doen en 
laten. De tieners in Nibalona zouden ook wel 
achter hem aan gaan rennen om handtekenin- 
gen te vragen. Misschien zouden ze daar niet 
proberen stukken uit zijn haar en uit zijn kle- 
ren te knippen. Nee, heel misschien waren 
ze zó ver nog niet. Jimmy zuchtte. 

„Heeft het goed gesmaakt, meneer Rimmy? 
Wilt u misschien nog iets?” Daar stond de 
stewardess weer. 
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Jimmy schudde zijn hoofd. „Nee, ik heb ge- 
noeg gegeten. Dank u. Maar ik zou wel iets te 
lezen willen hebben.” 

De stewardess pakte het lege blad van Jimmy 
aan. „Ik zal een paar aardige tijdschriften voor 
u halen. Hebt u nog een bepaalde voorkeur?” 
„Nee, geeft u maar iets. Als het maar geen te- 
levisieblad is. Ik kijk niet graag naar wat ze 
allemaal schrijven over mij en mijn collega’s.” 
De stewardess lachte en liep weg om de bla- 
den voor Jimmy te halen. Van de plaats voor 
Jimmy stond iemand op en liep naar achteren. 
Het was een nog jonge man, ongeveer van 
Jimmy's leeftijd. Jimmy had zijn gezicht even 
in een flits gezien, maar dat was genoeg. Ver- 
wezen schudde hij zijn hoofd. Toen nam hij 
een spiegeltje uit zijn zak en keek er aandach- 
tig in. 

„Hoe bestaat het?” mompelde hij. „Hoe is dat 
nu mogelijk?” Meteen draaide hij zich een 
halve slag om in zijn stoel, zodat hij zijn me- 
depassagier goed kon zien als hij terugkwam. 
„Hier zijn een paar bladen, meneer Rimmy,”’ 
zei de stewardess. 

„O, dank u.” Werktuiglijk pakte Jimmy de 
bladen aan, maar hij bleef strak naar achteren 
kijken. Daar kwam de jongeman terug. 

„Wel verdraaid,” zei Jimmy halfluid, „het is 
zo! Zo iets heb ik nog nooit meegemaakt.” 
Toen de jongeman langs Jimmy's stoel liep, 
trok Jimmy hem aan zijn mouw. „Meneer,” 
zei hij, „hebt u het nog niet ontdekt?” 

De jongeman bleef staan en glimlachte. „Wat 
zou ik ontdekt moeten hebben?” 

„U en ik hebben hetzelfde gezicht. U lijkt 
sprekend op mij.” 

Nog steeds glimlachend zei de jongeman: „Ik 
dacht, dat u op mij lijkt. Maar dat weet ik al 
geruime tijd, meneer Rimmy. Ik heb er meer 
dan eens last door ondervonden.” 

„Dat spijt me!” riep Jimmy en hij meende het 
oprecht. „Kom even naast me zitten, zeg, dan 
kunnen we een beetje praten.” 

„Een goed idee,” vond de ander en hij ging 
even zijn toiletzakje op zijn stoel leggen. Jim- 
my meende, dat hij meteen iets zei tegen de 
man, die de stoel naast de zijne bezette. 

„Ik vind het een rare gewaarwording iemand 
te zien met mijn gezicht,” lachte Jimmy toen 
de ander zich naast hem had geïnstalleerd. 
„Je lijkt me geen Amerikaan.” 

„Ben ik ook niet. Ik ben Nibalonaan, Ik heb 
twee jaar in Amerika gestudeerd en nu ben ik 
weer op weg naar huis. Jij ziet er overigens 
zelf ook niet zo Amerikaans uit!” 
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„Toch ben ik Amerikaan, maar mijn ouders 
zijn allebei uit Italië afkomstig. Vandaar dus 
mijn donker uiterlijk.” 

Even zaten de twee jongemannen elkaar 
lachend op te nemen. Toen informeerde Jim- 
my naar de moeilijkheden die de ander als 
Jimmy's dubbelganger had ondervonden. 

Met een lachje staarde de jonge Nibalonaan 
voor zich uit. Toen vertelde hij, dat hij een 
paar maal was achtervolgd voor een handte- 
kening, dat hij een stuk van een nieuw sport- 
hemd was kwijtgeraakt en dat hij een keer 
door een heel mooi meisje was gekust. „Maar 
dat vond ik niet erg,” besloot hij met een 
zucht. 

Jimmy grinnikte. „Dat kan ik me voorstellen. 
Zeg, weet je wat ik zou willen? Dat ze jou in 
Nibalona voor mij hielden. Apropos, hoe heet 
je eigenlijk?” 

„Faran. Maar waarom zou je willen, dat ze 
mij in Nibalona voor jou hielden? Dat snap 
ik niet goed.” 

Jimmy verbaasde zich even over de onnozel- 
heid van de ander. Dat was toch niet moeilijk 
te begrijpen? „Als we over een paar uur in 
Nibalona aankomen, staat het natuurlijk zwart 
van de tieners die mij opwachten.” 

„Ben je daar zo zeker van?” viel Faran hem in 
de rede. 

„Natuurlijk, beste kerel. Overal waar ik kom, 
staan drommen tieners. Waarom zouden ze 
me in Nibalona niet staan opwachten? Ik ben 
daar ook bekend. Anders hadden ze me niet 
uitgenodigd te komen. Het enige dat ik kan 
doen, is snel naar mijn hotel rijden en zoveel 
mogelijk binnen blijven. Maar ik had zo graag 
eens op mijn gemak de stad bekeken. Ik heb 
nog nooit een Arabische stad gezien, weet je.” 
„Je kunt je toch vermommen met een zonne- 
bril en zo,” vond Faran. 

Jimmy schudde zijn hoofd. „Ze volgen me 
naar mijn hotel en daar houden ze gewoon 
de wacht tot ik de deur uit kom. Die tieners 
zijn nog vasthoudender dan detectives en po- 
litiehonden. Maar als ze jou nu eens voor mij 
aanzagen, zouden ze jou volgen en dan kon ik 
op mijn gemak naar mijn hotel gaan, mijn 
spullen daar deponeren en de stad gaan ver- 
kennen.” Jimmy zweeg en verzonk in gepeins. 
Hij trommelde met zijn vingers op het ruitje. 
Af en toe knikte hij, terwijl er een lachje om 
zijn lippen kwam, maar dan schudde hij weer 
ongeduldig zijn hoofd. „Zeg, Faran,” begon 
hij tenslotte voorzichtig. „Ik heb iets zitten 
bedenken. Weet je, even had ík gehoopt, dat 
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je een arme student was die door de regering 
van Nibalona met een beurs naar Amerika 
gestuurd was. Maar dat is niet zo, want dan 
zou je niet zo luxueus reizen.” 

Faran lachte. „Beste Jimmy, al lijken we uiter- 
lijk heel veel op elkaar, onze gedachten gaan 
langs heel verschillende banen. Ik vind het 
helemaal niet zo vriendelijk dat je hoopte, dat 
ik een arme student was. Ik kan me helemaal 
niet indenken waarom je dat hoopte.” 

Jimmy krabbelde een beetje uit het veld ge- 
slagen op zijn hoofd. „Je hebt gelijk, het klinkt 
niet bepaald vriendelijk. Maar ik dacht: als hij 
een arme student is, geef ik hem een cadeau. 
Iets dat hij graag wil hebben: een bandrecor- 
der of een filmcamera of iets dergelijks. Dan 
doet hij het vast wel.” 

‚Wat zou ik dan moeten doen?” Faran keek 
de Amerikaanse zanger verbaasd aan. 

„Voor mij doorgaan. Voor één dagje maar. Dat 
zou toch best kunnen? Jij zou dan mijn sport- 
hemd moeten aantrekken en je haar een beet- 
je anders kammen, en ik zou dat degelijke 
pak van jou moeten aandoen. Met dat pak 
aan, een zonnebril op en mijn haar naar achte- 
ten gekamd zou ik zo vrij als een vogel door 
de stad kunnen zwalken.” 

Faran fronste een ogenblik zijn wenkbrauwen. 
Toen zei hij vriendelijk: „Nibalona is Ameri- 
ka niet, Jimmy, en een Nibalonaan is geen 
Amerikaan. Geld is macht in Amerika. Eigen- 
lijk betekent geld overal ter wereld macht, 
maar wij in Nibalona zijn nog niet zo keihard. 
Als ik een arme student was zou ik al of niet 
op je plan ingaan, maar ik zou er in geen ge- 
val iets voor aannemen. Wij doen zulke din- 
gen uit sympathie voor een ander.” 

„Zou je… zou je het dan niet willen doen uit 
sympathie voor mij?’ Jimmy's stem klonk 
bijna nederig. 

„Ik zou het wel willen, maar …” 

Jimmy gaf Faran een stevige klap op zijn 
schouder. „Ach, beste kerel, als je het wilt, 
waarom aarzel je dan nog langer? Vooruit, doe 
het! Je hoeft niet eens bang te zijn dat ze jouw 
kleren vernielen, want je draagt de mijne. 
Doe je het?” 

Faran schudde wanhopig zijn hoofd. „Maar ik 
word afgehaald, Jimmy.” 

Jimmy voelde er niets voor zijn prachtige 
plan te laten varen. „Dan zeg ik wel tegen je 
ouders, dat.je wat later komt. Je hoeft alleen 
maar op het vliegveld even de pers te woord 
te staan en wat handtekeningen uit te delen 
aan de tieners en dan rijd je naar mijn hotel. 


Na een kwartiertje stap je in een taxi en je 
laat je naar huis rijden. Als je niet zo ver van 
het hotel woont, laat je de chauffeur een om- 
weg maken om aan eventuele achtervolgers te 
ontkomen. Dat is alles. Vind je dat nu zo erg? 
Je hebt toch wel gevoel voor humor? Of heb- 
ben Amerikanen dat alleen maar? Gevoel voor 
geld en gevoel voor humor.” 

Er twinkelden even spotlichtjes in Farans ogen, 
maar Jimmy zag het niet. Toen zei de student: 
„Wel, als je er werkelijk van overtuigd bent, 
dat de grote Jimmy Rimmy in Nibalona geen 
pas kan verzetten als Jimmy Rimmy maar 
wél als Faran, dan doe ik het. Anders zou je 
misschien je hele leven blijven denken dat wij 
in Niíbalona geen gevoel voor humor bezit- 
ten. En nu ga ik even naar mijn plaats terug, 
Jimmy, want ik heb nog een paar dingen te 
doen voordat we aankomen. Zullen we een 
half uur voor aankomst van kleren ruilen?” 
Jimmy wreef vergenoegd in zijn handen. 
„Okee, Faran, je bent een sportieve vent. Ik zal 
in elk geval zorgen, dat je een vrijkaartje 
krijgt voor de show. O, boy, ik beloof je, dat 
ik goed gebruik zal maken van mijn vrijheid.” 
„Ik ook,” zei Faran, terwijl hij opstond en 
naar zijn eigen plaats ging. Jimmy keek hem 
even verbaasd na. Je merkte toch aan alles dat 
die Faran een oosterling was. Hij reageerde 
zo vreemd. Wat bedoelde hij nu met: ik ook? 
Jimmy haalde zijn schouders op en ging zit- 
ten lezen in de bladen, die de stewardess hem 
had gebracht. Hij hoorde, dat Faran in druk 
gesprek was geraakt met zijn buurman. Nou, 
nou, die twee konden ermee overweg. Wat 
klonk dat Arabisch vreemd! Als je niet beter 
wist, zou je denken, dat ze hooglopende ruzie 
hadden. Het speet Jimmy oprecht, dat hij er 
geen woord van kon verstaan. Waarschijnlijk 
hadden ze het gewoon over het weer of over 
de knappe stewardess. Even grinnikte Jimmy 
en toen verdiepte hij zich in de weekbladen, 
„We zijn er over een half uur, Jimmy.” Faran 
stond naast Jimmy's stoel, weer met het toilet- 
zakje in zijn hand. „Zullen we ons maar even 
verkleden?” 

„Okee! Jimmy stond op en liep met Faran 
naar de staart van het vliegtuig. Daar verwis- 
selden ze van kleren. „Ik heb nog nooit zo'n 
keurig pakje aangehad,” lachte Jimmy, terwijl 
hij zichzelf aandachtig bekeek. „Nou ja, ik 
draag natuurlijk weleens een smoking, maar 
verder heb ik altijd sportieve kleren aan.” 
„Het staat je goed,” vond Faran. „En nu ons 
haar. Ik hoop, dat we het met brillantine in 
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orde kunnen krijgen. Ik voel er niet veel voor 
aan mijn haar te gaan knippen. Het zit nu net 
lekker.” 

Jimmy keek sceptisch. Hij zou zijn haar wel 
achterover kunnen kammen en met wat vet 
in model kunnen houden. Maar als Faran zijn 
haar voorover kamde, zou het vast te lang 
vallen. 

Jimmy kreeg gelijk. Zijn haar zat goed, maar 
Farans pony viel tot over zijn ogen. „We 
kunnen er toch best de schaar in zetten,” zei 
Jimmy vrolijk. „Wat geeft het? Je ziet aan 
mijn haar, dat je die korte pony later heel ge- 
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makkelijk weer achterover kunt kammen.” 
Faran zuchtte. „Als het moet, dan moet het. 
Ik zit nu eenmaal in het schuitje. Maak jij het 
maar even in orde.” 

Met zijn tong tussen zijn tanden begon Jimmy 
te knippen. Het ging prachtig, maar dat kon 
ook niet anders. Voordat hij zanger was ge- 
worden, had hij zijn geld verdiend als leer- 
lingkapper. „Zo,’ zei hij na een minuut of 
tien, ‚nu ben je precies Jimmy Rimmy.” 
Faran zuchtte weer. „Ik hoop, dat alles goed 
gaat. Je hebt me eigenlijk erin gepraat.” 
Jimmy lachte vrolijk en gaf zijn dubbelgan- 


ger een klap op zijn schouder. „Misschien 
vind je het straks wel heerlijk een beroemd- 
heid te zijn. Misschien zou je zelfs mij wel 
willen blijven.” 

Er kwam een lachje om Farans lippen. „Ik 
denk alleen, dat jij niet mij zal willen blijven.” 
Jimmy wilde juist antwoorden, toen bekend 
werd gemaakt, dat het vliegtuig ging landen. 
Vlug gingen ze naar hun plaatsen terug. 
„Hier,’ zei Jimmy en hij duwde Faran zijn 
aktentas in de handen. „In deze tas zit mijn 
paspoort. Wees er voorzichtig mee, hoor.” 
Faran pakte op zijn beurt een leren map. 


„Hierin zitten mijn papieren. Hou de map 
maar liever gesloten, tot ze je om je papieren 
vragen.” 

„Okee, zei Jimmy en hij klemde het ding ach- 
teloos tussen zijn benen. 

‘Toen de machine aan de grond stond, kwam 
de stewardess naar Jimmy toe. „Hee,” zei ze 
verwonderd, „hebt u van plaats verwisseld 
met meneer Rimmy?” 

„Ja, ja,” riep Faran haastig, „„we hebben van 
plaats gewisseld.” 

Hoewel de stewardess het vreemd vond, liet 
ze. niets blijken. „Komt u maar mee,” zei ze 
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tegen Jimmy en ze wilde hem al voorgaan 


„Laat onze beroemde passagier maar eerst 
gaan,” zei Jimmy en hij gaf Faran een knip- 
oogje. „Er zullen wel fotografen onder aan de 
trap op hem staan te wachten.” 

„Ha, ha,” lachte de stewardess, ‚nee, hoor, u 
gaat eerst.” 

„Even mijn bagage pakken.” En Jimmy greep 
al naar een koffertje in het bagagerek. 

„Laat u maar,” zei de stewardess haastig, „daar 
zorgen wij wel voor.” 

Jimmy haalde zijn schouders maar eens op en 
liep toen met de stewardess naar de deur. On- 
der aan de trap stonden inderdaad een paar 
fotografen en filmers. Op en om het stations- 
gebouw zag het zwart van de mensen. Voor- 
aan stond een groep schoolkinderen in het 
wit gekleed met vlaggetjes in hun handen. 
„Zeg, Fa... eh. zeg, Jimmy,’ riep hij over 
zijn schouder naar Faran die achter hem aan 
kwam, „moet je eens kijken! De halve stad is 
voor je uitgelopen. Er staan notabene kinde- 
ren met vlaggetjes. Zo iets heb ik nog nooit 
meegemaakt.” 

Toen voelde Jimmy een duwtje in zijn rug. 
„U moet doorlopen!” Het klonk niet erg 
vriendelijk. Met opgetrokken wenkbrauwen 
keek Jimmy de spreker aan. Het was de buur- 
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man van Faran. Wat een nors heerschap! Hij 
had zeker in het vliegtuig toch ruzie gemaakt 
met Faran. 

Langzaam liep Jimmy de trap af. Tot zijn ver- 
bazing zag hij, dat de fotografen en camera- 
mannen hun toestellen op hem richtten. Wat 
moest dat nu betekenen? Hadden ze hem dan 
toch herkend? En hij had nog wel Farans zon- 
nebril op zijn neus en Farans fez op zijn hoofd. 
Onder aan de trap kwamen twee heren naar 
hem toe en maakten een diepe buiging. Zeker 
de directeur van het theaterbureau en de direc- 
teur van de televisiemaatschappij, dacht Jim- 
my. Wat verschrikkelijk jammer, dat ze me 
herkend hebben. Nu kan ik alle hoop wel 
laten varen dat ik nog iets van de stad en de 
woestijn zal zien. 

„Knik met uw hoofd tegen allebei,’ siste Fa- 
rans buurman weer achter hem. Jimmy kon 
niets anders doen dan het bevel opvolgen. Nu 
deed de man een paar stappen naar voren en 
zei iets tegen de twee heren, die Jimmy mee- 
warig aanstaarden. 

„En nu langzaam doorlopen,” fluisterde de 
man de verbouwereerde Jimmy in het oor. 
Jimmy deed wat hem werd bevolen. Even 
keek hij tersluiks om naar Faran. Die liep 
echter ongestoord met de rest van de passa- 


giers mee. Jimmy begreep er niets van. Had- 
den die fotografen dan geen ogen in hun 
hoofd? 
Dicht bij het stationsgebouw was een klein 
podium gemaakt, dat met fraaie oosterse ta- 
pijten was bedekt. 
„Gaat u daarop staan,” 
my’s oor. 
„‚Ik…” protesteerde Jimmy. 
„Mond houden en gaan staan.” De man keek 
Jimmy nijdig aan. 
Jimmy gehoorzaamde weer. Hij werd naar 
het midden van het podium geduwd. De twee 
heren, die hem bij het vliegtuig hadden ver- 
welkomd, stelden zich aan de ene kant van 
hem op en de man uit het vliegtuig aan de 
andere kant. Opeens begonnen de kinderen te 
zingen. Toen ze klaar waren, riepen ze iets dat 
op hoera leek en ze zwaaiden wild met hun 
vlaggetjes. 
„Wuiven,”’ fluisterde de man. „Net zoals uw 
president dat zou doen.” 
Jimmy wuifde. Hij dacht: hoe hebben ze me 
ooit zo gek gekregen naar dit land te gaan. 
Dat doe ik geen tweede keer. 
„Genoeg gewuifd, ” siste de man. ‚Nu gaan 
we naar die auto.’ 
Jimmy keek stom van verbazing naar de ge- 
reedstaande wagen. Hij had in zijn leven heel 
wat auto's gezien. Mooie auto's, prachtige 
auto’s, super-de-luxe auto’s, maar zo een als 
die had hij nog nooit gezien. 
„O, boy!” Hij slaakte een zucht van bewonde- 
ring. „Wat een wagen! Waar?” 
„Sst,” siste de man weer. „Niet praten. Ik 
heb gezegd, dat u een acute keelaandoening 
hebt, waardoor u geen woord kunt uitbren- 
en. 
Ear ik wil weten, waarheen we gaan,” siste 
Jimmy tussen zijn tanden. 
„Waarheen anders dan naar uw paleis, hoog- 
heid?” De man grijnsde vals. 
Geschrokken staarde Jimmy hem aan. „Ik be- 
grijp.” 
„U wilde toch zo graag met uw dubbelganger 
Faran ruilen voor één dag? Welnu, u hebt 
uw zin. U mag één dag zijne „koninklijke 
hoogheid kroonprins Faran zijn.” 
In panische angst kneep Jimmy een ogenblik 
zijn ogen dicht. Kroonprins Faran! Iedereen 
hield-hem voor kroonprins Faran! Al die 
mensen waren gekomen voor Faran, die na 
zijn studietijd in Amerika naar zijn land terug- 
keerde. Niemand besteedde enige aandacht aan 
de in zoveel landen beroemde Jimmy Rimmy. 


siste de man in Jim- 


Nu werd alles wat Faran had gezegd hem 
duidelijk. Wat was hij een sufferd en wat een 
ijdele opschepper. 

„Wat moet ik doen?” piepte hij angstig. 
„Vriendelijk kijken, glimlachen, een beetje 
wuiven en in de auto gaan zitten,’ gromde 
de ander. Jimmy wist niets anders te doen 
dan die bevelen maar weer op te volgen. Hij 
glimlachte moeilijk en wuifde naar alle kan- 
ten. Gelukkig ging alleen de man uit het 
vliegtuig met hem de auto in. 

„Wie bent u?” informeerde Hoan toen de 
auto wegreed. 

„Ik ben je secretaris,” zei de man kort. 

„Ik vind het flauw van Faran.… eh… ik be- 
doel van prins Faran. Hij had het niet moeten 
doen.” 

„Zijne koninklijke hoogheid wilde u alleen 
maar tonen, dat hij op een uitdaging durft in 
te gaan en dat de mensen in Nibalona gevoel 
voor humor hebben.” De secretaris keek Jim- 
my streng aan. 

Ondanks zijn angst voor wat er nog ging ko- 
men, begon Jimmy te grinniken. 

„Hij is in elk geval een sportieve vent. Ik 
hoop, dat hij van zijn vrije dag zal genieten. 
Maar wat moet ik nu dadelijk tegen de ko- 
ning zeggen? Die merkt toch zo, dat ik zijn 
zoon niet ben?” 

„De plezierige taak de koning in te lichten is 
voor mij weggelegd,” zei de secretaris bitter. 
„Ik hoop, dat zijne majesteit zich vandaag in 
een goed humeur verheugt.” 

„Ik hoop het ook,” zei Jimmy benepen. 

De hoop van de secretaris en Jimmy ging in 
vervulling. Toen de secretaris met veel om- 
haal van woorden de koning ervan op de 
hoogte had gesteld, dat de jongeman die voor 
hem stond niet kroonprins Faran was maar de 
tienerster Jimmy Rimmy, barstte de koning 
in een hartelijk gelach uit. 

„Zorg ervoor, dat niemand het te weten 
komt,” zei hij plotseling streng. ‚Ik ben bang, 
dat mijn volk zulke grappen niet kan waarde- 
ren. Aman, zie toe dat het onze gast aan niets 
ontbreekt. Hij wil de stad zien; hij zal de stad 
zien. Hij wil de woestijn zien; hij zal de woes- 
tijn zien. Dat zal echter niet in één middag 
kunnen gebeuren. Ik nodig hem uit na zijn 
optreden in de schouwburg en voor de tele- 
visie hier terug te keren. Ik denk, dat kroon- 
prins Faran dat ook leuk zal vinden.” 

Jimmy Rimmy kon zijn oren niet geloven. 
Hij, de gewone Jimmy Rimmy, gast van een 
oosterse vorst. Ongelooflijk! 
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ZIEZO, ALLEEN THUIS!! 
NU KAN IK DE SOKKE 


Alt KIJK 
NOU EENS WAT 
IK GEDAAN 
HEB! 


Oplossingen 


WERELDQUIZ 
Oplossing van pag. 64 
1. Pieter Stuyvesant. 
2. Collie, 
3. Dirigent. 
4. A. Don Quichot en Sancho Panza, 
B. Miguel de Cervantes. 
„ Roulette. 
„ Gorilla. 
‚ Speedway. 
„ À. Ludwig van Beethoven, 
B. Frans Schubert, 
C. Wolfgang Amadeus Mozart, 
D. Johann Sebastian Bach. 
9. Stoomlocomotief. 
10. Zebra. 
u, Een imker die de bijen met rook 
van zich af houdt. 
WELK VIERKANT? 
Het eerste vierkant van links. 
DUBBEL WOORDEN 
VAREN betekent voortbewegen met 
een schip, maar is ook een plant. 
WIJS betekent verstandig, maar is ook 
een melodic. 
NOOT betekent vrucht, maar is ook 
een muziekteken. 
KLAAR betekent gereed, maar ook 
helder. 
EZEL is een zoogdier, maar ook een 
schilderswerktuig. 
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SCHIMMEL is een paard, maar ook 
een zwam. 

KAPEL is een kerkje, maar ook een 
vlinder. 


WELK WOORD 

HOORT ER NIET BĲ? 

1. REGEN, want dat is geen ijs, zoals 
de andere vormen van neerslag. 

2. TROFFEL, want dit hap 
wordt niet in de tuin gebruikt. 

3. PAPAVER, want dat is geen struik. 

4. ZEESTER, want de andere. zijn 
schaaldieren. 


DE VOETBALLERS 
1. Klaassen, 2. Manders, 3. Pieters, 
4. Jansen, 5. Fransen. 


JA OF NEE? 
1. Nee, gen walvis is een zoogdier. 
2. Ja, katten kunnen zwemmen, maar 
ze doen het niet graag. 


3, Ja, Edison vond onder andere de 


elektrische gloeilamp uit. 

4. Nee, een struisvogel kan alleen 
maar lopen. 

5. Nee, Australië is een werelddeel, 
dus geen eiland. 

6. Nee, in de zomer stijgt het kwik 
aan de noordpool boven nul. 

7. Ja, krokodillen leggen cieren, die 
door de zon worden uitgebroed. 

8. Ja, maar in Zwitserland wordt in 
sommige delen ook Frans en 
Iraliaans gesproken. 


GIRAFFEN 
KOMEN UIT 
AFRIKA! ZE 
ZULLEN HET 


WEL BEDANKT, MAISY! 
DE GIRAF KRIJGT VAN 


9, Nee, ijs is lichter dan water, want 
het drijft. 

10. Nee, onweer komt ook in voor- en 
najaar voor. 


ZOEK DE VERSCHILLEN 

1. Rondjes op de ballonnen. 

2. Zon. 

3. Middelste bloem van de drie boven- 
ste bloemen. 

4, Blaadje aan middelste bloem van de 
drie bovenste bloemen. 

5. Onderste bloem. 

6. Blaadje aan onderste bloem. 

7. Schoenen van het jongetje. 

8. Veer aan schoen op rechterplaarje. 


WERELDQUIZ 


Oplossing van pag. 129 

‚ Pelikaan. 

„Baden-Powell. 

„ Cello. 

. Olifant. 

„De Zee der Stilte bevindt zich op 
de maan. 

, Vliegtuig. 

‚ Buffer van een trein. 

‚ Ananas. 

, Piranha. 

‚ Goud. 

„A. De Savannah is tot nu toe het 
enige koopvaardijschip dat door 
atoomkracht wordt voortgestuwd. 
B. De eerste Savannah stak in 1819 
als eerste de Atlantische Oceaan 
over met behulp van stoom. 
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